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Pray without ceasing; in every thing give
thanks: for this is the will of God in Christ
Jesus concerning you. ¥

I. Thessalon. V. 17-18.

\

Neprestanno molitesja, o vsem blahodarite:
sija bo jest' vol'a Bozija o vas vo Christ’i

Iisusi.

1. Solun. V. 17-18.




In the name of the Father, and of
the Son, and of the Holy
Spirit, Amen. (3).

O God, be merciful unto me, a sin-
ner.

Through the prayers of our Holy
Fathers, O Lord Jesus Christ our God,
have mercy on us.

O Heavenly King, Comforter, Spirit
of Truth, Who art everywhere pre-
sent and fillest all things; Treasure
of blessings, and Giver of life, come
and dwell in us, and cleanse us from
every stain; and save, O Blessed One,
our souls.

Holy God, Holy Mighty, Holy Im-
mortal: have mercy on us, (3).

Glory to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit: now
and ever, and unto ages of ages.
Amen.

Most Holy Trinity, have mercy on
6
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Vo imja Otea, i Syna, i Svjataho Du-
cha, Amin (3).

Boze, milostiv budi mni hriSnomu.

Molitvami svjatych Otec mnaSich,
Hospodi Isuse Christe BoZe nas, po-
miluj nas.

Carju nebesnyj UtiSitel'u, DuSe is-
tiny iZe vezd’i syj i vsja ispoliiajaj,
sokroviSée blahich, i Ziziii podatelu,
priidi i vselisja v ny, i o€isti ny ot
vsjakija skverny, i spasi blaZe, dusi
nasa,.

Svjatyj BoZe, Svjatyj kripkij, Svia-
tyi bezsmertnyj, pomilj nas, (3).

Slava Otcu, i Synu, i svjatomu
Duchu, i nyni i prisno i vo viki vi-
kov, Amin.

Presvjataja Trojce, pomiluj nas,
Hospodi, oéisti hrichi naSa. Vladyko,

prosti bezzakonija naSa. Svjatyi, po:’
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us; O Lord, cleanse Uus from our
sins. Master, forgive our iniquities.
O Holy One visit and heal our infir-
mities, for Thy Name’s sake.

Lord have mercy, (3).

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit: now and ever,
and unto ages of ages. Amen.

The Lord’s Prayer.

Our Father, Who art in heaven,
hallowed be Thy Name. Thy King-
dom come. Thy will be done on earth,
as it is in Heaven. Give us this day
our daily bread. And forgive us our
trespasses, as we forgive those who
trespass against us. And lead us not
into temptation, but deliver us from
evil. For Thine is the Kingdom, and
ghe power, and the glory, unto ages,

men.

Lord have mercy (12).

Glory to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit: now and
ever, and unto ages of ages, Amen.

O come, let us worship God, our
King.

O come, let us worship Christ our
King and our God.

O come, let us worship and bow
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sit'i 1 iscill nemos¢i naSa, imefi Tvo-
jeho radi.

Hospodi pomiluj, (3).

Slava Ofcu, i Synu, i svjatomu
Duchu, { nyni i prisno i vo viki vi- ‘,
kov. Amin. 1

Molitva Hospodiia, l

Otce na$, iZe jesi na nebesich, da
svjatitsja Imja Tvoje, da priidet car-
stvije Tvoje, da budet vola Tvoja, ja-
ko na nebesi, i na zemli. Chlib nas
nasuSényj dazd’ nam dnes: 1 ostavi
nam dolhi naSa, jako i my ostavla-
jem dolznikom nas$im, i ne vvedi nas
vo iskuSenije: no izbavi nas ot lu-
kavaho. Jako Tvoje jest’ Carstvo, i "h
sila, i slava vo viki, Amin.

Hospodi pomiluj (12).

Slava Otcu, 1 Synu, i svjatomu Du-
chu, i nyni, i prisno, i vo viki vikov,

Amin.

Priid’ite poklonimsja Carevi nase-
mu Bohu.

Priid’ite poklonimsja Christu Care-

vi naSemu Bohu.
Priid’ite poklonimsja, { pripadem
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down before the Lord Jesus Christ
Himself, our King and our God.

The 50th Psalm.

Have mercy upon me, O God, ac-
cording to Thy great mercy. And ac-
cording to the multitude of Thy
great mercies, cleanse me from my
iniquity.

Wash me thoroughly from my ini-
quity and cleanse me from my sin.

For I know my inigquity and my
sin is ever before me.

Against Thee, only, have I sinned,
and done evil before Thee. That
Thou shouldest be satisfied in Thy
words, and prevail in Thy judgment.

For behold I was conceived in ini-
qu1txe§: and in sins did my mother
conceive me.

For behold Thou hast loved truth:
the uncertain and hidden things of
'tl‘hy wisdom Thou hast revealed un-
0 me.

Thou shalt sprinkle me with hys-
sop; and I shall be clean: Thou shalt
wash me, and I shall be whiter than
SNow.

~ To my hearing Thou shalt give
joy and gladness: the bones that are
humbled shall rejoice.

RN el e e e
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samomu Hospodu Isusu Christu care-
vi i Bohu naSemu.
Psalom 50-yj.

Pomiluj mja BoZe po velicij milosti
Tvojej. I po mnozZestvu séedrot Tvo- ’
jich oc€isti bezzakonija moje.

Najpace omyj mja ot hezzakonija ‘
mojeho, i ot hricha mojeho odisti 1
mja.

Jako bezzakonije moje az znaju, i v
hrich moj predomnoju jest vinu.

Tebi jedinomu sohriSich, i lukavo-
je pred Toboju sotvorich. Jako da :
opravdiSisja v slovesich Tvojich, i po. \
bidisi, vnehda suditi Ti. i

Se bo v bezzakoniich zacat jesm: i
v hrisich rodi mja mati moja.

Se bo istinu vozl'ubil jesi: bezvist-
naja i tajnaja premudrosti Tvojeja
javil mi jesi.

Okropi§i mja issopom, ociSéusja:
omyjeSi mija, i pace sniha ubil'usja.

Sluchu mojemu dasi radost’ i vese-
lije; vozradujutsja kosti smirennyja.
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Turn Thy face from my sins: and
cleanse me from all my iniquities.

Create in me a clean heart, O God:
and renew a right spirit within me.

Cast me not away from Thy face:
and take not Thy Holy Spirit from
me.

Restore unto me the joy of Thy
Salvation: and strengthen me with
Thy guiding Spirit.

I will teach transgressors Thy ways
and sinners shall be converted unto
Thee.

Deliver me from blood-guiltiness,
O God, Thou God of my salvation:
and my tongue shall extol Thy
righteousness.

O Lord, Thou shalt open my lips,
and my mouth shall sing Thy praise.

For, if Thou hadst desired sacri-
fice, then would I have given it: but
Thou delightest not in whole burnt-
offerings.

The sacrifice unto God is a con-
trite spirit: the contrite and hum-
bled heart, God will not despise.

O be favourable with Thy good will
unto Sion: and may the walls of
Jerusalem be built up.

Then Thou shalt he pleased with
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Otvrati lice Tvoje ot hrich mojich:
1 vsja bezzakonija moja odisti.

Serdce Cisto soziZdi vo mni Boze:

i duch prav obnovi v utrobi mojej. ‘

Ne otverzi mene ot lica Tvojeho: i |
Ducha Tvojeho sviataho ne otimi ot |
mene. |

Vozdazd mi radost spasenija Tvo- E
jeho: i Duchom vladyénym utverdi |
mja. l

Naucu bezzakonyja putem Tvojim i
necestiviji k Tebi obratatsja.

Izbavi mja ot krovej BoZe, BoZe
spasenija mojeho: i vozradujetsja ja-
zyk moj pravdi tvojej. N

Hospodi ustiii moji otverZesi: i us- |
ta moja vozvistat chvalu Tvoju. ;_

Jako aSfe by voschotil jest Zertvy, |
dal bych ubo: vsesoZZenija ne blaho- |
volisi, "

Zertva Bohu duch sokruSen: serd- ,
ca sokruSenna i smirenna Boh ne
unicizit. ‘ |

Ublazi Hospodi blahovolenijem Tvo-
jim Siona! i da soziZdutsja stiny Je- '
rusalimskija. |

|

Tohda blahovoli3i Zertvu pravdy,
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the sacrifice of righteousness, with
the burnt-offerings and oblations:
then shall they offer young bullocks
upon Thine Altar.

The Creed.

I believe in One God, the Father
Almighty, creator of heaven and
earth, and of all things visible and
invisible.

And in One Lord Jesus Christ, the
Son of God, the only-begotten. Be-
gotten of the Father before all
worlds. Light of Light, Very God of
Very God, Begotten not made; con-
substantial with the Father, by Whom
all things were made.

Who for us men, and for our sal-
vation, came down from heaven, and
was incarnate of the Holy Spirit and
the Virgin Mary, and was made man.

And who was crucified, also for us,
under Pontius Pilate, and suffered,
and was buried. And the third day
He rose again, according to the
Scriptures;

And ascended into heaven, and sit-
teth on the right hand of the Father.

And He shall come again, with
glory, to judge both the living and
the deéa.d; Whose kingdom shall have
no end.
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voznoSenije, 1 vsesoZehajemaja: to- J
hda vozlozat na Oltar” Tvoj teley.

Simvol viry,

Viruju v jedinaho Boha, Otca vse-
derezitel'a, tvorca neba i zemli vidi-
mych Ze vsich, i ne vidimych.

I v jedinaho Hospoda Isusa Chri-
sta, Syna Bozija i jedinorodnaho, ize
ot Otca rozdennaho preZde vsich vik, $
Svita ot svita, Boha istinna ot Boha /
istinna, rozdenna, ne sotvorenna, je-
dinosuséna Otcu, imZe vsja bysa.

Nas radi ¢elovik, i naseho radi spa-
senija sSedSaho so nebes i voplot'iv- \
Sahosja ot Ducha Svjata, i Mariji Di-
vy, 1 voceloviésasja.

Raspjataho %Ze za ny pri pontij-
stim Pilati, i stradavia i pohrebena,
i voskres$aho v tretij dei po pisa-
nijem.

I vozSedSaho na nebesa i sid’aséa-
ho odesnuju Otea.

I paki hrjadu$éaho s slg.voju sudi-
ti Zivym i mertvym, jehozZe carstviju
ne budet konca.




16 The Daily Prayers

And in the Holy Spirit, the Lord,
the Giver of Life, Who proceedeth
from the Father, Who fogether with
the Father and the Son is worship-
ped and glorified; Who spoke by the
prophets.

I believe in the One Holy Catholic
and Apostolic Church. I confess one
Baptism for the remission of sins.
I look for the resurrection of the
dead and the life of the world to
come. Amen.

Lord have mercy (40).

Loose, remit, forgive, O God, all
our transgressions, voluntary and in-
voluntary; whether by word or deed,
whether by knowledge or by igno-
rance; whether of the mind, or of the
intention; whether of the day or of
the night; forgive us all, for Thou
art good and lovest mankind.

Hail Mary full of grace, the Lord is
with thee. Blessed art thou amongst
women, and blessed is the fruit of
thy womb. For thou hast borne
Christ, the Saviour of our souls.

Meet and right is it to bless thee,
O Virgin Mary, ever-blessed and all-
immaculate, and the Mother of our
God. More honorable than the Che-
rubim, and beyond compare more
glorious than the Seraphim. Thou
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I v Ducha svjataho, Hospoda #i-
votvorjaséaho, iZe ot Oteca, ischod’a-
§¢aho, iZe so Otcem i Synom spokla-
najemaja 1 soslavima, hlaholav$aho
Proroki.

V jedinu, svjatuju, sobornuju i Apo-
stol'skuju Cerkov, ispoviduju jedino
kreSéenije vo ostavlenije hrichov, é&a-
ju voskresenija mertvych i Zizni bu-
duséaho vika, amin.

Hospodi pomiluj (40).

Oslabi, ostavi, otpustli BoZe vsja
sohriSenija naSa vol'naja i nevolna-
ja, jaze v slovi i v dili, jaZe vo vidi- M
niji 1 nevid’iniji, jaze v umi i v po- <
mysSleniji, jaZe v dni i v noS&i, vsia
nam prosti, jako blah i celovikol'u-
bec.

Bohorodice Divo radujsja obrado-
vannaja Marije Hospod s toboju.
Blahoslovenna ty v Zenach, 1 blaho-
sloven plod ¢reva tvojeho, jako rodi-
la jesi Christa Spasa, izbavitela du-
Sam naSim.

Dostojno jest’ jako voistinnu, blaZi-
ti ¥a Bohorodicu, prisnoblaZennuju i
preneporo¢nuju i Mater Boha naSe-
ho. CestnijSuju Cheruvim, 1 slaviiij-

—J




yYs PN

18 The Daily Prayers

who without defilement barest God
the Word; true Mother of God, we
magnify thee.

Unto thy patronage, O Mother of
God and Virgin, we flee; despise not
our prayers in afflictions, but deliver
us from all misery, O all-immaculate
and blessed one.

O most glorious, ever-virgin Mary,
Mother of Christ our God, receive
our prayers, and present them to
thy Son, and our God, that through
thy sake He may save and enlighten
our souls.

0O, all celestial powers, holy Angels
and Archangels, pray God for us sin-
ners.

O, all holy, glorious and all-laud-
able Apostles, Prophets and Martyrs,
and all the Saints, pray God for us
sinners.

My hope is the Father, my refuge
Is the Son, my protection is the Holy
Spirit; O Holy Trinity, O our God,
glory to Thee.




Most Holy Trinity, have mercy on us.

Presvjataja Trojce, pomiluj nas.

—ﬁ



O my Guardicn Angel, abandon me not...
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Suju bez sravnenija Serafim, bez is-
tlinija Boha Slova rozdiuju, suséuju
Bohorodicu t'a veliGajem.
Pod tvoju milost pribihajema Bo-
horodice Divo, molitv nasich ne pre-
zri v skorbech no ot bid izbavi nas,
jedina Cistaja i blahoslovennaja. ‘
Preslavnaja prisnod’ivo Marije Ma-
ti Christa Boha naSeho, priimi mo- |
litvy na8a, i donesi ja Synu tvojemu '
i Bohu naSemu, da spaset i prosvitit l
tebe radi dusi nasa.
Vsja nebesnyja sily, svjatiji Anhely
i Archanhely molite Boha o nas hris- |
nych. \
Svjatiji, slavniji i vsechvalniji Apo- h
stoli, Prorocy, i Mucenicy i vsi svia- !
tiji, molite Boha o nas hriSnych.

Se Syn, i pokrovitel nam jest Duch
svjatyj; Trojce sviataja, BoZe nas,
slava Tebi.
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THE MORNING PRAYERS.

In the name of the Father, and of
the Son, and of the Holy Spirit,
Amen. (3).

Ever blessed and ever glorified be
Thou, o Holy and undivided Trinity,
One Godhead, now and in all ages,
Amen.

Prayer 1.

O all-mighty Creator, O God, Thou
Who by Thy Divine might and pow-
erful word having, out of nothing,

4 established this universe and adorn-
ed the heavens, Thy magnificent
dwelling-place, with the unchange-
able dawn of day; Thou didst of this
luminous dawn make me a partaker.
Having passed this dark night, and
having become worthy by Thy grace,
to attain this morn, I do see the
unchangeable and beneficient early
dawn of Thy sun illuminating the
entire earth, making happy all crea-
tion and invigorating every earthly
fruit,—having become worthy of this
lucid day and rising from my bed
22
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MOLITVY UTRENNIJA.

Vo imja Otca, i Syna, i svjataho Du-
cha, amin. (3).

Budi blahoslovennaja, i prepro-
slavlennaja svjataja i nerazd'ilnaja
Trojce, jedino BoZestvo, nynl i vo
bezkoneényja viki, amin.

Molitva 1.

O vsemohus$¢ij Sotvoritelu, Boze,
siloju Tvojeju Bozijeju iz niceho, sil'-
nym Tvojim slovom sozdavyj sej svit,
i ukrasivyj Nebo, Tvoje velelipnoje
obitaliS¢e nepreminoju zareju, i seja
svitlyja zari mene ucastnika sotvori-
vyj! Se temnuju preSed nos¢, spodo-
bichsja Tvojeja blahodati, dostihnuti
utro sije i vid’iti nepreminuju, i bla-
hod’itel’'nuju zarju solnca Tvojeho,
objasniviuju vsju zemlu, uveselivSuju
vse Zivotnoje, i ozivl'ajuScuju vsjakij
plod zemskij; — spodobichsja dosti-
hnuti jasnyj den, i stati ot posteli
mojej v slavu Tvoju, i duch moj k Tg-

3

/

’
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to praise Thee, I lift my spirit unto
Thee, to deliver renewedly all my
members which have, during this
night, slept as if dead, but rested in
Thy protection, to praise Thee.

I thank Thee, humbly, O Lord, my
God for Thou hast made me worthy
to pass this dark night without as-
sailment from my adversary—Thou
hast, also safeguarded me from harm
and misfortune—Thou hast given
unto me a peaceful and easy sleep
—for these sakes of the strengthening
of my tired limbs and body, neces-
sary unto me, Thou hast now raised
me from my bed and illumined me
with the early dawn of Thy sun

/ and brought me to a new thanks-
giving.

O Lord, my God! receive at this
time my humble heart, longing sole-
ly for Thee-—receive my pure soul,
unceasingly praising Thee,—receive
my pious thoughts which solely seek
to do Thy Will—receive all my sen-
ses and sanctify them,—and awake
me to Thy worthy glory,—direct me
on the right path, that I may, un-
erringly from the truth, together
with all, praise, glorify and magnify
Thee, our Creator.

O Lord, my God! direct my steps

N R R N
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bi vozdvihnuti, udy Ze cily na pracu
k novu otdati, iZe v no$éi sej jako
mertviji v Tvojem zastupleniji poéi-
vali.

Blahodarju Tebe pokorno Hospodi
BoZe moj, jako spodobil jesi mja siju
temnuju nos¢ prejti bez napasti pro-
tivnaho mi vraha, i sochranil jesi
mja ot napastej 1 nesCastija, i podal
jesi mni pokojnyj i lehkij son, iZe
radi ukripleniju udov i tila mojeho
unylaho mni potreben byl, nyni Ze
vozdvihnul mja ot odra, prosvitil za-
reju solnca tvojeho, i privel k novomu
blahodareniju.

O Hospodi Boze moj! prijmi v &as \
sej, smirennoje moje serdce, Tebe je-
dinaho ZaZduSceje, prijmi &istuju
moju duSu, Tebe neprestanno chva-
laSéuju, prijmi naboZnuju moju
mysl’, jedinstvenno vol'u Tvoju tvori-
ti chot’aséuju, prijmi vsja moja éuv-
stva, osvjati ja, 1 vozbudi na dostoj-
nuju Tvoju slavi, nastavi na put
pravyj, étoby ne zabludivSe ot prav-
dy, kupno vsja Tebe Sotvoritel'a mo- \
jeho chvalili, slavill 1 velidall. ¥

O Hospodi BoZe moj! napravi v sej

’
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throughout this day, that solely I
may, by truth and according to Thy
will, walk with a clean conscience
and an immaculate will; turn me
away, throughout this day, O Lord,
my God, from the path of the im-
pious; safeguard me from my ene-
mies who seek my soul; and save me
from evil and irreligious company, in
order that I may, walking boldly all
day long according to Thy will, and
fulfilling all work unto Thy glory
and completing my duties, praise
Thee unceasingly, Father, Son and
Holy Spirit, Amen.

Prayer II.

I thank Thee, O Lord, my God!
for Thou hast aroused me healthily
from the sleep of the night, and Thou
hast placed upon my lips the words
worthy of magnifying Thee; that
Thy holy and great Name, and the
unspeakable mercy of the Father,
and Thine unchangeable glory, be
confessed by me before the face of
the world.

O Lord, My God! from the night
hast my spirit been vigilant unto
Thee, my Creator and Saviour; open
my eyes; illumine, with Thy grace
my mind, fill my heart with purity:
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denl stopy moja, daby jedine prav-
doju, po voli Tvojej chodili s ¢éistoju
sovistiju i neporoénym serdcem: ot-
vrati mja v den sej Hospodi BoZe
moj ot puti neéestiyych, sochrani ot
i izbavi mja ot zlaho i bezboZnaho
tovariSestva: da bych po voli Tvojej
ves den smilo chod’a vse d’ilo v tvo-
ju slavu, i moju polzu skoncati moh,
Tebe neprestanno slavla, Otca 1 Sy-
na i svjataho Ducha, amin.

Molitva M.

Blahodarju Tebi Hospodi BoZe moj! M
jako razbudil jesi mja zdrava ot sna i
nosénaho, i vlozil jesi v ustach mo- ‘
jich slova dostojnaho tvojeho v :lica- i
nija, da svjatoje i velikoje Imja iv.
je, neizre¢ennoje Otceje miloserdije,
i nepreminnuju slavu tvoju pred li-
cem svita ispovim.

O Hospodi Boze moj! ot noséi
bodrstvujet duch moj k tebi Sotvori-
telu i Izbavitelu mojemu, otvori oci
moja, um moj prosviti laskoju tvoje-
ju, serdce Ze Cistotoju napolni: daruj
mni solnce pravdy i Zivot moj ves
defi sej sochrani bez bidy, napastej
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grant unto me the sun of truth, and
protect my life all day long from
harm, assaults and from all unanti-
cipated misfortune.— Direct me, O
Lord, on the path of truth and
peace, grant joy unto my soul, and
gladness to the heart, that I may un-
ceasingly, throughout the day, laud
Thee, my Creator and God, and
worthily glorify Thee with songs of
thanksgiving, Amen.

Prayer III, — to the Guardian Angel.

O thou holy Guardian Angel and
mighty helper, who hast been given
unto me since the day of my birth,
unto thee this present day I give
my soul, heart and my mind; present

,« them to my Saviour, Jesus Christ,
that all may be for His glory...
Strengthen my faith, awaken my
hope and enkindle within me a true
love... O my strong Guide! O my
Guardian, abandon me not today,—
and ever direct my steps along the
path pleasing unto the Lord; direct
my will to follow thy will and arouse
it unto blessed desires; above all
turn me away from vain cravings. Be
Thou my blessed guide in my works;
be a safeguard in my life, and In
the hour of my death, my protection,
Amen.

‘\—ﬂ




Molitvy Ultrennija 29

1 vsjakaho nepredvidimaho neséasti~
ja. — Nastavi mja Hospodi na put
pravdy i mira, podaj veselost’ dusi, i
radost’ serdcu, ¢toby Tebe Sotvorite-
I'a 1 Hospoda mojeho neprestanno ves
defi vospivati, i blahodarnymi pis-
nami dostojno veliati spodobilsja,
Amin.

Molitva I, — k Anhelu Chranitel'u.

Ot dne roZdenija mojeho pridan-
nyj mni svjatyj Anhele Chranitel'u, {
silnyj pomoScnice, tebi otdaju na
dnesnij éas dusu, serdee i mysl' moju,
donesi sija Izbavitelu mojemu Isusu
Christu, da vsja v chvalu jeho bu-
dut... Ukripi viru moju, nadezdu
vozbudi, i vospalli vo mii l'ubov ne-
licemirnuju... O silnyj moj Vozdel
O Chranitelu moj ne otstupi ot me-
ne dnes i vsehda, nastavi stopy mo-
Ja na put Hospodu prijemnyj, volu
moju k voli tvojej napravi, i vozbu-
di ju, na blahoje Zelanije, najpaée
fe ot sujetnych zadostej otvrati. Bu-
di mni blahij void v d’ilach mojich,
budi mni v Zivoti chranitel, 1 v &as
smerti zastupnik, Amin.

—




’f—r -+ T
30 The Morning Prayers

A hymn to the Guardian Angel

At this start of a luminous day
O, my holy Guardian,

The darkness of my blind mind
Dispel with thy dawn.

The will of God

Thou will teach me to fulfill.

Thou dost see my tears and pray-
ers

0, Thou, my heavenly aid,

Though they be so unworthy

Offer them to the Creator

and present them

To the very Lord Himself.

0, sgand beside me this present
ay

Be my Guide and Protector,

Defend me against sin and
trouble

Grant peace unto my soul.

Thou, alone, will direct me

And place me on the path of
truth.
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V nacali dne svitlaho

O svjatyj moj Chranitel'u,
Temnost’ razuma slipano
Vozmi tvojeju zareju
Volru Boha tvoriti

Nauéi mja éiniti.

Pisn k Anhelu Chranitel'n. .
)
|
|
|
|
|

Slezy i molitvy moja

Ty nebesnyj posle visi
Chot'a i nedostojnyija,

K Sotvoritel'u ja donesi,
I vruci ja samomu
Hospodevi mojemu.

I pristoj mni v nyniSnem dni, '
Bud’i vozd’ i Chranitel’ moj, )
Ot hricha i bid zastupi, \
Podaj mojej dusi pokoj.

Ty mene sam napravi

Na put’ pravdy postavi.




EVENING PRAYERS.

Prayer L

O Lord, my God! The Creator of
the sun and of the stars,—of the day
and night!—I come unto Thee at
the close of this day, humbly thank-
ing Thee, my Creator,—for Thou hast,

- during this past day, made me

' worthy to be kept in Thy grace, and
defended me from misfortunes, as-
saults, trouble and pain;—Thou hast
given unto me the strength to com-
plete my work, and the service ap-
pointed unto me, to be fulfilled, and
to attain the time and hour of this
evening rest, in which, my fatigued
powers will be worthily renewed. O
Lord, my Creator! having passed
this, another day, through it Thou
hast brought me unto rest eternal:
thus do the deys run thelr course,
and they will pass until on the
of eternity I will see myself... O
Lord, permit not that the oncoming
night, and the day following, be the
32
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MOLITVY VECERNIJA.

hiolitva L

Hospodi BoZe moj! Sotvoritel'u soln-
ca i zvizd, dne i nos¢il — po skon-
¢aniji dne seho k Tebi pribihaju, po-
korno blahodarju Tebi Sozdatel'n mo-
jemu, jako v priSedSij sej den spodo-
bil jesi mja soderzati v lasci Tvojej,
i zastupil mja jesi ot neséastija, napa-
stej, bid i skorbej; dal jesi mni silu
konéiti d’ilo moje, 1 sluzbu mni opre-
d’ilennuju soversiti i dostihnuti éas
i vremja pokoja noSénaho, v nemsze
unyloju silu moju obnoviti mni po-
dobajet.

O Hospodi tvorée moj! preSed uZe
5 novu den jeden, i sej blizajSe pri-
vel mja k pokoju viénomu: ibo tako
dnije izyjdut, i prejdut jehda, ne za-
mitiv, na brehu viénosti uviZu se-
be... O Hospodi, ne daj, étoby pre-
Sed$ij sej dent 1 nachod’aiéaja noSeé

33 | i‘f
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last unto me; and, shouldst Thou,
O Lord, my God, desire that this
night be my final one, may Thy will
be done. Only Thou, O my Lord,
will receive the sorrow of my heart:
forgive my fault and sin, which not
only in this day, but throughout my
whole life, knowingly and in ignor-
ance, I have committed. Awaken in
me a hearty sorrow, and receive my
true and just penance; thus wilt
Thou save me from eternal night,
and from unending darkness and
grant unto me, my merciful Father,
a blessed day and a glorious light
in which, Thou, truly, fogether with
Thine Angels, dwellest, and gloriously
will ever dwell, in all ages, Amen.

Prayer II.

O great God and my Saviour, Thou
hast saved me in this passing day,
safe from every spiritual and bodily
infirmity and from the assaults hast
Thou liberated me, and brought me
to the end of this day; for this cause
receive, O merciful Lord, my most
humble and worthy thanksgiving
and safeguard me throughout this
forthcoming night in Thy fatherly
grace and in sanctity; that I may in
the clear testimony of my conscience

L__J
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poslidnaja mni byla, a jesli Ty Ho-
spodi Boze chosces ju byti mni po-
slidneju, da budet vola Tvoja: tok-
mo Ty Hospodi moj prijmi skruchu
serdca mojeho, otpusti vinu moju i }
hrich, kotoryj ne tokmo dnes no érez |
vse Zitije moje v vid'iniji, i nevidini- ‘,
j1 sod’ijach, vozbudi v mni zal’ ser- |
de€nyj, i prijmi moje nelicemirnoje, !
no pravednoje i serdeénoje pokaja- ¢
nije; i tak sobludi mja ot noséi vic-

nyja, ot temnosti bezkoneényja, i po-

daj mni Otée moj milostivyj! nepre-

minnyj denl i jasnyj svit, v nemZe Ty

Sam s Anhelami tvojimi prebyvajes,

1 slavno prebyvati bude$ vo viki, Amif. ™

Molitva II.

BozZe velikij spasitel’u moj, Ty mja
sochranil v preSedsij den zdrava i ot
vsjakija duSevnyja i tilesnyja ne-
mosc¢i i napasti svobodil jesi, i privel
na konec dne seho: proto prijmi las-
kavyj Hospodi pokorhijse, i dostoj-
noje ot mene blahodarenije, i sochra-
ni mja v nachod’aséuju nosé vo Tvo-
Jej Otlej lasci i svjatosti da bych
v &istom svid'itel'sivi sovisti, prised-
Semu dnevnomu é&asu postidnoje ot-
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render my last thanksgiving to the
hour of the closing day. And as the
past day will never again return,
so may my sinful will and every sin-
ful inclination of my body never re-
turn again.

O, my Lord! grant unto me a
peaceful rest in my bed; turn away
from my heart that sensual thought,
calm the fire of my blood and ex-
tinguish it; the corruption of flesh-
ly desires remove from me; fortify
me with the Cross of Christ, and
grant unto me a peaceful and quiet
sleep.

O Lord, my protector, drive away
from me, during this night, every
sin and sinful thought, especially the
desires emanating from my body;
drive away from me the unpleasant
dreams of sleep, but send Thou, un-
to me, Thy holy Angel that he may
be my protector and strong safe-
guard granting unto me a peaceful
sleep and creating in me the sleep
of a blessed vision, Amen.

Prayer III, — to the all-holy Mother of God.

O, all-immaculate Virgin, Mother of
my Lord and Jesus Christ; o thou
my beloved Mother! in thy mercy
have I concluded this day, protect-

O e il L A L e
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dal blahodarenije i jako preSed3ij sej
den nikohda ne vecnetsja, tako da
ne vozvratitsja bol'Se hrichovnaja
vol'a moja i vsjakoje v til'i mojem
byvSeje na hrich ¢uvstvovanije.

O Hospodi moj! daj mni pokojnoje
na odri mojem pocivanije, otvrati ot
serdca mojeho mysl’ cuvstvitelnuju, ‘
upokoj horjaSénost’ krove mojeja i }
uhasi ju, i pokoj razvrasScajuscaja ’
plotskija pochoti otdali ot mene,
oruzi mja Krestom Christovym, i po-
daj mni tichlj pokojnyj son.

O Hospodi =zaSéititel'u moj, otdali
ot mene v no3¢i sej hrich, i pomy-
Slenije lukavoje, najpace Ze ot po-
choti plotskija ischodimoje, otvrati ot »'h
mene neprijemnoje vid’inije sonno-
je; no posli svjataho Tvojeho Anhela
k mni, da budet chranitel’ moj i za-
stupnik silnyj, iZe mii lehkij uéinit
son, i blahoprijatnaja sonnaja vid'i-
nija sotvorit, Amin.

Molitva IIT, — ko presv. Bohorodicl

Predistaja Divo, Mater Hospoda
mojeho Isusa Christa, o ty 1 moja
Iubeznaja Mati! pod tvoju milostiju
skongil ja sej denr, sochranen ot na-
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ed from the assaults and lies of the
enemies; I pray thee, O most holy
Virgin, to be present with me, and
leave me not in this forthcoming
night. And as a merciful Mother,
cover me, the humble one, with thy
motherly love, for I deeply seek thee
with a warm heart. O drive far away
from me the snares of my enemies,
restlessness, sorrow and every evil
and corrupt thought, and the desires
of my flesh, cover me with thy holy
protection and by it preserve me
clean and blameless during this
night. In the morn thou will raise
me strong and joyous, presenting me
without reproach to thy Son, unto
Whom only, I will render glory, being
worthy of his mercy, Amen.

Prayer IV, — to the holy Angel

O, my holy Angel, I humbly pray
thee, my guardian, leave me not in
this night, but be present unto my
soul and body inseparably! Protect
me from every spiritual and bodily
evil; permit not the corrupt enemy
to come unto me, direct my thought,
soothe and pacify my desires; drive
away from me all acts of Satan
through the might given unto thee
by the Lord; protect safely during
this dark night my soul, that, my

R N NI ST -
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pastej i lesti vrahov, mol'u ta jeSde
presviataja Divo, prisutstvuj mai, i v
prichod’aSéuju no$¢ ne ostavi mja:

no jako miloserdnaja Mati, tvojeju
materniju lI'uboviju pokryj mja po-
kornaho, i tebe teplym serdcem hor-

jas€o zadajus$caho. O otZeni ot mene
daleko lest' vrahov mojich, nepokoj,
pecal, vsjakuju skvernuju i neéistu-

ju mysl, i Zadost' tilesnuju, i pokryj ‘
mja tvojim svjatym pokrovom i pod [
fim sobl'udi mia v sej no$ci cCista i
neporoc¢na, utro Ze vozdvihni mija
zdrava 1 vesela, i predstavi Synu ne-
poroéna, jako da jemu slavu vozdam

jedinomu i milosti Jeho spodobl'u- 1
sja, Amin. "
Molitva IV, — k sviat. Anhehw ‘

Svijatyj moj Anhele! molu ta po-
korno Chranite’u moj, ne otstupi ot
mene v sej nosdi, no prisutstvui dusi
i tilu mojemu neotstupno! Sochrani
mja ot vsjakaho duSevnaho i tiles-
naho zla i nedopusti lukavaho vraha
k mni pribliZitisja; nastavi moju
mysl, utoli i upokoj &uvstva, otzeni
ot mene vsja d’ijstva satanova, silo-
ju tebl ot Hospoda dannoju! sochra-
ni v temnoj sej no$éi neporoéno du-
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limbs being rested, thou mayest raise
me strengthened from my rest,—
thus, having attained happily the
morn, I will render glory to my God,
and unceasingly praise the Holy Tri-
nity, Amen.

Prayer V, — St. Macarius’ the Great
to God the Father.

O eternal God and King of all
creation, Who deigned to make me
worthy to reach this hour; forgive
my sins, which I have committed
this day, by deed, word and thought;
and cleanse, O Lord, my humbled
soul from every vile of the spirit

> and body; grant unto me, O Lord, to
pass this night in peace, that, rising
from my humble sleep, I may well
please Thine all-holy name, all the
days of my life, and crush the as-
sailing bodily and incorporeal ene-
mies; and deliver me, O Lord, from
vain thoughts which defile me, and
from evil desires. For Thine is the
kingdom, the power and the glory,
of the Father, and of the Son, and
of the Holy Spirit, now and ever,
and unto ages of ages, Amen.

Prayer VI, — St. Antiochus’ to Jesus Christ.
O, all-sustaining Word of the Fa-

\\%@
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Su moju 1 tako jehda poéijut udy,
vozdvihni mene zdrava ot pokoja
mojeho, da scastlivoje dostih utro,
slavu vozdam Bohu mojemu; i vos-
chvalu Svjatuju Trojeu neprestan-
no, Amin.
Molitva V, — sv. Makarija vel.
k Bohu Otcu. [

Boze viényj i Carju vsjakaho soz- |
danija, spodobivyj mja daZe v éas 17
sej dospiti, prosti mi hrichi, jeZe so-
tvorich v sej den, dilom, slovom, i
pomySlenijem; i olisti Hospodi smi-
rennuju moju dusu ot vsjakija skver- :
ny ploti i ducha i dazd mi Hospodi )

v noSéi sej son prejti v miri: da vo- N
stav ot smirennaho mi loZa, blaho-
uhoZdu presvjatomu imeni tvojemu
vo vsja dii zivota mojeho, i poperu
borjas§éija mja vrahi plotskija i bez-
plotnyja; 1 izbavi mja Hospodi ot po-
mySlenij sujetnych oskverfiajuséich
mja, { pochotej lukavych. Jako
Tvoje jest’ carstvo, sila 1 slava, Otca
| Syna, i svjataho Ducha, nyfl 1 pris- i
no, 1 vo viki vikov, Amin. F

Molitva VI, — sv. Antlocha k Isusa Christu.
VsederZitel'u Slovo Otéeje. sam so-
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ther, Who alone, Jesus Christ, art
perfect, Who for the great sake of
Thy mercy hast never deserted me,
Thy servant, but hast ever, O Jesus,
rested in me, Thou, good shepherd
of Thy sheep-fold. Deliver me not
unto the wiles of the serpent, nor
unto the desires of satan relinquish
me, for the corruption of the ser-
pent is in me,. Thou, O Lord, most
adorable, the Holy King, Jesus Christ,
protect me while asleep, with the
unfailing light of Thy Holy Spirit,
through Whom Thou hast sanctified
Thy disciples. Grant, O Lord, and
unto me, Thine unworthy servant, Thy
salvation, in my slumber; enlighten
my mind with the light of the reason
of Thy Holy Gospel, my soul with the
love of Thy Cross; my heart with
the purity of Thy Word, my body
with  Thy holy passions; and my
thoughts protect with Thine humi-
lity; raise me duly to praise Thee.
For Thou art all-glorified, with Thy
co-eternal Father, and the all-holy
Spirit, forever, Amen.

Prayer VII, — to the Holy Spirit.

O Lord, Heavenly King, O Com-
forter, the Spirit of truth, have com-
passion and mercy on me, Thy sin-

e A
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verSen syj Isuse Christe, mnohaho
radi miloserdija Tvojeho nikohdaze ot-
luc¢ajsja ot mene raba Tvojeho, no vse-
hda vo mni pocivaj Isuse dobryj pa-
styrju Tvojich ovec; ne predazd’ me-
ne kramoli zmijini, i Zelaniji sata-
ninu, ne ostavi mene, jako zmija tli
vo mni jest, Ty ubo Hospodi Boze po-
klanajemyj, carju svjatyj Isuse Chri-
ste, spjaséa mja sochrani neizcezaije-
mym svitom Duchom Tvojim svja-
tym, imZe osvjatil jesi Tvoja uceniki:
dazd’ Hospodi i mni nedostojnomu
rabu Tvojemu spasenije Tvoje na loZi
mojem: prosviti um moj svitom ra- :
zuma svjataho Jevanhelija Tvojeho: \
dusu ruboviju kresta Tvojeho: serd- i
ce Gistotoju slovese Tvojeho: tilo mo-
je Tvojeju strastiju bezstrastnoju:
mysl! moju Tvojim smirenijem sO-
chrani, i vozdvihni mja vo vremja
na Tvoje slavoslovije: jako prepro-
slavlen jesi so beznalalnym Tvojim
Otcem 1 s presvjatym Duchom vo vi-
ki, Amin.
Molitva VII, — k presv. Duchw

Hospodi carju nebesnyj utiSitel'u,
duse istiny, umiloserdisja 1 pomiluj ;
mja hriSnaho raba tvojeho i otpusti |
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ful servant, and forgive me an un-
worthy one. Remi$ whatsoever I have
sinned before Thee this day, as a
mortal, and worse than a mortal, my
wilful sins and unwilful ones,
whether known or unknown, whether
from my youth, or from evil learn-
ing, or by impetuosity and slothful-
ness, whether defiling Thy Name, or
blaspheming it in my thought:
whether I have insulted or calum-
niated whomsoever by my anger, or
afflicted him, or became wroth, or
lied, or slept indecently, or have sent
the needy one away by me despised;
or have engrieved my brother, or quar-
relled, or condemned him, or was guil-
ty of inordinate pride; or, while at
prayer I have let my mind wande:
with the evilness of this world; or have
thought of depravity, or have been
gluttonous, or intemperate or laugh-
ed insenselessly, or have thought of
evil; or, having seen the possessions
of another, I envied him in my heart,
or have spoken disgracefully; or have
derided my neighbor’s sin, whereas
my transgressions are innumerous; or
have been neglectfu’ while at prayer,
or have done anything else evil I may
have forgotten: for all these and
more have I commitied. Have mercy
on me, O my Master and Creator,
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mi nedostojnomu, i prosti vsja, jelika
Ti sohriSich dnes’ jako éelovik, no i
horije skota, volnyja moja hrichi, i
nevolnyja; vidomyja i nevidomyja,
JaZe ot junosti i ot nauki zly, i jaze
sut’ ot nahlostva i unynija, asée ime-
nem Tvojim klachsja, ili pochulich
je v pomysleniji mojem, ili koho
ukorich, ili oklevetach koho hiivom
mojim, ili opecalich, ili 0 ¢em pro-
hnivachsja, ili solhach, ili bezhodno
spach, ili moS¢ prijde k mni i prez-
rich jeho: ili brata mojeho opedalich,
ili svadich, ili koho osudich, ili raz-
velicachsja, ili stojaSéu mni na mo- \m
litvi, um moj o lukavstvi mira seho im
podviZesja, ili razvrasc¢enije pomy-
slich, ili objadochsja, ili opichsja, ili
bez uma smijachsja, ili lukavoje po-
myslich, ili dobrotu éuzduju vid'iv, i
toju ujazven bych serdcem, ili nepo-
dobnyja hlaholach, ili hrichu brata
mojeho posmijachsja, moja Ze sub
bezéislennaja sohriSenija, ii o mo-
litvi ne radiich, ili ino éto sodijav
lukavoje ne pomiiu: t'a bo vsja i bol-
Saja sich sod’ijach. Pomiluj mja tvor-
¢e moj Vladyko; unylaho, i nedostoj-
naho raba Tvojeho, i ostavi mi, i ot-
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Thy slothful and unworthy servant,
release, forgive and remit unto me,
for Thou art blessed and manbe-
friending, that I may lie in peace,
sleep and rest, a prodigal, a sinner,
and cursed, though I be, and thus,
rising, and adoring, and praising, I
may glorify Thy mostworthy Name,
with the Father, Thine only-begotten
Son, now and ever, and unto ages,
Amen.

Prayer VIII.

O gracious Mother of the gracious
King, all-immaculate and most bles-
sed Virgin Mary, pour out upon my
defiled soul the mercy of thy Son
and our God; by thy prayers guide
me unto good deeds that I may pass
the rest of my life without sin and
through thee attain heaven, O Moth-
er of God and Virgin, who alone art
pure and blessed.

Prayer IX, — to the holy Guardian AngelL

. O Angel of Christ, my holy Guard-
ian and protector of my soul and
body, forgive me whatsoever I have
sinned this day and deliver me from
every vileness of the enemy oppos-
ing me, that I may not through sin
anger my God. But pray for me thy
sinful and unworthy servant, that

9 2
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pusti, i prosti mi jako blah i Celovi-
kol'ubec, da so mirom Tahu, usnu i
poc¢iju, bludnyj, hrisnyj i okajannyj
az, 1 vostav poklofusja, i vospoju, i
proslavlu precestnoje imja Tvoje, s
Otcem, i jedinorodnym jeho Synom,
nyni i prisno i vo viki, Amis.

Molitva VIO

Blahaho carja blahaja mati, pre-
cistaja i blahoslovennaja Bohorodice
Marije, milost' Syna tvojeho i Boha
naSeho izlej na strastnuju moju dusu
i tvojimi molitvami nastavi mja na
d’ijanija blahaja, da proceje vrem-
ja Zivota mojeho bez poroka prejdu
i toboju raj da obrjaséu, Bohorodice \
Divo, jedina &istaja i blahoslovenna- '
Ja.

Molitva IX, — k sv. Anhelu Chranitel’u.

Anhele Christov chranitelu moj
svjatyj, i pokrovitelu dusi i tila mo-
jeho, vsja mi prosti, jelika sohrisich
Vo dneSnij den, i ot vsjakaho lukav-
stvija protivnaho mi vraha izbavi
mja, da ni v kojem %Ze hrisi prohii-
vaju Boha mojeho; no moli za mja
hriSnaho i nedostojnaho raba, jako

i/i
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thou may present me worthy to the
goodness and mercy of the most
Holy Trinity, and of the Mother of
my Lord Jesus Christ, and of all the
saints, Amen.

The Kontakion to the Blessed Virgin.

We, thy servants, O Mother of God,
in that we have been delivered irom
evils, do offer unto thee, who as
victorious Chieftain warrest for us,
songs of thanksgiving, and as thou
hast a kingdom invincible, free us
from all assaults, that we may call
out unto thee: Hail, O unwedded
Bride.

Also:

O most glorious ever-virgin Mother
of Christ, our God, bring our pray-
ers unto thy Son and our God, that
through thee He may save our souls.

All my hope I place in thee, O
Mother of God, save me in thy
shelter.

O, Mother of God, and Virgin,
spurn me not a sinner who needs
thy help and thine intercession, for
my soul relies upon thee, and have
mercy on me.

The prayer of St. Joannicius.
My hope is the Father, my refuge

;\_«..__._._———h
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da dostojna mja pokaZe$i blahosti i
milosti vsesvjatyja Trojcy i Matere
Hospoda mojeho Isusa Christa, i
vsich svjatych, Amin,

Kondak Bohorodicl

Vzbrannoj vojevod’i pobid’iteIna-
Ja, jako izbavl'Sesja ot zlych, blaho-
darstvennaja vospisujem ti rabi tvo-
ji Bohorodice; no jako imusé¢aja der-
Zavu nepobidimuju ot vsjakich nas
bid svobodi, da zovem ti: radujsja £
nevisto nenevistnaja.

TaZe: \
Preslavnaja prisnodivo Mati Chri- \\
sta Boha prinesi naSu molitvu Sy- i

nu tvojemu i Bohu naSemu, da spa-
set toboju dusSi nasa.

Vse upovanije moje na t'a vozlaha-

Ju mati Bozija, sochrani mja pod
krovom tvojim.

Bohorodice Divo ne prezri mene
hrisnaho trebujuséaho tvojeja pomo- ;
8¢1 1 tvojeho zastuplenija; na t'a bo {
upova duSa moja, i pomiluj mja.

Molitva sv. Joannikija.
Upovanije moje Otec, pribiZiide
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is the Son, my protection is the Holy
Spirit. O Holy Trinity, glory to Thee.

O Lord, Jesus Christ, the Son of
God, through the prayers of Thine
all-immaculate Mother and of our
venerable and god-bearing fathers.
and of all the saints, save me a sin-
ner.

(
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moje Syn, pokrov moj Duch svjatyj:
Trojce Svjataja slava Tebi.

Hospodi Isuse Christe Syne Bozij,
molitv radi preéistyja Tvojeja mate-
re, i prepodobnych i bohonosnych
otec naSich i vsich svjatych spasi
mja hriSnaho.




NECESSARY FOR ALL CHRISTIANS
TO KNOW AND CBSERVE:

The Ten Commandments) of God.

= 1. I am the Lord thy God: thou
i shalt have no other gods before me.
2. Thou shalt not take the name
of the Lord thy God in vain.
3. Remember the Sabbath day, to
keep it holy.
4. Honor thy father and mother,
that thy days may be long on earth.
5. Thou shalt not kill.
6. Thou shalt not commit adultery.
7. Thou shalt not steal.
8. Thou shalt not bear false wit-
ness against thy neighbor.
9. Thou shalt not covet thy neigh-
por’s wife.
10. Thou shalt not covet thy neigh-
bor’s goods.
52
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KAZDOMU CHRISTIANINU ZNATI
1 PODERZATI POTREBNO:

Degjat’ BoZzijl Zapovid’l

1. Az jesm Hospod' Boh tvoj, da ne
budut tebi bozi iniji kromi mene.

2. Ne prizyvaj imja Hospoda Boha
nadaremno.

3. Pamjataj abys dei nedilny]
svjatil.

4, Cti otca tvojeho i1 mater tvoju,
da dolholiten budeii na zemll.

5. Ne ubij.

6. Ne céuzoloZ.

7. Ne ukradi.

8. Ne bud svidkom faldivym protiv
bliziaho tvojeho.

9. Ne poZadaj ¥eny bliZznaho tvojeho.
10. Ne pozadaj Zadnoj veS¢i bliZna-

ho tvojeho.
53
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The five commandments of the Church.

1. To sanctify holydays.

9. To hear Divine Liturgy on Sun-
days and holydays.

3. To observe all fasts prescribed
by the Church.

4, To confess and receive Holy
Communion at least once a year.

5. Not to solemnize marriage (mer-
ry-making) during the forbidden
times (Advent, Lent etc.).

The Seven Sacraments pnstituted by Christ.

1. Baptism.

2. Chrismation (confirmation).

3. The Holy ZEucharist, i. e., the
Body and Blood of our Lord under
the species of bread and wine.

4. Penance (confession).

5. Holy Orders.

6. Matrimony.

7. Extreme Unction.

The five principal articles which every
christian must know and believe
for his salvation.

1. There is one God in Three Per-
sons, co-equal: God the Father, God
the Son, God the Holy Spirit.

4——d
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Pjat’ zapovidej cerkovnych.

1. Dni svjatoéniji svjatiti.

2. V nedilu i vo svjato sluzbu Bo-
ziju sluchati.

3. Prikazannyja posty postiti.

4. KaZdaho roku ispovidatisja i pri-
¢aScatisja chotaj raz.

1S
5. V postach ne svad’bovati.

Sed’'m Tain Christovych.

1. KreScenije.

2. Miropomazanije.

3. Jevcharistija, t. j. Tilo i Krc
Hospodna pod vidami chliba i vina.

4. Pokajanije.

5. Svjascéenstvo.

6. Manzelstvo.

7. Jeleopomazanije.

Pjat’ ri¢i holovnyja, kotoryja kaidomu
christianinu znati 1 virovatl
potrebno k spaseniju.

1. Jedin jest Boh v trech osobach
sebi ravnych: Boh Otec, Boh Syn,
Boh Duch Svjatyj.

i/.‘i! /|
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9. God is the just Judge Who rewards
the just with the Kingdom of Heayv-
en, and punishes the wicked, with
hell eternal.

3. The Son of God became incar-
nate in order to redeem us from
eternal damnation.

4. The soul of man is immortal.

5. The grace of God is necessary
unto salvation.

The divine virtues.
1. Faith; 2. Hope; 3. Love.

V4 The seven cardinal virtues.

1. Humility, 2. Liberality; 3. Chast-
ity; 4. Charity; 5. Temperance; 6.
Patience; 7. Diligence (in the praise
of God).

The soven acts of mercy appertaining
to the soul.

1. To correct the sinner.
2. To teach the ignorant.
3. To counsel well the doubting one.

bo‘i’ To pray unto God for our neigh-

5. To comfort the disconsolate.

b——ﬂ-
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2. Boh jest’ pravednyj Sudija, ko-
toryj pravednym carstvo nebesnoie
darujet, a zlych peklom viénym ka-
rajet.

3. Syn Bozij stalsja celovikom, da-
by nas ot pohibeli vidnyja otkupil.

4. DuSa celovieskaja jest bez-
smertna.

5. Blahodat’ BoZija k spaseniju po-
trebna jest.

Dobrod’iteli Bohoslovskija.

1. Vira; 2. NadeZda; 3. L'ubov’.

Dobrod’itel'l holovnyja, sedm holovnym
hricham protivnyja.

1. Smirenije; 2. &edrota; 3. Cilo-
mudrije; 4. Celovikol'ubije; 5. Voz-
derZanije; 6. Terpelivost’; 7. Priliz-
nost’ dl'a chvaly Bozija.

Sedm miloserdnyja uéinld nalefa¥dija do dusi.

1. Sohri$ajuséaho ispravlati.

2. Neukaho naugiti.

3. Somnivajus¢emusja dobri poraditi.
4. Za IiZhiaho Boha moliti.

o
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6. To suffer wrongs patiently.
7. To forgive offenses.

The seven acts of mercy appertaining
to the body.

1. To feed the hungry; 2. To give
drink to the thirsty; 3. To clothe the
naked; 4. To visit the sick: 5. To
redeem the captive; 6. To shelter the
traveler; 7. To bury the dead.

The seven capital sins.

; 1. Pride; 2. Avarice; 3. Lust; 4.
~ Envy; 5. Gluttony; 6. Anger; 1.
Slothfulness in the praise of God.

The six sins against the Holy Spirit.

1. Presumptuousness of the mercy
of God;

2. Despairing of salvation.

3. Stubborness against a known
Christian truth.

4. Envying the grace of God in our
neighbor.

sh?' The persistence of the heart in

6. Final impenitence.

,
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5. Smutnaho potisiti,
6. Krivdy preterpiti.
7. Viny otpuséati.

Sedm miloserdnyja uéinki nalezadc¢ija do {t'ila.

1. Holodnaho nakormiti; 2. Zazdu-
§¢aho napojiti; 3. Holaho priod’iti;
4. Chvoroho posiéati: 5. Viazna vy-
kupiti; 6. PodoroZznaho v dom prija-
tl; 7. Mertvaho pohrebsti.

Sedm hrichov holovnych.

1. Picha; 2. Skupost’; 3. Nedistota: »
4. Zavist’; 5. Obsirstvo (pjanstvo);
6. Hniv; 7. L’itivstvo do chvaly Bo-
Zej.

Sest’ hrichov protiv sv. Ducha.
1. VySemirnoje dovirije na milo-
serdije Bozije.

2. Ot¢éajanije il izufanije o spa-
seniji,

3. Uporéivost’ protiv poznatoj chri-
stianskoj istiny.

4. Zazrost’ laski Bozoj ot bliZiiaho.
5. Zatverdilost' serdca v hrichach.
6. Koneénoje nepokajantje.
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Nine sins by participation.

1. By counseling sin. 2. By com-
manding sin. 3. By consenting to sin.
4, In not punishing the sinner. 5. By
defending the sinner. 6. In inciting
sin. 7. By praising sin. 8. By conceal-
ing sin. 9. Giving example to sin.

The four sins clamoring unto Hcaven.

1. Wilful murder.
2. Sodomy.

3. Oppression of orphans and wid-
OWS.

> 4, Depriving the laborer of his just
wages.

The final articles.

1. Death. 2. Judgment. 3. The King-
dom of Heaven. 4. Hell eternal. 2




One is Holy, One is Lord: Jesus Christ, ,,

Jedin Sviat, Jedin Hospod’, Isus Chuistos...
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O, Thou my beloved Mother!
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Devjat’ hrichoy ¢uZich,

1. Na hrich porady dati. 2. Hrich
prikazovati (povelivati). 3. Na hrich
soizvolati. 4. Hrisniks ne Kkarati, 5.
HriSnika zastupati. 6. Na hrich no-

buzdati. 7. Hrich bochvaliti, 8. Hrich
ne izjaviti. 9. Na hrich priklad dati.

Cetyri hrichov do neba vopijuséich,
1. Dobrovol'noje ubijstvo.
2. Sodomija.
3. Utisnenije sirot i vdovic.
4. UderZanije platni najemnikov.
Posl'idni rié&f,

1. Smert. 2. Sud. 3. Carstvo nebes-
noje. 4. Peklo viénoje.




PRAYERS

OF THE LAITY DURING
DIVINE LITURGY

Blessed is the Kingdom of the Lord
God, of the Master of heaven and
earth, of the true King of Kings, of
the Almighty Sustainer, in ages with-
out end, Amen.

O, Lord God: we, Thine unworthy

S servants are gathered today in this
4 Thy holy Church, to render glory
unto Thee our Lord God, and to
commemorate Thine almighty power,

and likewise, Thine eternal love to-
wards us, and the unspeakable hu-
mility of Thy co-substantial Son,

Jesus Christ. His grace of our Re-
demption during this unbloody sacri-

fice we commemorate thus: His hum-

ble self-delivery to the Cross; the

sufferings and death on the Cross,
the burial and His resurrection from
gl;e dead on the third day! Receive,



MOLITVY
V CAS SVJATYJA LITURGIJL

Blahoslovenno Carstvo Hospoda Boha
neba i zemli vlad'itela, carej Carja
istinnaho, vsemohu$¢aho vsedersi-
tel'a, vo bezkoneényja viki, Amin.

Hospodi BoZe: my nedostojniji rabi
Tvoji sobralisja dnes’ v sviatyi Tvoj A
dom, Tebi Hospodu Bohu nasemu sla-
vu prinositi, 1 pominati silu Tvoju
vsemohus§éuju, takoZde i I'ubov’ Tvo-
ju bezkonednuju k nam, i neispovi-
dimoje jedinosusénaho Syna Tvojeho
Isusa Christa smirenije. Jeho¥e bla-
hodat’ otkuplenija na%eho v sluzbi sej
bezkrovnoj pominajem, sice: smiren-
noje na krest' otdanije, sviataho i
Istinnaho Tila 1 Krovi nam darova-
nije, okrutnyja muki 1 Kkrestnuju
smert!, pohrebenije, takZe 1 tridnev-
noje ot mertvych voskresenije! Priég
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O Lord, at this time of the Holy
Sacrifice, our prayer offered unto
Thee; receive our enkindled hearts,
incline Thine all-hearing ear, merci-
fully, unto our prayers, and grant
rest unto our bodies and souls.

At “Glory to the Father...”

The glory of the Father, and of
the Son, and of the Holy Spirit, is
meet unto the Lord, the God, One in
the Holy Trinity, in all ages; be It
praised by us and our worship of
the Lord, be ever received and ever
beneficient, Amen.

At “O, Only-Begotten Son...”

o O Lord Jesus Christ, the true Word
of God the Father, existing before
all ages, equal unto God the Father,
and all-immortal with the Father
and the Holy Spirit! O, Thou all-
eternal God, Who for the sake of
our redemption didst deign to come
into this world, became incarnate
and willed to be born as man, and
for the sake of saving mankind,
didst willingly suffer the bitter death
on a despised Cross. O Saviour! we
pray Thy Divinity and humbly im-
plore Thy mercy; be merciful, O Gra-
cious One, unto us sinners; look
down upon us O Merciful One; and
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mi Hospodi naSu v ¢as svjatyja seja
yertvy Tebi prinosimuju molitvu, prij-
mi horjasceje naSe serdce, prikloni
ne proSenija naSa milostivo slySav-
geje ucho Tvoje, i podaj pokoj du-
jam 1 tilam naSim.

Na “Slava Otcu..”

Budi dostojnaja slava Ofcu i Synu,
{ svjatomu Duchu, Hospodu Bohu v
Trojei jedinomu vo viki, i da budet
ot nas spivajemoje slavoslovije Ho-
spodu prijemnoje, nam Ze vsehda po-
leznoje, Amin.

Na “Jedinorodnyj Syne...”

Hospodi Isuse Christe istinnoje Bo-
ha Otca pred viki suséeje Slovo, Bo-
hu Otcu ravnyj, i s Otcem i svjatym
Duchom bezsmertnyj! sam bezkonec-
nyj BoZe radi iskuplenija naSeho bla-
hovolil jesi prijti na sej svit, ¢elovi-
deskij obraz prijav, izvolil jesi i rodi-
tisja jako Gelovik, no jesSte radi spa-
senija roda ¢eloviceskaho horkuju
smert na prezrinnom kresti preter-
piti sam chotil jesi. O Spase! molim
Tvoje Bozestvo, i smirenno prosim
Tvojeja milosti, Pomiluj nas S€edre

k
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68 Prayers during Divine Lilurgy

save us O Mighty and Generous One,
Amen.

At *“O Holy God...”

O Great God! Thou, alone, Holy
before all ages; Thou alone, without
sin; Thou, the veritable Truth, rest-
ing in the Saints, and for this cause
by the Heavenly Powers, unceasingly
glorified; truly Holy and most holy!
Make us worthy of Thy holiness, that
pure, as Angels, we may serve Thee
in heaven.

O Great God! Who, by Thy Word,
created heaven and earth, and all
things existing in heaven and on
earth; O, Thou, Who established
Heaven, Who is mightier than Thou?

O, Eternal God! Thou alone art
without beginning and end; Self, in
Thyself, eternal and unchangeable:
—Thou hast crushed death with
Thy power, Thou hast been resur-

rected from death, bestowin im-
mortality unto us, =

Look down upon us, and as
holy Angels unceasingly praise Thee,
so make us worthy of declaring Thy
glory: O Holy, Holy, O Most Holy,
Lqrd Creator, Redeemer and Illu-
wminator, have mercy on us,
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nrisnych, prizri na nas milostive, i
spasi nas Silne i Dobrotlive, Amin.

Na “Svjalyj Boze...”

Boze velikij! Ty jedin ot vika svja-
tyi, Ty Jjedin hricha neiskusnyj, Ty
samaja pravda, v svjatych pocivajaj,
ot nebesnych Sil, proto neprestanno
slavimyj, v istinnu svjatyj i presvja-
tyj! Spodobi nas svjatosti Tvojej, da
cistiji, jako Anheli na nebi Tebi po-
sluzim.

Boze velikij! slovom sotvorivyj ne-
bo i zeml'u, i vsja na nebi i na zem- \
't suséaja, Ty wukripivyj na vozdus
nebesa, i kto jest’ tebe silnijsij Boh?

BoZe bezkoneényj! Ty jedin bez na-
Cala i bez konca, sam v sebi nekone¢-
nyj, nepreminnyj, Ty smert pohubil
siloju tvojeju ot mertvych voskressyj
I nam bezsmertije darovavyj.

Prizri na nas, i jako sviatyji tvojl
Anheli neprestanno slaviat Ta, tako
I nas spodobi vzyvati slavu Tvoju:
sviatyj, svjatyj, o presviatyj Hospo-
di Sotvoritel'u, Otkupitelu i Prosviti-
telu, pomiluj nas.

k
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Through this Angelic hymn re-
move the restlessness of our soul and
body, as Thou, the merciful One
didst take away the tremors of the
earth in the City of Constantine by
the might of this Angelic praise. O
hear, Holy, Mighty and Immortal
One, our voices, and have mercy on
us, Amen.

Before the reading of the Epistle
and of the Gospel.

O, Lord, Jesus Christ our God, Who
hast brought the saving faith from
Heaven unto us, and by Thy sacred

pa lips hast taught it unto Thy faith-
ful, and later, through Thy holy
Apostles, Thou hast brought it to the
whole universe, preaching it
through the might of the Holy Spi-
rit, so, thus, through this holy Gospel,
hast Thou brought it unto us pure
and undefiled: humbly we beseech
Thee, the Lord and our Teacher,
open our minds and enlighten our
thought; that we may understand
Thy saving Truth and throughout
our lives with love, and a strong
faith, being pure, we may preserve
it from evil thinking; grant that we
may finally, from Thee, a just
Judge, obtain the reward of Thy
eternal joyousness, Amen.
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1 ¢rez siju Anhel'skuju pisn utoll
nepokoj dusi i tila naSeho, jako milo-
stive utolil jesi trus zemli v Kon-
stantini hrad’i siloju Anhel'skija seja
pxsm O uslySi svjatyj, silnyj i bez-
koneényj Hospodi i na$§ hlas, i po-
miluj nas, Amin.

Pred Apostolom i Jevanhelijen

Hospodi Isuse Christe BoZe nas
spasitelnuju viru s nebes prinesivyj
nam i Tvojimi svjatymi ustnami vir-
nych Tvojich naucivyj, poslidi- -7e ¢rez
svjatiji Tvoji Apostoli siju po vsej :
zeml'i, siloju Ducha svjataho propo- N
vidavyj, i tako v svjatom Jevaneliji
nam cistuju 1 neporocnuju predal je-
si: smirenno molim Ta Hospodm i
Uéditela naseho, otvori razum na$, i
prosviti mysl’: jako nauku tvoju spa-
sitel'fiu istinno porazumijem, i tako
Ju vo vsem #itiji naSem, Iubovijuy,
kripkoju viroju, ot bludnaho pomys-
lenija ¢istiji sochranim, na poslid’- -Z2
ot Tebe pravednaho sudiji zaplatu
nsjahnem v viénoj radosti Tvojej,
Amif,
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At the “Cherubic hymn...”

O All-mighty God, the creator of
heaven and earth, living in the un-
changeable glory, and by Thine An-
gels, Archangels, Cherubims, and the
servants of Heaven unceasingly
praised; receive our humble praises;
and as the Cherubims in Heaven, un-
ceasingly magnify Thine unspeak-
able glory, so, we on earth, with un-
ending hymns, heart and soul, and
humble thought, magnify and bless
Thee: deign us, therefore, O Lord,
to praise Thine unspeakable glory, with
a contrite heart, and to voice Thee
before the world; dispel from our
hearts carnal lust and remove from
our thoughts at this time of the Holy
Sacrifice, all present and vain pres-
sures of worry, that, with a pure
conscience, and with Angelic voices
and an incorrupt spirit, we may, with
the holy Cherubims heartily render
glory unto Thee, the Father, the Son,
and the Holy Spirit, Amen.

At “I belleve In One God...”

Grant, O Lord God, Thy holy grace,
and take not away from us Thy Holy
Spirit; strengthen us in the faith
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Na “IZe Cheruvimi...”

BoZe vsemohuSéij, sotvoritelu neba
i zemli, v slavi Zivyj nepreminnoj i
ot Anhelov, Archanhelov, Cheruvi-
mov, sluh nebesnych neprestanno
slavimyj! prijmi i naSe pokornoje
slavoslovije ibo jakc Cheruvimi na
nebi neprestanno veliGajut neispovi-
dimuju slavu Tvoju, tako i my na
zemli neprestannymi pisimi, serd-
cem i duSeju i niZnoju mysleju Ta
veliéajem, i blahoslovim: i proto spo-
dobi nas o Hospodi! sokruSennym
serdcem hlasno pred svitom vospi- \
vatl neizreGennuju slavu Tvoju; ot- N
vrati ot serdec nasich pochot tiles-
nuju i otdali ot myslej naich v sej
¢as svjatyja Zertvy, vsju o dodasnych
i sujetnych trebovanijach #Zurbu, da
cistoju sovistiju, Anhelskimi hlasy, i
neporoénym duchom, s svjatymi Che-
ruvimami, slavu Tebi serdeéno voz-
sylajem, Otcu i Synu i Sviatomu Du-
chu, Amin.

Na “Viruju...”

Podaj o Hospodi BoZe sviatuju Tvo-
Ju lasku, 1 ne otvrati ot nas svjataho
Tvojeho Ducha, ukripi nas v virl, ko-
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which through Thy Son, Jesus Christ
we have received, that we may with
one mind confess it before the whole
world and everlastingly preserve it
until the end of ages, even should
death or any other suffering be
borne for the sake of the Orthodox
Faith. Look down, O merciful Lord,
upon those who have erred from the
Orthodox Confession and deviated
from the saving faith; correct and
direct them, O Mighty God, along
the pathway of the Orthodox teach-
ing, that there may be one mind
among the faithful, as there is union
among Thy Saints, Amen.

At “Let us lift our hearts...”

O Most Holy God! remove from
my heart every vainful, impure and
evil thought; enkindle it with Thy
love as a lighted candle burns un-
ceasingly its flame; alone, only
Thou, the God, Creator, and my all-
sustainer, dost it desire; and thus
from my heart, O Lord, take away
all lustful desires, and direct it ac-
cording to Thy Will; grant unto it
that grace, that my heart may al-
ways _Worthily love Thee and un-
waveringly praise Thee;—in purity
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toruju ¢rez Syna Tvojeho Isusa Chri-
sta prijali jesme, jako da ju jedino-
myslenno ispovim pred vsim svitom,
i postojanno soderzim, daze do kon-
ca vikov, i rad’ije smerti, i jakija ni-
pud muki preterpim, nezeli ot pra-
voslavnyja viry otstupim. Prizri o
milostivyj Hospodi i na tich kotoriji
ot pravoslavnaho pocitanija zabludi-
li, i ot spasitel'nyja viry otdalilisja,
otverni i napravi jich, o sil'nyj Bo-
7e! na put pravoslavnaho ispovida-
nija, da budet jedinomyslenije v lu-
dech, jakoZe jest sojedinenije v Svja-
tych Tvojich, Amin.

Na “Hori imijem serdca...”

O presvjatyj Hespodi! otdali ot serd-
ca mojeho vsjakuju sujetu, zloje 1
nedistoje pomyslenije, no vospali je-
ho ruboviju Tvojeju, da jako horja-
§6aja  sviséa neprestannym plame-
nem horit, i inoje tokmo Tebe Boha
Sotvoritel'a i vsederzitela mojeho Ze-
lajet, tako otimi ot neho Hospodi po-
choti tilesnyja, i napravi jeho na
vol'u Tvoju, podaj jemu onuju lasku,
¢toby Tebe dostojno vsehda Iubiti, i
nepreminno chvaliti mohlo: v €istobi
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with the heavenly Angels, I boldly
sing that hymn:
HOLY! HOLY! HOLY!

O Lord, Sabaoth, for Thou alone
art the eternal and holy God,—Thou
alone art without sin and defilement.
Thou, O Lord, alone art the highest,
the greatest,—Thou alone, solely, art
God,—Thou art the master of hea-
ven and earth, upon Whom dare not
the Angels, Cherubims, nor the Se-
raphims gaze because of Thy holi-
ness and greatness.

O Lord, Jesus Christ! remember-
ing Thy bitter death and the glorious
resurrection at this holy Service, we
humbly worship Thee and pray:
grant unto us the grace to worthily
bow down to Thy Holy Body and
Thy Blood; O deign us to worthily
receive this Sacrament, that it may
be a sanctification unto us, a for-
ilgleness of sins and life eternal,

en,

At “Take, eat...”

O Lord, Jesus Christ! Who at the
mystical Supper didst institute the
true Sacrament of Thy all-holy Body
In memory of Thy bitter death,
—have mercy on me and deign that
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s Anhelami nebesnymi vospivaja
smilo nebesnuju onuju pisn:

SVJAT! SVJAT! SVJAT!

Hospod' Savaoft ibo Ty jedin bez-
koneényj BoZe svjatyj jesi, Ty jesi
jedin bez hricha, i bez poroka. O Ty
Hospodi sam najvyssij, najbol’sij, Ty
sam, Ty jedin tokmo Hospod’, Ty ne-
ba 1 zemli vlad’itel, na nehoZe An-
heli, Cheruvimi i Serafimi ne smijut .
vzirati radi presvjatyja Tvojeja svia- ,/
tosti i veliGestva Tvojeho.

O Hospodi Isuse Christe! horkija
Tvojeja smerti, no slavnaho voskre-
senlja pamjat tvorjasée v svjatoj
Sluzbi sej smirenno Tebi poklanajem- |
sja 1 molim; podaj nam blahodat
dostojno klaNatisja svjatomu Tilu
Tvojemu i Krovi Tvojej; o spodobi
nas dostojno pridastitisja Tajnam !
sim, da budet nam v osvjaiéenije, !
ostavlenije hrichov i Zzivot viényj,
Amin,

Na “Prijmite...”

Hospodi Isuse Christe! na tajnoj
vederi presvjataho Tila Tvojeho istin- _
nuju tajnu v pamjat horkija smerti ’
ustanovivyj, — pomiluj mja 1 spo- i

_#




78 Prayers during Divine Lilurgy

Thy sufferings never be dimmed in
myymemory, and that Thy holy Body
be to me unto life eternal, Amen.

At “Drink ye all of this...”

I implore Thee, the holy, all-pure
and life-giving Blood of my Saviour
which hast been shed on the Cross
for me, a sinner and now truly pre-
sent under the species of wine! O
Thou hast washed away my sins,—
wash again, sanctify and protect my
soul, be to me unto salvation, Amen.

At the “Consecration...”

O most holy, most pure, true Body
of my Lord and Saviour Jesus Christ!
sanctify me, a sinner:—O most holy,
true Blood of my Saviour, inebriate
me with Thy mercy. Ol water, which
gushed forth from the side of my
Redeemer, cleanse me a sinner. — O,
sufferings of Christ, strengthen me...
O, my dear Saviour! hear me, and
plerce my heart with Thy precious
wounds, let me not be away from
Tpee, but protect me from my ene-
mies and from those assailing me;
at the hour of my death call me un-
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dobi, daby strasti Tvoja v pamjati
mojej nikohda ne pohasli, svjatoje
ze Tilo Tvoje daby mni bylo v Zivot
viényj, Amin,

Na “Pijte ot neja...”

Umol'u Ta svjataja, precistaja i Zi-
votvorjaSCaja, za mene hriSnaho na
kresti izl'ijannaja, i nyni istinno pod
vidom vina prisutstvujuséaja Spasi-
te’a mojeho Krov’'! O Ty hrichi moja \
omyla, omyj, osvjati i sochrani mo- \
ju duSu, i budi mhi v spasenije, B
Amin.

Na “Osvjasteniji...”
. O presvjatoje, precistoje, istinnoje
Tilo Hospoda i Spasa mojeho Isusa
Christa! osvjati mene hrisnaho; —
0 presvjataja istinnaja Krov’ Spasi-
tel'a mojeho! napoj milostiju mene.
O, iz rebra Otkupitel’a mojeho izbih-
Saja voda! o&isti mene hrisnaho. —
Strast’ Christova! ukripi mene... O,
drahij Spasitelu moj! uslydi mija, i
porani serdce moje drahocinnymi
Tvojimi ranami, ne otpusti mja ot Te-
be nikohda, sochrani mja ot vrahov
mojich, i na mene nastupajuséich;
v Cas Ze smerti mojeja prizovl mja k

» i//.//'i'
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to Thee that I may see Thy true
Body existing in heavenly glory and
everlastingly, being worthy, praise It.

O my merciful Saviour! Thou art
my strength and firmness; in Thee,
solely, I place my hope; O receive
me unto Thyself for the sake of Thy
great mercy, and grant that I may
eternally glorify Thee.

O, my Lord, Jesus! as the thirsty
deer hurrieth to the font, so doth
my thirsty soul desire Thee, for Thou
art the true and living source... O
grant unto me, thirsting, Thy living
water; feed me with Thy holy Body,
and with Thy holy Blood satiate me.
O Jesus, the Lamb of God, have
mercy on me and bring my soul and
heart to the true source of life eter-
nal, Amen.

At “Meet and right..®

In God thou art my hope, O
holy Mother of God, i aspm’lto téllllcéit
the Saviour while on the Cross con-
fided His beloved disciple as a son, so
now I deliver unto thee my sorrovc'rful
heart and all my senses, especially
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Tebi, étoby onoje istinnoje Tilo Tvo-
je v slavi nebesnoj suseje vid'iti, i
Jeho neprestanno slaviti dostojnym
uéinilsja.

O milostivyj Spasitel'u moj! Ty mo-
ja kripost’ i utverZdenije v Tebi je-
dine nadeZdu moju polahaju, o pri-
imi mene k Sebi, pro Tvoju veliku mi-
lost’, 1 spodobi mja Tebe viéno bla-
hosloviti.

O Hospodi Isusc moj! jako jeleit
Zazdud¢ij k studniku pribihajet, ta-
ko Zelajet Tebe moja zazduSéaja du-
Sa; bo Ty jesi istinnyj i Zivyj istoé- \
nik... O podaj mni ZaZduSéemu Zi-
voj vody, nakormi mene Tilom Tvo-
jim svjatym, i svjatoju Tvojeju Kro-
viju napoj mja. O Isuse, Ahnée Bo-
Zj, pomiluj mja i privedi dusu i serd-
ce moje k istinnomu istoéniku Zizni
viényja, Amih,

Na “Dostojno...”

V Bozi moja nadefda, presviataja
Bohorodice, jako tebi na kresti vis-
ja3¢ij Spasitel’ ubimaho uéenika v
Syna, vrucil jest’, tako vrucéaju tebi
dnes bolestnuju moju dusu i vsja
¢uvstva, moja, najpade Z%e onuju Zizhi

Vo
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one of that hour of my life which
En}z;?l be unto me the last; for knowest
I that confiding in thy protection I
shall boldly withstand my enemies
and that naught will harm me. For
this cause, faithfully, I flee to thee,
O most glorified and my beloved
Mother; — regard my humility, save
me from sin, from every spiritual
and bodily impurity, from evil
thoughts, ensnaring shame and from
the corrupt word. O most pure Vir-
gin! deliver me O, my dear protector,
from the assaults, troubles, pains
and the guile of the wicked; leave
me not, O my beloved Mother; es-
pecially, be present unto me at the
hour of my death; strengthen me
then with thy sweet presence and
lead me to Thy Son, that I may,
together with thee, praise Him unto
all ages, Amen.

At “Our Father...”

O Heavenly Father, Creator of
heaven and earth, all-blessed and
all-holy; may Thy Holy Name, un
ceasingly magnified and proclaimed
by the Angels, be also by us, Thine
earthly servants, glorified and pro-
claimed, the world over; — may the
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mojeja hodinu, kotoraja mni poslid-
naja budet: vim bo &to tebi vru-
¢ennyj pod tvojeju ochranoju smilo
mohu postavitisja vrahom mojim, i

ni¢ ne vredit mni. Proto dovirno ja-

ko k lubeznoj Materi, pribihaju k
tebi preslavnaja: uvazaj na smire-
nije moje, sochrani mja ot hricha, ot
vsjakija duSevnyja i tilesnyja necis-
toty, ot lukavaho pomySlenija, Isti-
vaho pozora, i slova necestivaho. O
precistaja Divo! izbavi mja zastupni-

ca moja drahaja ot napastej, bid,
skorbej i lesti neéestivych, o ne os-
tavi mene, Mati moja lubeznaja ni- \
kohda, najpade Ze prisutstvuj mni
v Cas smerti mojeja, ukripi mja to- ™,
hda sladkoju tvojeju pritomnostiju,

i privedi k Synu tvojemu da Jeho kup-

no s toboju proslavu vo viki, Amin.

Na “Otée nas...”

Nebesnyj Otée Sotvoritelnu neba 1
zemli, preblahij, i presvjatyj, budi
sviatoje jako ot Anhelov neprestan-
no, tako i ot nas zemnych sluh Tvo-
jich po vsej zemli velicanno i vozne-
senno Imja tvoje; — budi Pravoslav-
naja, pervije Prorokami, posem %e

7
- iz‘t."
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rthodox Falth, first declared by the
grophets, and in later time, also by
Thine Only-begotten Son, be spread
throughout the world. — Thy will be
holy as in heaven, so on earth, and
in me; direct all according to Thy
wisdom and mercy, and treat of me
as Thou willest, for knoweth I that
Thou art all-good. Punish us not,
Thy people, O Lord and our Father,
with famine and drought, but grant
O merciful One, rich in Thy boun-
teousness, O Lord, that we, spiritual-
ly and bodily, be replenished with
grace and Thine earthly gifts. Remit
O merciful Lord, all our weighty sins
for we also forgive our enemies and
foes; and turn us away, O Lord,
from temptations, and from the
snares of the devil, remove from our
hearts evil desires and thoughts; de-
liver us, O Lord God from enemies,
from every misfortune and assaults.
O God and Father, be our Defender,
be our Guide, be a gracious Father;
be unto us, in all things, our Aid
and Redeemer in every travall,
Amen.

At “Holles unto the Holy,.,.”

O, all-gracious Saviour and my
Redeemer! I am not worthy to re-
ceive Thine all-holy Body wunto my
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Synom Tvojim jedinorodnym izjas-
nennaja vira po vsej zemli raspro-
stranennaja. — Budi vol'a Tvoja svja-
taja, jako na nebi, tak i na zemli,
tak i o mni: i upravlaj vsja po tvo-
jej mudrosti i milosti, s mnoju Ze
¢ini, ¢to choséesi, vim bo jako dob-
rotlivyj jesi. — Ne umori nas l'udej
Tvojich Hospodi i Otée nas hladom
i Zazdoju, no podaj milostive v &¢ed-
rotach bohatyj Hospodi nasytitisja
duSam i tilom nasim blahodatiju i
zemnymi Tvojimi darami. — Ostavi
milostivyj Hospodi vsja tazkija hri-
chi naa, ibo i my ostavim nasim
vraham i neprijatelam i tako otvra-
ti nas Hospodi ot iskuenij, ot sitej \
diavolskich, otdali ot serdec nasich
pochoti i lukavaja pomyslenija, iz-
bavi nas o Hospodi BoZe ot vrahov,
napastej 1 vsjakaho ne§éastija. O
BoZze Otée budi za§titnik nas, budi
vozd’, budi laskavyj Otec, budi nam
Vo vsich d’ilach pomosénik, 1 v ne-
SCastiji izbavitel, Amih.
Na “Svjataja Svjatym...”

Preblahij Spasite’u i Otkupitel'u
mojl ne jesm dostojnyj daby jem
Predistoje Tilo Tvoje v utrobu moju
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i but my soul yearneth for Thine
li;gfr’leasuregble love as the Source of
my life; therefore, I humbly fall
down before Thee, O my Saviour;
speak but one merciful word and my
soul shall be cleansed and saved.
Wash me, O Lord God, with Thy
grace, and render my soul a par-
taker of Thy holy Supper, that I
may never be separated from It but
be replenished, in all ages, Amen.

At “With fear of God...”

With fear and trepidation, but with
a constant faith and burning love,
I come forth to the adorned Altar
of Thy Supper, O Lord God and my
Creator; receive me humbled in heart
and cleansed in my conscience, com-
ing unto Thee with a joyous soul,
and save me; may Thy true Body
be my eternal salvation: O Lord, in-
cline Thine ear unto my voice heart-
ily calling out, Remember me, O
Lord, when Thou comest into Thy
Kingdom.

At “Let our mouths be filled.,.”

We thank Thee, O Lord God, that
Thou hast deigned us to be worthy
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prijati moh, no Zazdet duSa moja
Tyoju neizmirnuju l'ubov, jako istoé-
nika zivota mojeho, i proto pripada-
ju k Tebi smirenno, O Spasitel'u moj,
rei jedino milostive slovo, i budet
spasena 1 o€iSCena duSa moja. —
Omyj mja Hospodi BoZe moj Tvojeju
laskoju, i sotvori duSu moju ucastnu-
ju svjatyja Tvojeja veceri, jako da
nikohda otlucivsesja ot neja, v viki
nasyséusja, Amin.
Na “So strachom...”

So strachom i trepetom, no s po-
stojannoju viroju, i horjaséeju l'ubo- :
viju pristupaju k ukraSennomu sto- \
lu vederi Tvojeja Hospodi BoZe So- i
tvoritelu moj: priimi mja s ¢istoju
sovistiju, smirennym serdcem: i ve-
seloju duSeju k Tebi pristupajuséaho
i spasi mja, 1 da budet onoje istin-
noje Tilo Tvoje mni vo viénoje spa-
senije: O Hospodi, prikloni sluch
Tvoj ko hlasu mojemu serde¢no vopi-
juSéemu; pomjani mja Hospodi, je-
hda priidesi v carstviji Tvojem, Amin.

Na “Da ispolfatsja...”

Blahodarim Tebi Hospodi BoZe jako
spodobil jesi nas dostojnymi  byti,
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to bring praise unto Thee. O Lord
Godl receive graciously our thank-
ful Sacrifice offered unto Thee; de-
spise not the voice of our hymn;
receive, O merciful Lord, our gene-
rous and heartfelt prayer, O receive
our humble hearts and our pious
thoughts, and establish us, O Lord
God, in the Orthodox Faith, be mer-
ciful unto Thy Holy Church and un-
to all Christendom; correct those
who erred from the Orthodox Faith
and by Thy Holy Spirit enlighten
them, and unite them to Thy Holy
Church, that thus, being of one
mind, unceasingly we may praise
Thee, the Lord and our God, Amen.

At ‘“Let us go forth in peacs...”

O, my all-mighty Lord God,—re-
ceive this unbloody Sacrifice cele-
brated according to Thy command-
ments for the honor and glory of
Thine all-holy Name and in praise of
Thine only-begotten Son, Whose suf-
fering, life and salutiferous death, we
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Tebi chvalu prinesti. O Hospodi Bo-
zel priimi vd'a¢no i laskavo prinesen-
nuju Tebi Zertvu, ne prezri hlas pini-
ja naSeho; priimi milostivyj Hospodi
séiruju 1 serdeénuju molitvu nasu,
o priimi serdce smirennoje i poboz-
nuju mysl’ nasu, i utverdi nas Hos-
podi BoZe v Pravoslavnoj Viri, pomi-
luj svjatuju Tvoju Cerkov i ves’ Chri-
stianskij rod, zabludivsich Ze ot Pra-
voslavnoj Viri napravi, i svjatym Du-
chom Tvojim prosviti, i sojedini jich
svjatoj Tvojej Cerkvi, da tako jedi-
nomyslenno i neprestanno voschva-
lim Ta Hospoda i Boha naSeho, Amin.

Na “S mirom izyd’im...”

Vsemohus$éij Hospodi Boze moj,
priimi siju bezkrovanuju Zertvu, po
zapovidech Tvojich soverSennuju, v
¢est’ i slavu presvjataho Imeni Tvo-
jeho, i vo chvalu Syna Tvojeho je-
dinorodnaho, jehoZe strast, zitije |
spasitelnuju smert pominachom;
priimi Hospodi i moje v €as sej Tebi
v Zertvu smirenno prinesennoje serd-

/
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have commemorated; and receive, O
Lord, my humble heart brought un-
to Thee at the hour of this Sacrifice,
O receive it, and fill it with the joy
of Thine eternal glory. O Lord, safe-
guard my heart in sweet peace and
quietude that it may unceasingly
desire to praise Thee only, and dedi-
cated unto Thee, may ever be a sa-
crifice, Amen.

Blessed be the name of the Lord,
now and ever.
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ce; O priimi jej, i napolni radostiju
slavy Tvojeja nekonecnyja. O Hospo-
di sochrani serdce moje v sladkom
pokoji i tichosti, ¢toby ono Tebe je-
dinaho neprestanno Zelalo, i Tebi
yrucennoje Tvojeju byti mohlo Zert-
yoju, Amin.

Budi imja Hospodne blahoslovenno,
ot nyni i do vika.




PRAY ERS
BEFORE HOLY CONFESSION.

Prayer I.

O Lord God, my Father! I, Thine
unworthy and all-sinful son, have
transgressed Thy holy command-
ments and have required, taken, my
part of Thy possessions: thus, hast
Thou, my all-good Father, given me
an immortal soul, a strong and ca-
pable body, a pure mind, and healthy
members, — but, I, a miserable man,
though redeemed by the precious
Blood of Christ, and though oft
sanctified by the Holy Sacraments,
have, willingly, erred from Thy com-
mandments, lived corruptly, despis-
ing all Thy gifts, — thus I have, a-
new, offended and angered Thee, the
merciful Father and Lord. I am not
worthy to bLe called Thy son, I dare
not look upon Thy glory, and, un-
faithful, I have not fulfilleq Thy will.
92

N\



MOLITVY
K SVJATOJ ISPOVIDI.

Molitva L

O Hospodi Boze Ot¢e moj! ja ne-
dostojnyj i mnohohrisnyj syn Tvoj
prestupiv svjataja Tvoja zapovidi, ot
Tebe iminija CGast istazav i obsjah-
nuv: a sice Ty dobrotlivyj Otée moj
dal jesi mni bezsmertnuju dusu, krip-
koje 1 sposobnoje tilo, ¢istyj um, i
zdravyja udy; no ja neséastnyj d&elo-
vik, drahocinnoju kroviju Christovo-
ju otkuplennyj i chot’a svjatymi Taj-
nami mnoho razy osvja$éennyj, sa-
mochotno zabludiv ot Tvojich zapovi-
dej, bludno poziv, vsja dary Tvoja
brezriv, Tebe milostivaho Otca i Hos-
poda mojeho s novu obrazil 1 pro-
hiilval, uZe ne jesm dostojnyj 1 nare-
$isja syn Tvoj, ne smiju vozzriti na
Jasnost’ Tvoju, 1 stizusja volu Tvojglé

n /.«/
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O Lord, my God! what sh_all I do?
where shall I hide from Thine anger?
Thou seest all, Thou seest my ‘great
sin, Thou knowest my consclence.
But I will rise, return to my all-good
and merciful Father, and humbly
fall at His feet and cry out: O Father,
I have sinned against Heaven and
before Thee, and I am not worthy to
be called Thy son, nor worthy of Thy
fatherly mercy. Thou art not only
all-just but also all-merciful; have
mercy on me a fallen one, and an
erring man; — O receive me again,
if not as a son, then as one of Thy
hired servants.

O, merciful Father! look down a-
gain upon me weeping, penitent at
heart and a prodigal son; forgive my
light-mindedness and remit my
transgression, and bountifully have
mercy on me! O Lord, Father! give
not for me the fattened calf, nor
the beautiful robe, — I pray Thee
grant unto me but Thy grace and Thy
fatherly love; I desire naught, but
solely Thy grace and the forgiveness
of the sins which I have willingly
committed; grant help unto me, O
merciful Lord, that I may, at this
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nesobludivyj. O Hospodi BoZe moj!

¢to sotvorju, hde skryjusja pred hni-

yom Tvojim? Ty vidisi vsja, Ty vidisi

moj hrich velikij, Ty znajesi moju so-

vist. No vostanu vzyjdu jeze ko Ot-

cu mojemu milostivomu i dobromu,
pripadu smirenno ko Jeho noham, i
yoskliéu: Ofée sohriSich na nebo i
pred Toboju, ne jesm uZe dostojnyj
nareS¢isja synom Tvojim, ne jesm do-
stojin Otcej milosti, Ty ne tokmo
spravedlivyj no i mnohomilostivyj
pomiluj mja padSaho i zabludSaho
celovika; o priimi mja jeSce raz, ne {
uze jako syna, no jako jedinaho ot \
najemnikov Tvojich. N

O, scedrotlivyj Otée! prizri jeSée
raz na mene pladéuSéaho, i serdeéno
kajuS¢ahosja bludnaho syna, prosti
lehkomyslije moje, otpusti moje pre-
stuplenije, i milostivo pomiluj mja!
O Hospodi Otée! ne daj mii telca
upitannaho, ne daj svitluju odeZdu,
no molu Ta, tokmo podaj mni bla-
hodat’ i Fubov Tvoju Otéuju; ne Ze-
laju inoje, jedinu lasku Tvoju; i os-
tavlenije prehriSenij mojich, jaZe
voleju samochotno sod’ijach, daj
miii pomos¢ milostivy] Hospodi, éto-

- i/
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hour penitently recelve forgiveness
and never again anger the gracious

Father, Amen.

Prayer II.

Receive, O my merciful Lord God,
this my humble confession, for Thou,
O Lord Jesus and Saviour, art the
hope of my soul; O Lord, grant per-
fect sorrow unto my heart, and tears
unto my eyes, that I may, night and
day, in purity ancd humility, con-

tritely and everlastingly, weep over

P all my transgressions. Lead me, O
Lord, to a blessed ending, and direc}
me unto true repentance; grant un-
to me a just confession of my sins.
O, Lord, receive the contrition of my
repentful heart and have mercy on

me.

Open, O my Lord God, my contrite
heart and illumine my mind, that I
may, rememberiag all my transgres-
slons and their circumstances, con-
fess them orderly unto Thee and Thy
priest, and thus obtain absolution
and pardon from Thee, the merciful

Father, Amen.
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‘ by Tebe v sej €as Zalostno preprositi,
i laskavaho Otca bol'Se raz ne pro-
hnivati, Amin.

Molitva IL

Prijmi milostive Hospodi BoZe moj!
smirennuju siju moju Ispovid’! ibo
Ty o Hospodi Isuse Spase moj nadez-
da jesi duSi mojej, o podaj Hospodi
serdcu mojemu izupolnyj Zal, i po-
daj slezy ofam, ctobym v dii i v
noSéi v Cistot’i i smireniji sokrusen-
no i neprestanno oplakoval vsja pre- \
stuplenija moja. Privedi mja Hospo- \
di na konec blaZennyj i ko istinnomu
pokajaniju napravi mja, i spravedli-
voje hrichov ispovidanije daruj mui.
O, Hospodi! priimi sokruSenije ka-
iuféahosja mojeho serdca, 1 pomiluj
mja.

Otvori Hospodi BoZe moj sokrusen-
noje moje serdce i prosviti moj um,
toby'm prehrienija moja v pam-
Jat' sobrati, i sija s okoliénostami
bred Toboju i namistnikom Tvojim
Hadom ispovisti, i tako ot Tebe Otca
hilostivaho razrifenije i otpuidenije
obsjahnuti hoden byl, Amif.

- /L



N

THE PRAYERS OF A PENITENT

The examination of conscience.

When you wish to confess, above
all prepare yourself; seek to remem-
ber your transgressions, that is, ex-
amine your conscience as follows:

Kneel, make the sign of the cross
and recite “O, Heavenly King...” (See
p- 6). and then the following prayer:

O, Lord and our God, Thou desi-
rest not the death of a sinner, but
seekest his conversion unto life and
receivest all sinners prostrate before
Thee unto repentance; receive me now
repentful of my transgressions and
grant unto me a hearty contrition
and direct my conscience, that I may
divinely hopeful confess my sins be-
fore the glory of Thy terrible Throne;
thus may Thine all-honorable and
majestic name be glorified in me, of
the Father, and of the Son, and of
the Holy Spirit, now and ever, and
unto ages of ages, Amen.

98Then ask yourself according to or-
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Ispytanije sovisti.

Kohda chosceS spovidatisja, per-
vije prihotovi sebe, razhadaj ¢to jes
sohrisil, to jest’ ispytaj sovist svoju
slidujuséim sposobom:

Priklon kolina, perekrestisja 1 po-
molisja “Carju Nebesnyj: (eri str. 7).
a potom slidujuSéuju molitvu:

Viadyko Hospodi i BoZe naS ne
chotaj smerti hrisnych, no obrasce-
nija Zivota jich Zelajaj, prijemla]
vsja. hriSnyja v pokajanije k Tebi
pripadajuséija, priimi i nynl mene
kajuitahosja v mojich sohriSenijich,
{ da?d mni sokrusenije serdeénoje, i
ispravi moju sovist da bohonadezno
ispovim moja sohriSenija pred sla-
voju stragnaho prestola Tvojeho, i da
proslavitsja v mni po sem predestno-
je 1 velikolipnoje imja Tvoje: Otea, i
Syna i svjataho Ducha, nyii i pris-
no, i vo viki vikov, Amin.

Posemu voproSaj sebe za rjadorsg

ﬁ
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der, as follows, and write for your-
self, for the sake of confession if you
wish so to do; then speak all things
to your Priest. When have you last
been to Holy Confession? Have you
then, purposely, concealed any sin
because of fear or shame? Have you
forgotten any sin? Have you then
had a hearty sorrow for your sin? Did
you have a resolute will of bettering
your life? Have you then fulfilled the
given penance? Have you then come
devoutly to Holy Communion? Have
you since your last Confession bet-

< tered your life? Arc you angry with
any one?

Then meditate: how have you be-
haved in church, at home, on the
street, and before elders. Think well:
the sins you have committed by
thought, desire, by deed, against the
Ten Commandments of God.

Against the 1st commandment:
Have you fulfilled thoroughly your
prayers in the morning, before meals,
after meals, and at night? Have you
thought something, or acted contra-
rily, when you were at prayer? When
the church bells were rung, did you
pray? Have you removed your hat
when passing by the church or by
a Cross, and made the sign of the

S
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jak slidujet, 1 naznaci sebi na sv.
spovid’ aSce znajeS pisati, napisi; i
potom VvSitko skazi otcu duchovno-
mu.

Kohda byl poslidnyj raz na spo-
vid? Ci ne zatajil dajakij hrich iz
stracha, ili hallby, narokom? Ci ne
zabyl dajakij hrich? Ci mal serdec-
nyj zal’ o hrichach svojich? Mal-li
tverduju volu svoj Zivot polipSati?
Skonc¢il-li nadannuju pokutu? Ci po-
boZno pristupal k sv. Pri¢aséeniju?

Ci popravil svoj Zivot ot poslidnej is-
povidi? Ci ne maje§ hnivnika? {

Posemu razdumaj: jak spravoval- A
sja v cerkvi, doma, na ulici, pred \
star§imi. Raspamjataj: ¢to sohrisil
myslami (dumkami), Zelanijem (po-
Zadlivostiju), d’ilami, protiv desjat
zapovidej Bozijich:

Protiv 1-0j zapovid’i: Rano, vecer,
pred jadenijem, po jadeniji, skonéil-li
molitvu porjado¢no? Ne dumal ili ne
robil-li inSe koli molilsja? Koli zvo-
nili na molitvu, molil-li sja? Pred
cerkoviju ili pred krestom snal-li ka-
lap (3apku) i perekrestil-li sja? Ci
usiloval nauditisja molitvy, nauku
christiansku, katichizis? Ci snosil
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cross? Did you strive to know prayer,
the christian doctrine and Cate-
chism? Have you borne paplently any
travail? Have you calumniated God?
During the day have you reflected
upon the goodness of God? Have you
behaved yourself correctly while in
Church; have you while therein talk-
ed or laughtered? Have you doubted
at anytime, some truth of the Holvy
Faith,—which one was it,—and why?
Have you aroused any such doubt in
any other person? Have you listen-
ed to the impious talks of infidels, of
apostates, or of sinful people against
the Holy Faith? Have you read any
atheistic, heretical books, publica-
tions contrary to the Orthodox Faith?
Have you given any such books to be
read to others? Have you reflected
that the reading of such literature is
both a perilous and an impious deed?
Have you ever yielded yourself to
fortune tellers, and the like? Have

you recommended such things to
others?

Against the 2ndq commandment :
Have you always with reverence ut-
tered the name of God, of Jesus
Christ, of the Blessed Mother, and of
other saints? Do you curse or swear?
Have you ever spoken jokingly of
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spokojno bidstvija? ci ne roptal pro-
tiv Boha? ci v den podumal bol'Se
raz na Boha dobrotlivaho? V cerkvi
¢i dobri spravovalsja, ci ne hovoril,
ne smijalsja tam? ci ne somiivalsja
dakoli o jakoj istini sv. viry? o koto-
roj? €éemu? ci ne vozbuzdal takoho
somninija v druhich? ci ne I'ubil pri-
sluchovatisja bezboznym besidam ne-
virnych, otstupnikov ot sv. viry, ili
hrisnych rudej? ci ne ¢ital knihi bez-
boZznyja i jereticeskija? ci ne daval
takich druhim é&itati? ci podumal éto
takoje déitanije jest opasnoje i bez- N\
boZnoje d’ilo? ci ne udavalsja dakoli

na vorozki ili bajanije? ci ne radil
druhim d’ilati takoje?

Protiv 2-o0j zapovid’i: Imja Boha,
Isusa Christa, Mariji i druhich svja-
tych vsehda s é&estiju vypovil-li? Ne
zZvyk-li lajati, proklinati? O svjatych
dilach ne hovoril-li s smichom? ci
ne bozilsja? Ked daéto obical Bohu,
poderzal-1i?

e . /L
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sacred things? Have you abused
God’s name when bearing witness?
Have you fulfilled your promises un-
to God? .

Against the 3rd commandment: Did
you go to Church on Sundays, and
Holydays, for Matins, for Liturgy,
and for vespers? Have you come late
to Church because of laziness? Did
you strive to behave piously while
in Church? Have you worked on
Sundays or Holydays without neces-
sity? Have you, at any time, spent
Sunday, a Holyday, or the Lenten
times, at dances, games or in tav-
erns? Have I at such places ever
scandalized others? Have I encour-
aged others to such negligence of
the Holydays?

Against the 4th commandment:
Have I always honored and loved my
parents? When asked by them to do
something, did I gladly do it? Have
I obeyed them? Have I sought either
with good behavior, or learning, to
bring happiness unto them? Have I
prayed daily for them? Have I en-
saddened or angered them? Have I
quarrelled with them, or derided
them? Have I loved my brothers and
sisters? Have I quarrelled with them?
Have I respected the churchly, the
civil authorities?

s L S s O e R - g T 20y
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Protiv 3-0j zapovid’i: V nedilu i
svjato ci chodil do cerkvi na utrenu,
na sv. sluzbu i veéernu? i ne prisol
iz linivosti pozdno do cerkvi? ci usi-
lovalsja v cerkvi bohobojno spravo-
vatisja? V ned'il'u i svjato ne robil-li,
ci ne provel dakolis svjatoénoho dna
abo ned’il'i ili posta vo ihri, tancach,
korémi, i t.d.? ci ne soblaznil ja je-
$¢e koho tam? ci ne namovlal dru-
hich do takoho oskvernenija svjatych
dnej?

Protiv 4-0j zapovid’i: Ci Cestvoval,

lubil vsehda svojich roditelej? Ked’ {
da-¢to rozkazovali, vd’aéno-li zrobil? \
¢i povinovalsja jim? ci zmahalsja \\
jim dobrym spravovanijem i uée-

nijem radost udiniti? ci molilsjia

Za nich kazdyj dei? ci ne osmutil

i neprohnival jich? ci ne vadilsjia s

nimi? ¢i ne vysmijal jich? ei l'ubil

Svojich bratov, sester? ne vadilsja s

nimi? Cerkovnuju ili svitskuju ver-

chnost’ ci &estvoval?

Protiv 5-0j zapovid’i: Ne hubil-li
Svoje zdorovije hrniivom? Ne postupo-

i i/;.//“i
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Against the 5th commandment:
Hav% I damaged my health with
animosity? Have I dealt insultingly
or arrogantly with others? Have I
fought or quarrelled with others?
Have I given an evil example unto
others? Have I unnecessarily exposed
my life to danger? Have I tortured
animals? ‘

Against the 6th and 9th command-
ments: Have I always fulfilled my ‘
obligations? Have I wilfully thought
of impure and shameful things?
When such lewd thoughts came to
my mind did I seek to dispel them?
Have I taken pleasure in them? Have
I wilfully looked wupon shameful
things? Have I spoken of such
shameful matters? Have I sung any
such songs? When others discoursed
of such shameful things did I listen
to them with pleasure? Have I re-
layed filthy jokes? Have I looked at
shameful pictures? Have I read evil
books? Have I, either with others, or
with myself, desired or done any
shameful act? Have I kept com-
panionship with evil friends? Have
I scandalized others with shameful
words, songs or acts? Have I encour-
aged the wife of my neighbor into
sin? Do I live with g common-law
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val-li s druhimi hrubo, bezéestno?
Ne bil-li sja s druhimi? Ne vadilsja s
druhimi? ci ne dal druhim zlyj pri-
klad? ci ne vyloZil svoj Zivot opast-
nosti daremno? ci skoty ne mugil?

Protiv 6-o0j i 9-oj zapovidej: Ci
svoju povinnost' vsehda poderzal? ci
ne dumal samovolno o neéistotnych
hanblivych d’ilach? Ked’ taki §karid-
ni dumki prijSli na razum, ci usilo-
valsja. otohnati iich? Ili I'ubovalsia
v nich? Ne poziral-li narokom na han-
blivy d’ila? Ne hovoril-li o takich
Skaridnych d'ilach? I ne spival-li ta-
ki pisnii? Koli druhi taki hanblivy be-
sidy hovorili, ne sluchal-li radostno?
Ne tvoril-li hanblivv S§karidny Zarty
(figl'i)? ne poziral-li hanblivy ob-
razki? Ne c¢ital-li zlyja knihi? Ne ro-
bil-li soboju ili s druhim dajakoje
hafiblivoje d’ilo? Ili ne pozadal-li ta-
k01e d’ilati? Ci ne chodil s zlymi tova-
riSfami? ci ne soblaznil druhich bez-
stydnymi slovami, pistami, dilami?
¢l ne izvel Zenu blizhiaho na hrich?
¢i ne Zive§ na viru s éuZoju Zenoju?
Pri oblikaniji, zoblikaniji, kupaniji, ci
¢estno spravovalsja? c¢i razpamjatal,

e
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oman? While dressing myself, or
gndressing, and while bathing, have I
behaved decently? Have I cons1dere_d
that evil though done secretly, is
seen by God and that on judgment
day all will be revealed?

Against the 7th and 10th com-
mandments: Have I ever stolen any-
thing, or desired to steal anything?
When finding something, did I strive
to return it to its owner? Have I
received from anyone stolen things?
Have I wilfully damaged the proper-
ties of another, such as his garden,
his farm, or his home, etc? Have I
wilfully damaged clothes? Have I
ever cheated another? Have I, when
stealing anything, sought to return
it? Have I considered that God does
not forgive the sin of stealing unless
the stolen goods are returned? Have
I injured the good name of another?
Have I gossiped about, or calum-
niated, another? Have I caused any
injury to another?

Against the 8th commandment:
Have I always spoken as I think?
Have I ever lied? Have I injured
another by telling lies? Is it my hab-
it to tell lies? Have I pretended be-
fore others to be better than I am,
or have I spoken with pleasure any-
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$to zlo, chot’ jak tajno robi§, Boh
vidit, 1 ¢to na straSnom sudi vsitko
izjavitsja?

Protiv 7-0j i1 10-0j zapovidej: Daéte
ne ukral-li ili ne chotil-1i ukrasti
Ked” dacéto naSel usiloval-li sja voz-
vratiti tomu kto stratil? Ci ne pri-
nal ot druhaho kradennoje? e¢i ne
uéinil v zahorod’i, na pol'u, doma il
inde Skodu narokom? Plata (odez-
du) ci narokom ne hubil-1i? Da-koho
ne oklamal-1i? Ked dacto ukral,
zmahalsja vernuti? razpamijatal-li to,
éto Boh ne otpustit hrich krade, \
ked ne verneme kradennoje? Da-
komu ¢éest’ ne urval? ci ne ohvarjal
1 ne oklevetal dakoho? Ci ne uéinil
$kodu druhomu?

Protiv 8-0j zapovidii: CI tak ho-
vori§ vsehda jak dumaje$? ci ne cy-
ganil dakoli? ci ne zrobil Skodu da-
komu cyganstvom? ci cyganstvo ne
stalosja. u tebe oby¢ajem? Ci ne uka-
Z0valsja I'ipSym pred I'ud’mi jak jesi,
¢ ne hovoril zloje o druhich s rado-

I Yy
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i evil about another? Have I
ggf?r% falsely against another? Have
I condemned others?

Against the five commandments of
the Church: Have I come joyously
to Church on Sundays and Holydays?
Have I observed the fast-days? Have
I complained about the fast-days?
Have I always endeavoured to come
to holy Confession well prepared?
Have I come to holy Confession more
than once a year? Have I received
Holy Communion with a warm faith
and fear of God? During the forbid-
den times have I taken part in any
unlawful entertainments and games?

As to the seven Capital Sins: Have
I despised others? Have I prided my-
self over others because I am weal-
thier, or have better clothes? Have
I carried myself as being the best,
the most beautiful, the wisest, than
others? Have I derided others? Have
I prayed, or done something only to
be praised? Have I cheated? Have
I willingly given alms to a pauper?
Have I envied others? Have I re-
Jolced when misfortune befell others,
or, have I grieved, when others en-
joyed a better lot in life? Have I
been too selective at meal-time? Have
I been intoxicated (with lquor)?
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stiju? ci ne svidéil protiv druhich
fal’Sivo? ci ne osuzdal druhich?

Protiv 5-c¢j zapovidej cerkovnych:
ci v nedilu i svjato s radostiju cho-
dil do cerkvi? Posty ci poderZal? Ci
ne skarzilsja protiv postov? Ci vse-
usilovalsja k sv. spovid’i dobri priho-
tovitisja? Ci spovidalsja bol'Se raz v
roku? SvjatijSuju Jevcharistiju ci
horjaséeju viroju i s strachom BoZi-
jim prifal? Pod éas postov ci v zaba-
vach, v ihrach ne ucastvoval?

Sedem hrichov holovnych: Ci ne
preziral druhich? Ne hordilsja nad
druhimi proto, bo afej ty bohatsii, ™\
abo krasSuju odeZdu majeS? ci ne
derzal sebe za lip$aho, krasSaho,
mudrijéaho jak druhiji? ci ne vysmi-
jal druhich? ci ne li§ zato molilsja,

i dadto robil, étoby pochvalili? ci
ne byl skupyj? ci radostno dal ubo-
homu almuZnu? ci ne zavidil dru-
homu? ci ne radovalsja koli druho-
mu zloje bylo, i ci ne smutilsja koli
druhomu dobri bylo? ci ne jil vysSe
miry? ci ne vybiral v jadeniji? ci ne
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Have I caused another to be drunk?
Have I squandered my money? Have
I been angry? Have I retained ani-
mosity with another for long? Did I
ever in anger strike another? Have
I gone to Church?

As to the six sins against the Holy
Spirit: Have I purposely sinned, pre-
suming that the merciful God, even
so will forgive me? Have I always
relied upon God? Have I always be-
lieved what God revealed and Holy
Mother Church teaches? Have I ever
read books opposing Holy Faith?
Have I been envious of the grace of
God in others? When being reminded
unto good have I obeyed with a wil-
ling heart? Having sinned did I
strive to cleanse my soul in holy
Confession?

As to the nine sins by participa-
tion: Have I enticed others into sin?
In order to steal have I couns:lled
another unto the act? Did I
ever lead another to the place where
he sinned? Have I ordered or forced
another to sin? Did I strive to with-
hold one from sinning? Have I en-
couraged others to sin? Have I re-
jolced when others have sinned, or,
have I praised others when they
committed sin? Have I informed the
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byl pjanyj? ci ne napojil dakoho? cf
hrosi ne skel'toval? ci ne byl serdityj
(hnivnyj)? ci dolho ne derzal hiiv
s druhimi? ci v hnivi ne udaril da-
koho? ci chodil do cerkvi?

Sest’ hrichov protiv sv. Ducha: Ci
ne zrobil narokom zloje Ze Boh milo-
serdnyj i tak otpustit? ci nadijalsja
vsehda na Boha? na Jeho Otcevsku-
ju dobrotu? ci viroval vsehda to, ¢to
Boh oznajmil, i svjataja mati Cer-
kov naucajet? ci ne ¢ital knihi, virl
sv. protivnyja? ci ne zavidil druho-
mu lasku Bozu? Ked na dobre na-
pominali ci posluchal s dobrym serd-
cem? Ked’ sohrisil, usilovalsja-li du-
Su svoju vo sv. ispovidi ocistiti?

Devjat’ hrichov c¢uzich: Ci ne na-
hovorjal druhaho na hrich? Ctoby
dacto ukral, ci ne dal druhomu po-
‘radu na hrich? Ne povel-li druhaho
na takoje misto, hde sohrisil? ci ne
rozkazal, ili ne primusil druhaho na
hrich? ci usilovalsja vozderZati dru-
haho ot hricha? ci ne vozbuzdal dru-
hich na hrich? el ne radovalsja, ko-
hda druhij hrich uginil i ne pochva-
Hl-i druhaho za hrich? ci oznajmil

_%
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authorities when their subjects com.-
mitted vice? Have I concealed the sin
of another? Have I shown filthy pic-
tures to others, or. have I given evil
books to be read?

As to the four sins which clamour
unto Heaven: Have I desired to take
my life, commit suicide? Have I
committed filthy things with ani-
mals? Have I oppressed the orphans,
widows, or the poor? Have I withheld
the just wages from the laborer, or,
the servant?

Mediate well, which sins cause the
greatest sorrow to your soul—and—
if now near death, for which sin
would you have the greatest fear
should you appear before the judg-
ment of God?

In such measure also mediate upon
all your thoughts, words and deeds,
and finding yourself guilty of them,
have thorough memory of them for
your holy Confession, in which it is
also necessary to say, what and how
often, you have sinned.

__ After this you will kneel and heart-
ily sorrowful, read this prayer:

A perfect act of Contrition.

-O Lord, my God, I am sorrowful
from my whole heart and I heartily



T =

Zal' za hrichi 115

verchnosti koli dakto zloje ucinil-1i?
¢i ne zatajil hrichi druhaho? ci- ne
ukazoval druhomu Skaridny obrazy,
ili ne daval zly knihi ¢itati?

4 hrichov do neba vopijuscich: Ci
ne chotil-li Zivot svoj ot sebe otve-
reéi, zabitisja? ci ne robil-li necisty
qila s skotami? ci ne utisnil-li siro-
ty, vdovicy i ubohi? ci ne zaderzal-li
platiu najemnikov, sluh?

Rozvazi, ¢to, kotoryj tot hrich ko-
toryj najlipSe bezpokojit duSu tvo-
ju, i pro kotoraho najlipse bojal by- {
sja javiti pred sudom BoZijim ked
bys teper umer? N
Tako razdumaj o vsich myslech
slovach i dilach svojich i v ¢em hris-
nym c¢ujeSsja, naznaéi dobri na sv.
spovid’, hd’i skazati treba i to, ¢to
skol'ko raz jes sohrisil.

Posemu klakne§ i s Zalom serdec-
nym hovori siju-molitvu:
Zal’ izupolnyj za hrichi.

Zaluju o Hospodi BoZe moj. ot vse-
ho ‘serdca mojeho i serdecno. opla-
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bewall all my known and unknown
sins; not because by them I have
lost Heaven and merited hell, but,
also, because solely and chiefly am I
most sorrowful that I, all-sinful,
have so often offended Thee, my
all-good and beloved Lord God, and
angered Thee against me with my
sins. I repent heartily and sor-
rowfully beg Thy forgiveness; loose
me from my sins; receive me again
into Thy holy grace, for I detest my
past sinful life, and I desire, promise
and accept with Thy help, O my
God, to better and correct my life.
I would rather death than sin wil-
lingly: — for this cause with tears,
I implore Thee, O God, be merciful
unto me a sinner! O God, cleanse
me from my sins and have mercy on
me! O God, help me that I may
never sin again! Amen.

At confession.

I, a sinner, confess to the Lord
God, Almighty, one in the Holy Tri-
nity, to the Blessed Virgin Mary,
Mother of God, to all the Saints, and
to Thee, Father, all my sins,
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kuju vsi hrichi moji svidomiji i
ne svidomlji, ne tak za-to éto jesm
utratil nebo, i zasluzil peklo, no pro-
to jedino i najbol'Se Zaluju, éto ja
mnohohrisnyj Tebe dobrotlivaho {
I'ubimaho Hospoda Boha mojeho
mnoho razy hrichami mojimi obrazil
i prohnival na sebe. Kajusja ser-
defno i preproSaju Ta Zalostno; ot-
pusti mni hrichi moji i priimi mja
jeS¢e na lasku Tvoju svjatuju; ne-
navizu bo hrichovnoje presloje zitije
moje, chofu Ze, obiséaju i prijimaju-
sjia s pomos¢iju Tvojeju, O BoZe mof,
zitije moje polipSati i popraviti: rad-
fije voliju umerti, neZeli samochotno
sohri§iti, i proto samoje molu Ta s
slezami: BoZe, milostiv budi mni
hriSnomu! BoZe, oéisti hrichi moji 1
pomiluj mja! BoZe, pomozi mi, aby'm
bol'Se ne sohrigal! Amiz.

Ispovid’.

Ja hriSnyj céelovik ispovidajusj_a
Hospodu Bohu, vsederzitelu v Tro.]-.
i svjatij jedinomu, predistij Divi
Mariji, Materi BozZoj i vsim Sv;at?m
i tebi otée moj duchovnyj o vsich
hrichach mojich.
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After confession.

For these and all my other sins,
voluntary and involuntary, I am
heartily sorry that I have offended
my good God and angered Him a-
gainst me. I repent heartily and pro-
nise with the help of God to better
my life. For this I humbly ask,
Father, salutary penance and abso-
lution,

After holy Confession.

I thank Thee, Lord God, and my
merciful Father that Thou hast re-
ceived me now, into Thy grace, and
hast deigned to make me a partaker
of Thy holy Sacrament of Penance;
receive, O Most Holy Lord, my pre-
sent repentance; receive the contri-
tion of my heart, accept my sorrow
and heartfelt suspiration—for I have
revealed my sin and confessed it
before Thee. O weighty was that sin
upon me, and it made me miserable.
And if Thou, O Lord, wilt but for-
give and forget my transgression,
then, gladly will I look up to Heaven
and without fear will I raise my
voice unto Thee, my Father, and be
again Thine undefiled son!
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Posl'i Ispovid’l

Za sija vsja, i za druhija svidomy-
ja i ne svidomyja hrichi moja, zalu-
ju serdecno 7e jesm dobrotlivaho Bo-
ha mojeho obrazil i prohinival na se-
pe; kajusja zalostno i obiscaju s po-
moséiju Bozijeju zivot moj polipsati.
Na sije Ze smirenno prosu Otce moj
duchovnyj spasitenuju pokutu i raz-
riSenije.

Po sv. ispovid’

Blahodarju Tebi Hospodi BoZe i

Otée moj miloserdnyi, jako prijal jesi \
mja dnes na lasku Tvoju, i spodobil .
jesi mja uéastnikom byti svjatyja
Tvojeja Tajny pokajanija; prijmi o
presvijatyi Hospodi dnesnoje moje
pokajanije, prijmi serdca, mojeho sO-
krudenije, prijmi zal moj i serdet-
noje vozdychanije, otkrych bo hx:ich
moj, i izjavich pred Toboju. 0, tazkij
jest mni toj hrich, on nespokojnym
¢inil mja, no jesli Ty Hospodi otpusti-
§ mni a zabude$i moje prehrisenije.
tohda smilo prozrju na nebo, i bez
stracha vozdvihnu hlas moj k Tebi
Otcu mojemu i budu s novu neporoc-
nyj syn Tvoj!

- I
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120 After Holy Confession

O forgive, loose and remit unto me
my great transgression, and never
forsake me; graciously show Thine
unspeakable mercifulness unto my
sinful soul:—send Thine Angel unto
me, that he may guide and protect
me in all places and ever direct me
on the right path;—thus I shall nev-
er again blunder from the way of
salvation;—may the Angel ever teach
me Thy will, that I may, at all times,

~ fulfill it; may he avert me from evil,
! from sinful thought and seeing, and
f from evil deed; thus I shall ever
be obedient unto Thee, my God and
Father, Amen.

O Lord! thus am I vested in the
new garment having deposed the old
sensual desire!—retain me merciful-
ly in this new purity, strengthen my
soul, mind and heart unto virtues
which today I have attained. O Lord,
abide with me everlastingly, and I
shall sin never again, Amen.

N N



Annunciation of the Blessed Virgin Mary.
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The meeting of the Lord.
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Molitva po . ispovid’i 123

O prosti, otpusti, ostavi mni veli-
koje moje prehriSenije, ne otstupi ot
mene nikohda, pokazi laskavo nad
hrisnoju duSeju mojeju neizre¢enno-
je Tvoje miloserdije: — posli mni An-
hela Tvojeho, ¢toby mija nastavil i
sochranil na kazdom misti, i vsehda
na put dobryj napravil, dabych bol'-
Se ne zabludil ot pufi spasenija, da
naucit mja sej Anhel Tvoju vol'u vse-
hda i na vsjakom misti tvoriti, i ¢to-
by otvratil mja ot zlaho i hriSnaho
pomySlenija, vidinija i d'ila, da ta-
ko Tebi Bohu mojemu i Otcu poslus-
nyj budu vsehda, Amin,

O Hospodi! se obleksja v novu odez-
du, nisloziv vetchuju pochot’ tiles-
nuju! soderzi mja milostive v novom
sem neporoé¢iji, ukripi moju dusu,
mysl’ i serdce v dobroditelach, koto-
ryja dnes dostih. O Hospodi, budi
s mnoju neprestanno, i ja ne sohri-
Su bol'Se nikohda, Amin.




PRAYERS
BEFORE HOLY COMMUNION.

The prayer.

O all-mighty Lord God, I, Thine
unworthy and all - sinful servant,
humbly, with fear and a living faith,
come forth to the Holy Sacrament
of Thine Only-begotten Son, Jesus
Christ, — I come forth as an wun-
clean one unto the source of mercy,
as a blind one to the luminosity of
heavenly light, as g3 pauper to the
Lord bountiful in mercy, to the
Master of heaven and earth.

I beseech Thee humbly, O my ILord,
help me and heal my weakness, wash
away my impurity, illumine my
blindness, raise my unworthiness,
that I may receive Thee, the King
of Kingg the all-mighty Master, the
Lord, with such gratitude and hu-
mility, with such piety and contri-
11:i2(in of heart, with such faith and

N



MOLITVY
K SV. PRICASCENLIU.

Molitva.

Vsemohus¢ij Hospodl Boze, ja se
nedostojnyj i mnohohrisSnyj rab Tvoj
smirenno s trepetom i Zivoju viroju
pristupaju ko svjatij Tajii jedinorod-
naho Syna Tvojeho Isusa Christa, —
pristupaju jako neéistyj ko istodni-
ku milosti, jako slipyj ko svitlosti ne-
besnaho svita, jako ubohij ko Hospo-
du bohataho miloserdija, ko Vlad'ite-
I'u neba i zemli.

Mol'u Ta pokorno Hospodi moj, po-
mozi mni, i iscili moja nemoséi, omyj
moju neéistotu, prosviti moju slipo-
tu, podojmi moju niséetu, ¢toby Tebe
Carja Carej, i hospodstvujuséich Ho-
spoda s takoju prijati uctivostiju i
Smirenijem, s takoju n,abpinostiju i
sokruSenijem serdea, s takoju Viroljzlé

k



126  Prayers before Holy Communion

a pure soul, and with such inten-
tiogs, as are worthy of Thy great-
ness and sanctity, and are benefi-
cient unto the salvation of my soul.

O grant unto me, my Lord God,
not only to worthily receive the grace
of Thine all-holy, most pure and life-
giving Body, but also to obtain the
strength of this salutiferous Food.
O my generous God! make me
worthy to receive the all-holy Body
of Thine Only-begotten Son, as the
true and worthy Food of Angels, not
unto condemnation, but unto sanc-
tification of my body and soul, and
unto life eternal.

O my God and Heavenly Father!
deign that, I, desiring to receive the
most holy Body «f Thy beloved Son,
may so, after the close of this age,
be worthy to see Him in Thine un-
ending, eternal glory, Amen.

The prayer hefore Holy Communion.

I believe, O Lord, and confess, that
Thou art truly Christ, the Son of the
living God, who didst come into this

world to save sinners, of
the first, B e

O Son of God, receive me this da
as a partaker of Thy mystical supper}:y
for I will not reveal Thy mystery to

|
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Molitvy pred priéastijem 127

i ¢istotoju dusi, i s takim namireni-
jem, jakaja velikosti i sviatosti Tvo-
jej podobajet, spaseniju Ze dusi
mojej nalezit.

O podaj mni Hospodi Boze moj bla-
hodat’ presvjataho, precistaho i Zivo-
tvorjascaho Tila Tvojeho ne tokmo
dostojno prijati; no i silu seho veli-
kaho spasitelnmaho brasna obsjahnu-
ti.— O, S¢edryj BoZe moj! spodobi mja
presvjatoje Tilo jedinorodnaho Syna
Tvojeho tak prijati, jak istinnoje
brasSno Anhel'skoje i to ne v sud no
v osvijaScenije dusi i tila mojeho i
v zivot vi¢nyj.

O BoZe Otce moj nebesnyj! spo-
dobi ¢toby onaho vozl'ublennaho Sy- )
na Tvojeho, Jehoze presvjatoje Tilo \.
prijati Zelaju, po skoncaniji vika se-
ho v nebesnoj Tvojej slavi neprestan-
no i bezkoneéno vid’iti dostojnym byl,

Amin,
Molitva pred Pri¢astijem.

Viruju Hospodi i ispoviduju jako
Ty jesi voistinnu Christos Syn Boha
Zivaho, priSedyj v mir hriSnyja spa-
sti ot nichZe pervyj jesm az.

Vederi Tvojeja tajnyja dnes, Syne
BoZij pricastnika mija priimi: ne bo

~ ;;'/,'/;
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128  Prayers after Holy Communion

Thine enemies, nor give Thee the kiss
as Judas, but like the thief I con-
fess to Thee.

Remember me, O Lord, when Thy
comest into Thy Kingdom.

Remember me, O Master, when
Thou comest inio Thy Kingdom.

Remember me, O Holy one, when
Thou comest into Thy Kingdom.

Let not, O Lord, the partaking of
Thy Holy Sacrament, be to me unto
judgment, nor condemnation, but
unto the healing of the soul and

r’ body.

I believe and confess that this
which I will receive, is verily, truly,
Thy most pure Body itself, and Thy
true, life-giving blood itself: I pray
deign to make me worthy to receive
it unto the remission of all my sins,
and life eternal, Amen.

AFTER HOLY COMMUNION.
Prayer I

Plerce, O Sweetest Jesus my GQGod,
deeply my soul with the mark of Thy
saving love, that I may everlastingly
deslre Thee, and rather bear the se-
paration from my body than be se-
parated from all-worshiping Thee.
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Po sv. pricaiceniji 129

yrahom Tvojim tajnu povim, nl lob-
sanija Tebi dam jako Juda, no jako
| razbojnik ispoviduju Ta:

Pomjani mja Hospodi, iehda prii-
desi v carstviji tvoiem.

Pomjani mja Svjatyj, jehda prii-
desi v carstviji tvojem.

Pomjani mja Svjatyj, jeda prii-
desi v carstviji Tvojem.

Da ne v sud, ili vo osuzZdenije bu-
det mni pricastije sviatych Tvojich
tain Hospodi, ne vo iscilenije dusi i
tila.

Viruju bo i ispoviduju, jako siie i
jeze prijeml'u, voistinu jest’ istinno-
je samoje precistoje Tilo Tvoje, i fis- \
tinnaja samaja ZivotvorjaScéaja Krov’
Tvoja, taZe molusja, spodobi mja do-
stojno prijati vo ostavienije vsich
hrichov mojich, i vo Zizih viénuju,
Amin.

PO SV. PRICASCENIJL
Molitva L

Probodi sladéajdlj Isuse i BoZe moj
vnutrennaja dusl mojej spasitelnym
Tvojeja Pubvi znakom, ¢toby Tebe ne-
prestanno Zelajusél, ja radiije ot bi-
la seho otludllsja, nefell ot tvojeho
vellkopod&itanija.-

o y
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130 Prayers after Holy Communion

O Lord, grant that I may unfailing-
ly desire Thee, the sweet food of my
soul; for Thou, O Lord, art my dally
Bread, the feeding bread of my soul,
saving my soul, the heavenly bread,
of which, having partaken, I will live
forever, Amen.

gt pef Pt Bt o ey

Prayer IL

O Lord, my Saviour, what shall I
offer unto Thee, and how shall I
thank Thee for this great love? —
for Thou, O my Creator, hast willed
to enter into my being which is de-
filed by many transgressions.

O Lord! Thou hast sent down Thine
Angel for the purification and pre-
servation of my soul, and Thou hast
lowered Thyself to enter and abide
therein; O, Thou Lord and my Sa-
viour, speak but one word and my
soul will be healed; and Thou, O be- |
loved Lord, Thyself in The Holy Sa-
crament hast come into my soul and
chosen my heart to dwell therein;—
for this, O Lord, I humbly fall down
before Thee, and heartily implore
Thee, my Saviour, cleanse and sanc-
tify me a sinner and an unworthy
one;—for only thus will my soul be
%hprepared and worthy place for

ee,
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Po sv. priéai&eniji 131

O Hospodi sotvori, ¢toby nepremin-

no zazdala Tebe sladkaho brasna
onaja duSa moja; Ty bo Hospodi jesi
moj jeZednevnyj chlib, chlib dusi
kormjaséij, duSu spasajustij, chlib
nebesnyj, ot nehoze vkusivyj, Ziv
pudu v viki, Amin.

Molitva IL

O Hospodi moj Spasitel'u, ¢to voz-
dam, 1 jako blahodarju Tebi pro siju
velikuju Pubov, jako izvolil jesi sam
Sotvoritel moj vniti v utrobu moju
ot mnohich prestuplenij neéistoju?

O Hospodi! nisposlal Anhela Tvoje-
ho na ociéenije i sochranenije dusi
mojeja, no sam snizilsja vniti v cer- ‘
tohi jeja. O Ty Hospodi Spasitel'u \
moj, jedinym slovom poveliti moh, i
byla-by ozdravlenna dusa moja; je-
dinako-7e Ty Hospodi Iubimyj, sam s
Tilom i Kroviju takozde i duseju pri-
Sol k mni, izbral v serdci mojem obi-
taliSée; i proto o Hospodi, smirenno
pripadaju Ti, i serdeéno molu Ta
Spasitela mojeho, odisti i osviati mia
hrisnaho i nedostojnaho, daby spo-
sobnoje i dostojnoje misto Tebl poda-
tl mohla dusa moja.

— .
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132 Prayers after Holy Communion

O recelve this dwelling-place gra-
ciously given, and never leave me
again, nor in all ages abandon my
soul, but ever abide in it; correct
my soul with Thy Body, and ine-
briate it with the water of life, and
with Thy Holy Blood, that never
thirsting in all ages, but being satiat-
ed with Thy grace, I may unceasing-
ly, with all my strength, ever thank
Thee, my Creator, Amen.

O Lord, Thy Holy and True Body
be the sanctification and purifica-
tion of my soul and body; be unto
me the happiness, rejoicing and life
eternal, Amen.




The Ascension of our Lord Jesus Christ.




The Protection of the Mother of God.
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Po sv. priZaiZeniji 135

O prijmi vd’a€no sije obitalisge i
ne otstupi ot mene nikohda; ne ot-
luéisja v viki ot duSi mojej, no vse-
hda v mii prebyvaj; nastavi dusu
moju Tilom, i napoj ju vodoju Zizii
i Kroviju Tvojeju Svjatoju, da ne
vzalkaju ni ZaZdu vo viki, no nasi-
§¢en blahodati Tvojeja, Tebi Sotvori-
teu mojemu neprestanno ot vseija
sily mojeja blahodariti vozmohu,
Amin.

Budi Hospodi svjatoje istinnoje Ti-
lo Tvoje vo osvjasCenije i odiScenije
dusi mojeja i tila, budi mii v radost ‘
veselije i Zivot viényj, Amif. \

. 2



VARIOUS PRAYERS.

Prayer for parents.

O Master, Father of all bounties!
O Great God, how shall I render un-
to Thee worthy thanks, for Thou
hast willed to have me born of pious
parents, and above all, Thou hast
gliven unto me this father and moth-
er, the labors of whose hands at my
bringing-up Thou hast so mercifully
blessed, that to this time the eyes
haye they been unto me in all things.
Sedulously observant over my tem-
poral and eternal welfare and the
instruction of my mind and heart,
they, O just God, have taught me
unto Thy fear, virtue and service,
which, until my last breath, will I,
with every thanksgiving, desire to
observe. Thou, the all-merciful, hast
given to their hearts the fitting ob-
ligations for the rearing of children;
continue rewarding my beloved
mother and father with all blessings

;vs};!ch have been in me, an unworthy



MOLITVY RAZLICNY]JA.

Molitva za roditele].

Vladyko, Otce vsjaceskich S€edrot,
Boze velikij, kako vozmohu Ti do-
stojnoje blahodarenije vozdati, jako
izvolil jesi mni ot blahovirnych rodi-
telej roditisja, pate Ze seho otca i
mater dal jesi i d’ilo ruku jich, pri
mojem vospitaniji stol’ milostivno
blahoslovil, jako o0éi do seho ¢asa
vsim i vo vsem mni by$a. Moje vre-
mennoje i viénoje blahosostojanije,
razuma i serdca obrazovanije tsa-
tel'no nabludavsim: strachu Tvojemu,
Boze pravednyj! dobroditeli, trudo-
l'uboviju mja naucajuséim do poslid-
naho mojeho izdychanija S0 vsjakim
blahodarenijem posluziti zelaju. Ty
ubo mnohomilostive, davsij v serdca
jich objazannosti podobajuséaho vos-
pitanija d'itej, vozdazd® otcu 1 mate-

1i vozPublennym mojim vsja bla.hI%TI
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138 Various Prayers

one, from my carliest growth to the
present time; gladden their days
with the gracious light of Thy boun-
teousness, and grant them many
years, health, a peaceful life and di-
rect them on the path of salvation,
Grant unto me for the rest of my
life to live modestly and virtuously
according to Thy precepts for the
sake of the joy and gladness of my
parents, that, llving in the future, I
may be worthy, one with them to
see the face of Thine unspeakable
goodness; of the Father, and of the
Son, and of the Holy Spirit, in eter-
nal ages of ages, Amen.

The parents’ prayer for thelr children.

O God, the Creator! Thou hast
blessed matrimony, saying: “Increase
and fill the earth.” Thou, Thyself,
having blessed also my matrimony,
didst give me children, and engifting
their bodies with health, and en-
lightening their souls by the Holy
Spirit, Thou hast thus comforted me.
Receive therefore O Lord, my humble
thanksgiving, and hear, O merciful
One, my humble prayer. Bestow Thy
holy benediction upon these, my
children (their names) and grant
them good health, strengthen them
in sound morals and love, surround-
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Molitvy razliényja 139

dijanija, jaZe ot pervaho vozrasta do
nastojaS¢éaho dne vo mni nedostoj-
him byvSaja, razveseli dni jich bla-
hodatnym sijanijem  blahoutrobija
Tyojeho, daruj jim dolhodenstvije,
zdravije, mirnuju Zizn, nastavlaja
jich na put’ spasenija. Podazd’ 1 mni
proceje cilomudrenno i dobrod’itel'-
no v poveliniji Tvojem vo radost i
veselije roditelej mojich poziti, v bu-
dus¢em Ze Ziti spodobitisja s nimi
zriti lica Tvojeho dobrotu neizrecen-
nuju: Otca i Syna i svjataho Ducha
v bezkoneCnyja viki vikov, Amin.

Molitva roditelej o d’it'ach.

BozZe sotvoritelu celovika! blaho- “\
slovyj supruZestvo rekij: rastite i na-
polnite zemlu. Ty sam Hospodi i
moje supruzestvo blahoslovivyj, dal
jesi mni éada, ukrasiv jich tilom zdra-
vym, i duSeju, Duchom svjatym pro-
svi§éennuju, i tako mja potisil jesi,
prijmi pro-to Hospodi smirennoje mo-
je blahodarenije, i wusly$i milostive
molitvyu moju pokorhijSuju, podaj
sviatoje Tvoje blahoslovenije na siia
diti moja, podaj jim dobroje zdra-
vije, vozrasti jich v dobrych nravach
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140 Various Prayers

ing them with Thy Holy Spirit. Safe-
guard them in integrity, innocence,
and prudence; safeguard them from
sin and from every sinful circum-
stance, that, as they mature, there
may grow in them the love for Thee,
O Lord! grant them strength to pre-
serve Thy commandments and ever
to be obedient to the authorities
given by Thee; thus will they be
obedient and unceasingly serve Thee,
and ever glorify Thee in their whole

life.
; O Lordl as Thou hast received
¢ Isaac in sacrifice from his father,

thus also receive the children born
of me, for I confide them to Thy
fatherly will, to Thy mercy, to Thy
mighty protection and safekeeping;
correct, direct, and treat them as
Thou desirest, and as Thou knowest,
in Thy graciousness and wisdom.

The prayer of an orphan.

| O God, most-merciful! Thou safe-
| guardest the existence of gll crea-
| tures; by Thine all-gracious provi-
. dence all Thy creation lives, moves
and is sustained; Thou mindest even
the least earthy worm, nourishing and
providing for it; unto Thee I heartly
pray, leave me not without Thy help.
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{ Tubvi, nachoditi jich Duchom Tvo-
jim svjatym, sochrani jich v cilosti,
nevinnosti, blahorazumiji, sochrani
jich ot hricha i vsjakija hriSnyja
okoliénosti, da s vozrastom jich, voz-
rastet v nich I'ubov k Tebi: O Hospo-
di, podaj jim silu, ¢toby zapovidi Tvo-
ja sochranali, i vsehda povinovalisja
verchnosti ot Tebe dannoj, da tako
poslu$§ny budut i Tebi posluzat nepre-
stanno, i voschvalat Ta vo vsem Zi-
tiji svojem vsehda.

O Hospodi, jakoZe prijal jesi Isaaka
ot otca jeho v Zertvu, tako prijmi i |
mnoju rozdennyja ¢ada, vrucaju ja
Tebi jich do Tvojej otcej voli, do Tvo- \\
jeho miloserdija, i vo Tvoju silnuju
ochranu i zastuplenije, ispravi 1 na-
pravi jich, jakoZze choScesl 1 uéini
jich, jako Ty sam visi, DO Tvoje]
blahosti i premudrosti.

Molitva slroty.

Boze mnohomilostivyj, Ty sochra-
hajedi bytije vsjakija tvari: Tvojim
vseblahim promyslom Zivet, dvizet-
sja 1 soderzitsja vsjakoje sozdanije
Tvoje: Ty ne zabyvajesi 1 malijSaho
tervja zemnaho, no promyil'ajesl o

b 22
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142 Various Prayers

rding to Thine inscrutable de-
é&rc:&, m%: father and mother (their
names) have departed from me and
I am left without parental care and
protection. Receive me, therefore,
Thou, O Heavenly Father, into Thy
refuge, and be my protector in all
my life. Grant counsel unto my sor-
rowful heart by Thy gracious con-
solation, and strengthen me with pa-
tience In time of want and priva-
tions. Arouse in the hearts of my
relatives and neighbors compassion
and mercy towards me, that they
may proffer unto me a helping hand
in my orphan state, teach me all
things pleasing unto Thee and lead
me on the path of Thy command-
ments: Preserve me from all temp-
tations of the devil and of man that
I may never be seduced by mundane
vanity and fall into the way of sin-
fulness. Destroy in me every evil
thought and sinful desire that I may
not be deprived of Thy mercy and
love. Plant in my heart industrious-
ness and be my help in my works,
and crown them with a blessed suc-
cess should such be pleasing unto
Thee. Safeguard me from want, mis-
fortune, grief and every assault.
Bless, O all -merciful, man-loving
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nem i pitajeSi jeho: Tebi userdno
mol'usja, ne ostavi i mene bez pomo-
§6éi Tvojeja. Po neizslidimym sud’-
pam Tvojim otec i mati moja osta-
visti mja, i az liéenwjesm roditel'ska-
ze Ty nebesnyj Otée mene v Svoj po-
krov i budi mi za$¢itnik vo vsem Zi-
tiji mojem. Podazd’ otradu pecéalno-
mu serdcu mojemu blahodatnym
utiSenijem Tvojim, i ukripi mja ter-
pinijem v liSenijach i nuzdi. Voz-
budi v serdcach srodnikov i bliznich
mojich sostradanije i milost’ ko mui,
da podadut mi ruku pomosé¢i v sirot-
stvi mojem, i naucat mja vsjakomu
dilu blahouhodnu Tebi, i vedut po N\
puti zapovidej tvojich. Sobl'udi mja
ot vsjakich diavolskich 1 ¢eloviceskich
iskuSenij, da ne kohda prelSs¢en bu-
du mirskoju sujetoju 1 priklonusja
na put bezzakonija. Potrebi vo mni
vsjakij pomysl lukavyj 1 Zelanije hri-
chovnoje, da ne liSusja Tvojeja milo-
sti 1 lubvi. Nasadi trudolubije v
serdei mojem, I budi mi pomoS$énik
v d'ilach mojich: vin¢aj ja blahim
uspichom, asée budut uhodna Tebi.
Sochrani mja ot nuzdy, bidy, skorbi

37,
frs
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144 Various Prayers

Lord, my protectors and teachers,
my dear ones and benefactors. Re-
ward them with Thy bounteous
earthly and celestial gifts for all
their kindnesses and benefactions;
unto my deceased parents grant re-
mission of all their sins and place
them in the tabernacles of Thy
Saints, and with Thy Just ones es-
tablish them in Thy heavenly courts.
For it is Thine proper, to be merciful
unto us, save us, O our God, and

P unto Thee I give glory, to the Father,
and the Son, and the Holy Spirit,
now and ever, and unto ages of
ages, Amen.

Prayer before lunch.

O God, Our Creator and Sustalner,
Thou nourishest our souls and our
bodies according to Thy great mer-
cy; bless Thou this food that we
may be satiated by Thy goodness;
may this food be unto the health
of our bodies, the strength, occasion
and benefit unto our souls, Amen.

| Prayer after lunch.

/ Humbly we thank Thee, O ILord
i' our God, for Thou hast satlatedofxs
; with Thy bread and grace; grant
i that this food be unto the health of
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PR

{ vsjakija napastl. Blahoslovi vsemi-
lostive, Gelovikol'ubfe Hospodi, po-
krovitelej 1 nastavnikov mojich i
ysich l'ubjaséich mja 1 blahotvorja-
gich mni. Vozdazd jim scedrymi
Tyojimi darami, zemnymi i nebesny-
mi, za vsja milosti i blahod’ijanija
jich: usopS$im Ze roditelam mojim
daruj ostavlenije vsich sohriSenij
jieh, 1 v&ini ja v skinijach Svjatych,
i so Pravednymi v nebesnych Tvojich
dvorich vseli. Tvoje bo jest, jeze mi-
lovati i spasati nas, Boze na$, i Tebi
slavu vozsylaja Otcu i Synu i svjato-
mu Duchu, nyni i prisno i vo viki
vikov, Amin.
Molitva pred obldom. ‘\

Boze, Sotvoritelu 1 vsederZitel'u
na§, Ty pitajesi dusu i tilo nase po
velicij Tvojej milosti; blahoslovi bras-
no sije da nasytimsja milosti Tvoje-
ja, 1 da budet nam bra3no sije v zdra-
vije tila, kripost, udobu i polzu du-
Sevnuju, Amin.

Molitva po obi'L

Pokorno blahodarim Ta Hospodi
BoZe na$, jako nasytil jesl nas dnes
chlibom i laskoju Tvojeju: podaj si-
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our souls and bodies, and deign that
we, this day, being nourished, may
fulfill our work successfully and
praise Thee in all our dolngs, Amen,

A prayer for friends.

O most-graclous Lord, my Jesus!
Thou hast equally loved all mankind,
nevertheless John the Apostle and
Lazarus, Thy friend, Thou hast loved
above all others; grant unto me,
mercifully O Lord, that I may love
more my friend (his name). O Lord,
bless our true friendship and com-
panionship; strengthen our friend-
ship and safeguard it from dissolu-
tlon; remove, O ‘Lord, from our
friendship the wicked enemies and
every unpleasantness, jealousy, wrath
and condemned anger. Look down,
O Beloved Lord, upon me and my
friend (his name); be merciful unto
us with Thy grace and bounteous-
ness; bless our oneness of mind and
%?intain us both in the fear of

ee.

Remember, O Lord, and those who

wish me well, my friends, and those

! loving me; bless them and grant me
| strength that I may worthily respect
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e

je brasSno nam v zdravije dusi i tila,

i spodobi nas v sej deni nasytivisja v

Tvoju slavu d’ila nasa s pol'zoju kon-

giti, Tebe v kaZdom dili chvaliti,
Molitva o prijatelach.

Preblahij Hospodi Isuse moj! ves
rod jednym sposobom I'ubivyj, jed-
nakoZe Joanna Apostola i1 Lazarja
druha Tvojeho mpace vsich vozl'ubil
jesi! prosti i mni milostive Hospod-
ne N... druha mojeho bol'Se pol'ubi-
ti, blahoslovi Hospodi serde¢no na-
$e druzestvo i prijatel'stvo, ukripi na$
sojuz i sochrani jeho Hospodi ot raz- \
vraiéenija; otdali Hospodi ot tovari- \
festva nasSeho mnecestivych vrahov,
vsjakuju neprijemnost’, zavist, ja-
rost’ i hiiiv neprijemnyj; prizri o T'u-
bimyj Hospodi na mene i N... dru-
ha mojeho pomiluj nas milostiju i
séedrotami, blahoslovi naSe jedino-
myslije i soderzi nas obojich v Tvo-
jem strasi.

Pomjani o Hospodi moj jeSée i tich,
kotoryji mmi dobri Zelajut, mojich
prijatelej, rubjaséich mija, blahoslovi
jich i podaj mai silu, ¢toby i ja tich

o /.
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and love them, and do good unto
them, Amen.

Prayer to the Blessed Virgin Mary of Pécs.

O most holy Virgin, Mother of
mercy! Thou hast been glorified by
miracles, even by the shedding of
tears in this honorable Church; be-
hold us venerating Thee who have
come hither unto Thy motherly pro-
tection, and kneeling, we implore
Thee: protect our Country from all
Inimical treacheries, support our be-
loved government in time of war,
exalt our Church the Eastern Or-
thodox; unite all churches in peace
and oneness of mind that there may
be one fold and one Shepherd! above
all intercede before Thy Son and
our God for peace, and for times
without revolts, for abundance of
of earthly fruits, for health of our
bodies, tranquillity of the souls, and
for our lives, a Christian ending and
salvation. For, after His birth Thou
art Virgin, and living after death
Thou mightily saves, O Mother of
God, those who venerate Thee, Amen.

Prayer to the Guardian Angel.

O unfortunate traveller, whereto
shall I go? whither shall I in

turn
this spacious world for it is replete
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dostojno pocitati i milovati, takozde
i dobre jim tvoriti moh, Amin,
Molitva k Presv. Bohorodici
Marijl Povéanskoj.

O presviataja Divo, Mati miloser-
dija! proslavivSajasja Cudesami, iz-
livavsaja slezy v Cestnom chrami
sem; se my poklonniki Tvoji, priSed-
§i simo pod materinskij Tvoj pokrov,
pripadajus¢e umol'ajem Ta; sochra-
ni otedestvo nade ot vsich vrazijich
navistov, podderzi pravitel'stvo na-
ge I'ubimoje v def brani, vozvysi Cer-
kov nasu Pravoslavno - Vostoinuju,
sojedini vsi cerkvi v miri, i jedino-
dusiji: da budet jedino stado 1 jedin N\
pastyr! izrjadnije Ze ischodatajstvuj ;
nam u Syna Tvojeho i Boha naseho,
vremena mirny, bezmjatezny; zemll
plodorodije, tilu zdravije, dusi spo-
kojstvije 2zizhi na$ej christianskuju
konéinu i spasenije, Ty bo po I0z-
destvi Diva, i po smerti ziva spasaje-
§i prisno Bohorodice, &tustich Ta,
Amin.

Molitva k Anhelu Chranitel'm

0 neséastnyj putnik,hde pojdu? hde
obernusja v Sirokom svitl sem, on
prelestami napolnennyj Jest, otvo-

o i‘)’)
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th enticements and unto me all
:Lys are open, but knoweth not I
the right one which leadeth to life
eternal. The body will ever incite me
unto evil, but Thou O merciful Cre-
ator, hast given me a _gulde, Thou
hast given me a guardian and ap-
pointed the holy Angel, my com-
panion, who ever will guide that I
may never again in ages, err.

O my Angel, given unto me as a
companion in travels; in sorrows and
distress a guide and comforter, I
humbly pray thee, abandon me not
in my life, but ever graciously ac-
company me, direct me on the path
of salvation, and guide my works
according to the will of God; allow
not that my will declines from the
Divine Commandments; preserve my
soul from the snares of the devil,
and avert my body from the desires
contrary to holiness; show unto me
the path along which I shall go and
direct me thereupon. Drive away
from me the enemy of my body and
soul that I may ever walk according
to the Divine Commandments and
in joy attain the purposes of my
existence.

Above all, O my holy guardian, be
present at the hour of my death,
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reny sut’ mni puti, no ne vim pra-
vaho, kotoryj vedet ko Zivotu viéno-
mu, ibo tilo na blud vsehda pobuz-
dajet mja, no, milostivyj Sotvoritel
moj dal mni nastavnika, dal mni
chranitel’a, naznaéil mni tovarisa
svijataho Anhela, iZe vsehda s mno-
ju dast’, €toby’'m ne zabludil vo viki.

Pridannyj Anhele moj! vo putese-
stviji mojem tovariSu, v skorbech i
bldach nastavniée i utiSitel'u, smi-
renno mol'u t'a, ne otstupi ot mene
v Zivoti mojem, no vsehda s mnoju
budi milostive, napravi mja na pubt
spasenija, i vsja d'ila moja nastavi
na vol'u Hospoda mojeho, ne dopusti \
voli mojej otklonitisja ot zapovidej
BoZijich, sochrani dusu moju ot lestej
diavolskich, otvrati tilo moje ot po-
chotej svjatosti protivnych, no poka-
7l mii put, v onZe pojdu 1 nastavi
mja na nem, otzeni ot mene vraha
dudi i tila mojeho, jako da po zapo-
videm BoZijim vsehda chodiv, veselo
dostthnu cili prebyvanija mojeho.

Najpate Ze sviaty] moj Chranitel'u
pristoj mni v ¢as smertl mojeja, 1 to-
hda wutolri bolizn 1 strast’ dufevnuju

- 7
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and at the time relieve the pain and
suffering of my body and soul. To
my sorrowiul bed, then, permit not
the enemy seeking the soul of man.
With the flaming sword drive far
away satan and the serpent of hell,
and make me joyous with thy gra-
cious presence. Remind me of the
joyous and strengthening name of
my Jesus; arouse in me the fire of
love, of hope, and the yearning for
the kingdom of Heaven. Lead me
finally to my God, the Creator and
Comforter, and deliver me into His
holy hands and bring me into the
Kingdom of God, where, with you,
I will praise my Lord in ages ever-
lasting, Amen.

Prayer to all Saints,

O, ye God’s chosen, O, ye, blessed
servants of Christ! ¥Ye have well
completed your lives, and having
laudably fulfilled the will of the
I;ggd, gyed nowk ha.vc:i in reward for

r good works and good sufferings
that, being before the throne of tl%e
Great God, ye see your Creator face
to face, unceasingly praising Him,
and rejoicing eternally in His courts.
O, ye beloved of my Lord, the chosen
ones, I humbly beseech ye, pray for
me & sinner before the gracious
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i tilesnuju, ne dopusti tohda k Za-
lostnoj posteli mojej vraha hladaju-
§éaho dusu éelovika, otZzeni ohnen-
nym mecem satana daleko i zmija
pekel'naho; 1 uveseli mja tvojim bla-
him prisutstvijem, pominaj mni ve-
seloje 1 ukriplajuséeje Isusa mojeho
imja, vozbudi Vo mni ohon lubvi i
nadezdy, takozde i Zazdu nebesnaho
carstva, nakonec Ze privedl mja ko
Bohu Sotvoritelu i Utisitelu moje-
mu, otdaj mja v ruki Jeho neporog-
ny, i privedi v carstvije BoZije, hde
s toboju budu slaviti Hospoda mo- ‘
jeho vo viényja viki, Amin.
Molitva k vsim svjatym. . \
Izbranniji BoZiji, o V¥ séastliviji
uhodnicy Christovy! Vy dobre skon-
gavse vik, vol'u Hospoda dobre soch-
ranili jeste, nyni-ze v zaplatu vasich
dobrych @il i dobrych stradani], pred
Prestolom velikaho Boha suséijl, Sot-
voritel'a vageho licem k lcu vziraje-
te, 1 Jeho neprestanno slavjasce, vo
viki veselitesja vo dvorich Jeho. (0]
vy Pubimiji Hospoda mojeho izbran-
niji, mol'n vas smirenno, prosite do-
brotlivaho Sotvoritel'a o mni hris-
nom, ublazajte Hospoda mojeho o
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Creator, implore my Lord because of
my many transgressions for great are
your prayers. Pray for me to the
merciful God that He may gracious-
ly forgive my great iniquities, grant
me His holy grace that I, living in-
nocently, may attain that joy in
which ye now dwell. Thus, together
with ye, joyously and worthily will I
also glorify my Lord in eternal ages,
Amen.

Prayer in times of sorrows and distress.

O my sweet Jesus, O true God,
Who from the bosom of the Heaven-
ly Father was sent to destroy sin, to
redeem the sorrowing and those de-
siring salvation, to free those sitting
in darkness and waliling bitterly, to
correct the erring, to heal the infirm,
to comfort the poor, to give mercy
to the stricken, O be merciful and
unto me in the matter and my mis-
fortune, and in the pain and my
suffering and heart-felt affliction.

O my all-seeing God, Thou seest
how my poor heart pains, and how
my troubled soul suffers and is en-
sorrowed. Tears bitterly flood my
weeping eyes, my wounded body
trembles, palns have engulfed me,
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mojich mnohich prestuplenijach, i
jako mnoho mozet molitva vasa, mo-
lite o0 mii milostivaho Boha, da mni
miloserdno otpustit velikoje moje
prehriSenije, i podast mni lasku svo-
ju svjatuju, ¢tobych nevinno poziv,
dostih onoj radosti, v kotoroj vy pe-
rebyvajete, da kupno s vami veselo
i uhodno voschvalu takozde Hospo-
da mojeho v bezkoneényja viki,
Amin.
Molitva vo skorbech i bidach.

O presladkij Isuse moj, BoZe istin-
nyj ot nidr Otca nebesnaho poslan-
nyj hrich istrebiti, skorbjascich i spa- \
senija Zelajuséich vykupiti, v tmi si- \
daséich i horko placuséich vysvobo- )
diti, zabludsich napraviti, bol'astich
ozdraviti, bidnych potisiti, i nescast-
nych pomilovati, o budi milostivy] i
mhi v &’ili i nescastiji mojem, v bo-
Iiziii i terpiniji mojem: osvobodi mja
ot stragnaho terpinija i serdeényja
bolesti.

Hospodi Boze vsevid'a§élj, Ty vidis
jako bolijet bidnoje serdce moje,
stradajet i smutitsja nepokojnaja
dula moja, slezy horko I'ijut pladu-
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for my enemies have charged against
me; the wicked desire to destroy me
and the unfortunate weaken and
ruin me, even my friends have risen
against me and I have not where to
rest my head. I have no help, no
hope in people, there is no longer
solace in this world; all unto me are
pain and sorrow; only my sincere sus-
piration unto Thee, O Lord, gladden
me.

O, my Lord and Creator! how long
shall I suffer these, how long shall
my soul travail? O, I, miserable one,
and bereft of help, whither shall I
escape, where, hide?—in whom shall
I find help and mercy? The world
will not aid me, the friends mock
me, the enemies rejoice and bitterly
scorn me.

But, Thou alone, O my Lord, art
my protector. Thou alone art the
physiclan, Thou alone my comfort;
only unto Heaven will I uplift my
spirit and be consoled and Thee will
I call to help and my heart will be
eased, for Thou, O my Lord, art the
King of Kings, the dominating Lord,
the Maker of all ages; Thou hast
shown unto me the sign of true suf-
fering; For Thou also, O Lord, from
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§3j1 mojl o€l i trjasetsja poranenmno-
je tilo moje, objali mja bolizdi, ibo
nastali na mja vrahi moji, pohubiti
chotach mja nepravedniji, nesc¢ast-
niji iznecezajut i pohublajut mja; no
i prijatelije moji vostajut protiv me-
ne, 1 ne imiju uze hde hlavu pri-
kloniti, ne jest mni pomosci, nit na-
dezdy v lud’ach, nist bol'Se utichi v
sviti sem, no vse mii bol'izn, skorb;
pne uveselit mja tokmo serde¢noje
ko Tebi Hospodi vozdychanije.

O Hospodi Sotvoritel'u moj! dokoli
jesée terplu sija, dokoli budet vo
vozdychaniji dusa mojal O ja ne- |
séastnyj 1 vseja liSenny] pomosci, hde
utiknu, hde skryjusja, u koho najdu N
pomoseéi i milosti? svit ne pomozet
mii, prijatelije smijutsja, neprijate-
lije Ze radost éuvstvujut i{ pohl'umla-
jutsja mni zlobno.

No Ty jedin Hospodi moj jesi za-
§ititel, Ty jedin likar, Ty sam DO-
ticha moja, jedine na nebo vozdvih-
nu duch moj i potisusia, Tebe Vv po-
mos¢ prizovy, 1 oblehéi§ serdce mo-
je: bo Ty Hospodi moj, Ty Car Carej,
hospodstvujuséich Hospod’, Ty vsich
vikov Sozdatel, pokazal jesl miil znak

s 41
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Thine humble nativity hast suffered
unceasingly, having lived in tribula-
tlons, privations, persecutions, hat-
red and poverty, and finally, on the
bitter Cross Thou wert mocked, de-
rided, calumniated by the enemies;
Thou hast experienced huncger,
thirst, extreme sorrow and pain, and
between thieves suffered ignominious
death; Thou knowest perfectly my
great yearning and unutterable pain.

Therefore, O Lord, my God, un-
to Thee I flee, unto Thee I run, have
mercy on me, Thou alone; and help
me in my great misfortune, and as
Thou hast been merciful unto the
Just and all-suffering Job, and heard
the repenting thief, thus also, gra-
ciously, have mercy on me ga poor,
painful and bitterly suffering man;
grant unto me a strong and vigilant
spirit that I may not succumb when
in tribulation, yearnings, sufferings
and persecutions; grant unto me, O
my Lord, the strength to bear  all
the sufferings and affliction; grant
unto me a tranquil heart that T may
gratefully endure this misfortune
justly allotted me.

I know, O my Lord, that Thou
lovest me, for the father who lovest
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istinnaho terpinija; bo Ty sam Hos-
podi ot bidnaho rozdenija Tvojeho ne-
prestanno terpil: v bidach, uzkos-
vach, honenijach, v nenavisti i chu-
dobstvi poziv, na konec Ze na hor-
kom krest'i potupu, smich, poruhani-
je ot neprijatelej, hlad, Zazdu okrut-
nyj zal’ i bolest’ iskusiv, mezdu zlo-
d'ijami potupno pomer, najlipSe zna-
ie$ moj velikij smutok i bolizn ne-
izreGennuju.

I proto O Hospodi BoZe moj k Tebi
pribihaju, k Tebi utikaju, pomiluj
mja Ty jedin 1 pomozi mni v mojem
velikom neséastiji 1 jako pomiloval
jest pravednaho i mnohoterpjaséaho
Tova, jako usly3al jesi kajuScahosja A
razbojnika, tako milostive pomfiluj i
mene bidnaho, bol'aséaho 1 horko ter-
pja§daho é&elovika; poda] miii siiny]
i bodryj duch, ¢toby ne otéajati mil
v bidach, tuzbach, skorbach 1 ho-
nenijach, podaj mnl Hospodl mo] si-
lu, iznesti vseja muki 1 bolizn], po-
daj mfii serdce pokojnoje, &toby
v@’adno preterpitl sije nesdastije na
mja pravedno dopusfennofe.

O vim Hospodl moj! Jjako I'ubis
mja, ibo otec syna, jehoZe milujet
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the son, corrects him; O Thou, by
the great and incomprehensible pro-
vidence hast sent these upon me,
and that, because of my faults, and
of my sins, which I well acknow-
ledge. O Thou hast visited me with
these that I may awake from the
vain dream; that I may see and
know Thy might and love, also the
fatherly mercy! Thou, solely, art my
protector, my Father, my healer, my
physielan; Thou alone can lessen my
lllness, remove my misfortune with
but one word; Thou alone, can even
gladden my sorrowful heart, but in
this, may Thy will be, O Lordl

O my God! look down upon me
a sinner and speak Thy mighty and
merciful word: “Son, unto thee thy
sins are forgiven” and my soul will
be healed and saved, Amen.

I will bear, O Lord, all, even great-
er things will I suffer greatfully, for
I know that if I wil] bPatiently endure
these a great reward will I receive
in Thy Kingdom, and then will I re-
jolce with Thee in an ages, Amen.
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karajet; O Ty velikim i nepochot'i-
mym promyslom dopustil na mene
sija 1 to pro moja viny, pro moj
hrich; jehoZze dobri poznaju. O Ty
dopustil na mja sija Hospodi, éto-
bych vozbudilsja ot sladkaho sna,
dabych uvid’il i poznal silu i I'ubov
Tvoju, takZe i otCeje miloserdije! Ty

bo jedin jesi moj Zastupnik, moj Otec,

moj vraé¢ i likar, Ty sam utoliti mo-

7e$1 moju bolizn, moje nescastije je-
dinym slovom istrebiti, Ty sam ho-

den jeS€e uveseliti smutnoje serdce
moje, no v sem da budet vola Tvoja \
Hospodi. *-\

O BoZe moj! prizri na mja hriSna-
ho i rcy milostivhym i silnym slo-
vom Tvojim: “Cado, otpuSéajutsja te-
bi hrichi tvoji” i budet spasenna i
ozdravlenna du$a moja, Amin.

Preterplu o Hospodi vsja jeS¢e i
bol'Saja, preterplu vd’aéno, vim bo
jako aZGe sija terpelivno iznesu, za-
platu velikuju poluéu v carstviji Tvo-
lem, 1 po sem vozradujusja s Tobo-
ju vo wiki, Amif.

¥ A
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At the sound of the Church bell, fn the
morning, at noon and evenlng:

The Angel of the Lord declared un-
to the Virgin Mary and she con- |
celved of the Holy Spirit.

Hall Mary full of grace:... (See page 16).
Behold the handmald of the l.ord,
be it unto me according to Thy
word ! 1

Hail Mary full of grace:...

And the Word was made flesh and
dwelt among us.

Hall Mary full of grace:...
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Na holos zvona, rano, V poludne, 1 veler:

Anhel Hospodeil blahovistil Divi
Mariji 1 zadala ot Ducha Svjataho.

Bohorodice Divo: (zrl str. 17T).

Se raba Hospodiia, budi mil po
hlaholu Tvojemul

Bohorodice D'ivo:...

I Slovo plot byst’ i vselisia v ny.

Bohorodice D’iveo:...




DURING LITURGIES FOR
VARIOUS INTENTIONS.

For the slck.

Tropar, tome 4th: Thou, alone, O
Christ, Who art prompt in defend-
Ing, show a ready visitation from
above to Thy suffering servant (or:
to Thy suffering servants) and deli-
ver from infirmities and bitter ill-
nesses; and raise him (or: her or:
them) to hymn and glorify Thee un-
ceasingly, through the prayers of the
Mother of God, O Thou, Who lovest
mankind. .

Kondak, tone 2nd: Ag Thou, O Saviour,
hast once raised Peter’s
mother-in-law, and the infirm one
who was carried on his bed, thus
also raise the decumbent one (or:
the decumbent ones) from the bed
of 1illness and now, O Merciful-One,
vislt and heal him (or: her-or:
them), for Thou, alone, hast borne
the infirmities and illnesses of man-

kind, O Mighty and All-mereiful
One.

164
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O boladtich.

Tropar, hl. 4: Skoryj v zastupleniji
jedin jesi Christe, skoroje svySe po-
ka7 posidéenije strazduStemu rabu
Tyojemu (ili: strazdu$éim rabom Tvo-
jim) i izbavi ot neduh i horkich bo-
liznej, 1 vozdvihni jeze piti Ta i sla-
viti neprestanno, molitvami Bohoro-
dicy jedine G&elovikol'ubée.

Kondak, hL 2: Na odri bolizii leZa-
§aho (ili; lezastich), i smertnoju ra-
noju ujazvlennaho, jakoze inohda
vozdvihl jesi Spase, Petrovu tescu, 1
razslablennaho na odri nosimaho, si-
ce i nyni miloserde, strazduséaho po-
sitl 1 iscili: Ty bo jedin jesi neduhi
1 bolizii roda nageho ponesyj, 1 vsja
;T;?hij, jako mnohomilostiv.

- /
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Proklmen, tone 7th: Havye mercy on
me, O Lord, for I am infirm, ang
heal me, for my bones are weakened,
The Epistle, lesson 57 {(Gen. Epistle of St.
James, 5th chapter, 10-20). The Communion
versicle: Heal me, O Lord, for my bones
are weakened and my soul doth
grieve.

Prayer for the sick.

O Master, the all-sustainer, and
Holy King, Who punisheth but re-
duceth not to death, Who streng-
theneth the failing, and raiseth the
outcast, Who remedieth the bodily
sorrows of men, we pray unto Thee,
O, our Lord, visit Thine infirm servant
(Name) with Thy mercy; forgive him
every transgression, voluntary and
involuntary. Verily, O Lord, send
down from Heaven Thy healing pow-
er, touch the body, extinguish the
fever, lessen the suffering and every
Infirmity of Thy repentant one; be
the physician = unto Thy servant
(Name); raise him, decumbent, from
sickness, and from the bed of evil-

ed, return him to Thy Churck well-
pleasing and fulfiling Thy will. For
It is of Thine own, to be merciful
and to save us, O Lord, and unto
Thee we send glory, to the Father,
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prokimen, hl. 7. Pomiluj mja Hospodi,
jako nemosSéen jesm, i iscili mja, ja-
ko smjatoSasja kosti moja. — Ap. rak.
s7. Pridasten: Iscili mja Hospodl, jako
smjatosasja kosti moja, 1 dusa moja
smjatesia vo mil.

Molitva o bol'a#em.

viadyko, vsederzitel'u, svjatyj Car-
ju, nakazujaj 1 ne umersévl'ajaj, ut-
verzdajaj nispadajuSéajasja, 1 voz-
vod’aj nizverzennyja, tilesnyja ¢&elo-
vikov skorbi ispravlajaj, molimsja Te-
bi, Bo¥e na$, raba Tvojeho (N.) ne-
moséstvujuséa positi milostiju Tvoje-
ju, prosti jemu vsjakoje sohriSenije N\
volnoje 1 nevolnoje. Jej, Hospodi
vradebnuju Tvoju silu s nebese niz-
posli, prikosnisja tilesi, uhasi ohne-
vicu, ukroti strast’ 1 vsjakuju ne-
mo3¢ kraSéujusja, budl vraé raba
Tvojeho (N.), vozdvihni jeho ot od-
ra boliznennaho, i ot loza ozlobleni-
ja clla 1 vsesoverienna, daruj jeho
cerkvi Tvoje] blahouhozdajusda 1
tvorjasda volu Tvoju. Tvole bo jest
jefe milovat! 1 spasti ny BoZe nas,
i Tebi slavu vozsylajem, Oteu i Sy-

~ y
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and the Son, and to the Holy Spirit, I
now and ever, and unto ages of ages, i
Amen.

At times of unceasing rainfalls,

Tropar, tone 2nd: T,o0k down merci-
fully, O God, upon Thy sinful people ]
and despise not those who in repen- |
tance fall down before Thee, but :
graciously be merciful and deliver -
from Thy just punishment, through 1
the prayers of the Mother of God, ]
O Thou Who lovest mankind. :

Glory: Kondak, tone 2nd: Reject not
unto the end Thy sinful people, O ;
Master, and deprive us not of Thy |
mercies and bounties, but as the
source of graces and mercies receive
our prayers and deliver us from the
Impending want and distress, for
Thou only art All-benevolent.

“Now and ever” (To the Bl Virgin) O, Vir-
gin Mother of God, who art prompt
unto the world, thy strong protec-
tlon and intercession we heartily
pray; have compassion upon thy suf-
fering people, and beseech thy merci-
ful Son and God, to deliver us from
the impending calamity and His just
punishment for thou alone art bles-
sed amongst women.
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nu, 1 sviatomu Duchu, nyni i prisno,
i vo viki vikov, Amif.

Vo vremija bezvedrija (sloty).

Tropar, hL. 2. Prizri milostivno Boze
na ludi sohriSivSija, i ne prezri v
pokajaniji ko Tebi pripadajuséich no
jako blah pomiluj, 1 vskori praved-
naho Tvojeho izbavi presStenija, mo-
litvami Bohorodicy jedine ¢celoviko-
lubée.

Slava: Kon. hl. 2. Ne otrini do konca
sohris§ich Tudej Tvojich Vladyko, i
ne ostavi milostej i Scedrot, Tvojich {
ot nas, no jako bezdna syj Séedrot i
miloserdija puéina, prijmi mol'by na- \,
%2 i1 izbavl nas ot nalezastija bidy i
nuzdy, jedin bo jesi blahouvitlivyi.

I nyii: Bohorodi¢en: Skoraja miru po-
moiénice Divo Bohorodice, tvojeho
predstatel'stva, i kripkaho zastuple-
nija toSéno prosim: umiloserdisja na
skorbjagéija ludi, i umoll milostiva-
ho Syna tvojeho i Boha, ot naleza-
§¢lja nas izbaviti bidy, i pravednaho
svojeho preScéenija jedina ¥ Zenach
blahoslovennaja.
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Prokimen, tone 4: Sayve me, O Lorg,
for the waters have engulfed my
soul. The Epistle, lesson 98. The communion
versicle: Unto the Lord have I always
yearned, cried out and have been
heard. Alleluia.

The prayer in times of Incessant rains.

O Master, Lord, our God, as Thou
hast In anclent times hearkened un-
to the prayer of Thy zealous prop-
het Elias and for a while didst
withhold the rain, thus also, at this
time, O man-loving Creator, ancd
merciful Lord, look down upon us
Thine humble and unworthy servants,
and upon our humble supplications,
as the generous One, and forgive our
transgressions; and being entreated
by Thine own love for mankind,
grant the ceasing of the waters unto
Thine heritage, let the sun brighten
forth upon those needing mercy
from Thee; engladden the face of
the earth for the sake of Thy meek
people, for the young of the ani-
mals, and for other living creatures
which Thou nourisheth benevolentlv
and glveth eat unto them In good
time. Yeal O Lord, our God, drive
not our supplication away, volded,
neither smite us in our distress, but
spare us because of Thy merey and
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proxtmen, hL 4. Spasi mja BoZe, ja-
ko vnidoSa vody do dusi mojeja. —
Ap. zaé 98. Pridasten. Ko Hospodu vse-
nda skorbich, vozzvach i uslysi mja.
Alliluja.

Molitva vo vremja bezvedrija.

Viadyko Hospodi Boze na$, drevle
revnitela Iliji proroka Tvojeho mol-
pu poslusSavyj i jeZze na vremja doid
uderzati izvolivyj; 1 nydi celoviko-
lubivyj Tvorce i milostivyj Hospodi,
prizri i na nas smirennych i nedo-
stojnych rabov Tvojich smirennyja
mol'by, i jako S€edr prezri nasa pre-
hrienija, i umolen byv ot samoho N
Tvojeho ¢éelovikol'ubija, podazd’ ved- |
ro dostojaniju Tvojemu, i solnce pro-
sviti na trebujuséija ot Tebe milo-
sti, vozveseli lice zemli niséich radi
ludej Tvojich, mladenec ze 1 skot, i
inyeh vsich zivotnych, ichZe nasy-
¢ajedl Tvojim blahovolenijem i da-
jesl piséu jim vo blaho vremja. Jej
Hospodi Boze na$, ne otrinl vot3ée
mol'bu naju, niZe posrami nas ot ¢a-
janija naseho, no podéadi nas po mi-
lost! Tvojej, 1 positi séedrotami Tvo-
jimi, isdezajut bo vsuje dnije nasil

h;é
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visit us with Thy blessings; for our
days wither in vain and impoverish-
ed are our lives in sickness. Destroy
us not because of our transgressiong
whereby we have drawn down upon
us Thy displeasure and wrath: but
grant unto us according to Thy
peace, Thy multitudinous mercies,
for we, contrite in soul and humbled
in spirit fall down before Thee. As
the unwanted servants of more pun-
ishment than these are we worthy,
but in repentance, supplicating, we
cry out unto Thee: we have sinned,
transgressed, and done evil in all,
violating Thy commandments. For
this cause Thou hast drawn these

merciful, and to saye us, O our God,

and unto Thee we give ’glory, to the

gg};sl’leéb S_?td to the Son, and’ to the
, NOW an

ages of ages, Amend O e
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oskudivajet v boliziii Zivot na§. Ne
pohubi ubo nas bezzakonija radi na-
jich, imiZe nehodovanije i jarost
Tvoju na sebe privlekochom: no sot-
vori s nami po tichoti Tvojej, i po
mnoZestvu milosti Tvojeja, se bo du-
seju sokruSennoju, i duchom smi-
rennym pred Toboju pripadajem, i
jako raby nepotrebniji, pace Ze bol-
sija kazni dostojniji, v pokajaniji
umilenno Tebi vopijem: sohriSichom
{ bezzakonovachom i prehriSichom vo
vsem, zapovid’i Tvoja prestupajuse,
i seho radi vsja jaZe navodiSi na ny,
istinnoju i sudom navodisi: no ne do
konca tliniju, hladu Ze i pohibell
predazd’ nas, niZze da potopit nas
burja vodnaja: no vo hiivi milostl |
pomjani, i tutie S8éedrot radi Tvo- \
jleh umilostivisja, i Tvoje sozdanije
I @ilo ruk Tvojich jako blah pomiluj,
| ot vsjakaho zla skoro izbavi. Tvo-
je bo jest jeZe milovati i spasati nas,
BoZe na§, i ‘Tebi slavu vozsylajem,
Otcu 1 Synu, i svjatomu Duchu, ny-
Bi 1 prisno, 1 vo viki vikov, Amii,

aicig Y
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In time of drought.

Tropar, tone 2: Grant, O Lord, sea.
sonable weather by Thy commang,
and bestow a generous rain JIor bene-
{iciency unto the air and the earth,
that abundant fruits may come to
Thy people, and every living crea-
ture in Thy benevolence may be
nourished; through the prayers of
the Mother of God and of all Thy
saints.

“Glory be” Kondak, tone 2: We fall
down before Thee, O Creator, and
Sustainer, the giver of good things,
acknowledging Thee. We heartily
pray, spare us, O Merciful-one, and

“Now and ever® (to the Blessed Virgin)
(0] 1gnrotect;ress, boast of Christ@ans,

as the gracious-one to help us who
faithfully call thee: hastepthee un-
to Intercession, ang speed thee to
make entreaty, evyer Protecting, O
Mother of God, thoge honoring thee.

\,
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Vo vremjn beadoidija.

Tropar, hL 2 Vozducha rastvorenije
povelinijem Tvojim prelahajaj, Ho-
spodi, volny] dozd’ s blahotvorenny-
mi vozduchi daruj zemli, jeZe prino-
sitt Yudem Tvojim plody izobilnyija,
nasyStati vsjakoje Zivotnoje Tvojim
blahovolenijem, molitvami Bohorodi-
¢y 1 vsich svjatych Tvojich.

Slava: Kon. hL 2. Vsich tvorca 1 ziZ-
dite’a 1 blahichk datela, Ta svidusce,
Hospodi, k Teb: pripadajem, i priliz-
no molim, posdadl miloserde, 1 pro-
sti, jako blah, bezzakonija nasa, i |
nastojaiéaho pravednaho hiiva fzba-  °\
vi raby tvoja, podaja jako blah Za-
7duidej zemll blahoplodnyja dozdy,
jako jedin mnohomilostiv.

1 nyhi: Bohorodil.: Zastupnice chris-
tlanov nepostydnaja, chodatalce ko
Tvorcu nepreloZznaja, ne prezrl hris-
nych molenij hlasy, no predvar, ja-
ko blahaja na pomo&& nas virno vo-
pljuidich t1: uskori na molitvu i pot-
§sja na umolenije zastupajusél pris-
no Bohorodice &tuidich ta.

;__—_%
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Prokimen, tone 4th: Water the tfjur-

increase eir

g;)]-fveitt)f._t}] g‘hgaéggtlzngsson 56. The com-

munion versicle: A pliant rain Thou hast

retained, O God, unto Thine heritage,

and it weakened; Thou hast done
Thine own, Alleluia.

The prayer of Callixtus the Patrlarch
of Constantinople.

O Master, our Lord God, Who hast
heard Elias the Thesbite in his zeal
for Thee and in the time of the rain
about to be sent to the earth, Thou
hast commanded to retain it, then,
later hast given it to the earth for
the abundance of fruits; we beseech
Thee, that Thou, the Master of all,
granting the rain freely to Thine es-
tate for the sake of Thy great mer-
¢y, will forgive our transgressions and
send forth Thy rains to the needy
and thirsting places. Engladden the
face of the earth, for the sake of
Thine humble people, the young of
the animals, and all others, for they
yearn unto Thee to receive feed in
good time. For Thou art our God,
the God Who is merciful and saves;
and unto Thee we send glory, to the
Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, unto ages
of ages, Amen,
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prokimen, hl. 4. Brazdy zemll upoj i
umnozi Zita jeja. — Ap- zaé, 56, Prifa-
sten: Dozd’ volen otluc¢isi Boze dosto-
janiju Tvojemu, i iznemoze, Ty Ze
soversil jesi je. Alliluja.

Molitva v bezdozdija Kallista patriarcha
Konstantinopol'sicaho.

viadyko Hospodi BoZe nas, poslu-
gavyj Iliju Ftesvitanina revnosti r-
di ko Tebi, i vo vremja posylajemo -
mu zemli dozd'u uderzatisja poveli-
vyj, taZe paki molitvoju jeho dozd’
plodonosnyj jej darovavyj: Sam,
Vladyko vsich, ot samano Tvojeho \
blahoutrobija umol'ajem dozd volen '\\
dazd’ naslidiju Tvojemu, L sohriSen-
naja nami prezriv, dozd@i Tvoja ni-
sposli na trebujuscija i prosjascaja
mista: vozvesell lice zemli, niséich
radi Yudej Tvojich, i mladenec i sko-
tov, i inych vsich, zane k Tebi ¢a-
jut, jeze dati piSéu jim vo blaho vre-
mja. Ty bo jesi Boh nas, Boh jeze
milovati 1 spasati, Tebi slavu voz-
sylajem, Otcu i Synu i svjatomu Du-
chu, nyfi i prisno, i vo viki vikov,
Amin,

h;‘
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For those travelling.

Tropar, tone 2nd: O Christ, Thou Who
art the Way and the Truth, send now
Thine angel-companion to Thy ser-
vants as Thou hast once sent to
Tobias, protecting him unharmed of
every evil and in all prosperity pre-
serving him unto Thy glory: through
the prayers of the Mother of God, O
Thou, Who alone lovest mankind.

“Glory be” Kondak, tone 2nd: QO Sgy-

f four, Who didst accompany Luke and
Cleopas into Emmaus, accompany
now also Thy servants who will to
travel; deliver them from every evil
assault; for Thou canst do all things,
Thou Who lovest mankind.

“Now and ever” (To the Bl Virgin) : O
protectress... (See page 174).

Prokdmen: Teach me the way, O
%:,orgfh in v;lhlch II 1slhall walk, for uTrlll-
0 ee have S
& SRt fted my soul.
The Communion versicle: The Lord

knoweth the way of the undefiled
la!lldi their heritage 1is forever, Al-
eluia,

The prayer for those travelling.
O Lord, Jesus, Christ, our God,

the true and living Way: Who didst
deign to journey with Thy focter-
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O putedestvujuidich,

Tropar, bl 2. Put i istinna syj Chri-
ste, sputnika anhela Tvojeho rabom
Tyojim, nyni, jakoZe Toviji inohda,
posli sochranajuséa, i nevredimych
k slavi Tvojej, ot vsjakaho zla vo
vsjakom blahopoluéiji sobludajusca;
molitvami Rohorodicy, jedine celo-
vikol'ubde.

Slava: Kond. hL 2. Luci i Kleopi v Em-
maus sputesestvovavyj Spase, sodest-
vuj i nyni rabom Tvojim, puteSestvo-
vati chot'as§éim, ot vsjakaho izbavla-
ja jich zlaho obstojanija: vsja bo Ty
jako éelovikolubec mozesi chot'aj.

I nyil Bohorodiden: Zastupnice chri-
stianov ... (zl str. 175).

Prokimen: Skazi mi Hospodi put, v
ofze pojdu jako ko Tebi vzjach du-
Su moju. Apost. zaé, 20.

Pridasten: Vist® Hospod® put nepo-
rodnych, 1 dostojanije jich vo viki
budet, Alliluja.

Molitva o puteﬁextvujujuch.

_ Hospodi, Isuse Christe BoZe nas,
istinnyj 1 Zivyj pute; sostranstvova-
1 miimomu otcu Josifu 1 predisto]

h;d
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father Joseph, and Thine immacu-
late Virgin Mother, into Egypt, and
didst accompany Luke and Cleopas
to Emmaus. We, now, humbly be-
geech Thee, O all-holy Master, ac-
company with Thy grace, Thy ser-
vants (their names). And as unto
Thy servant Tobias, Thou hadst
given an angel-guardian and guide,
preserving and delivering him (or
them) from every evil assault of
enemles, visible and invisible, and
directed him unto the fulfilment of
Thy commandments and prospering
him in peace and health Thou didst
bring him back in safety and tran-
quillity. Grant that they may ful-
fill all (his-or-their) good inten-
tions unto Thy good pleasure and
favourable to Thy glory. For of Thine
it is to be merciful and to save us,
and unto Thee we give glory, to-
gether with Thy Father Who hath
no beginning, and Thine all-holy
and life-giving Spirit, now and ever,
and unto ages of ages, Amen.

In time of war.

Tropar, tone Ist: (O Iord, save Thy
people and bless Thine inheritance,
granting to our pious warriors vic-
tory over all adversaries, and by Thy
Cross preserving Thine estate.
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$i Divi Materi, vo Jehipet izvolivyj,
{ Luci i Kleopi vo Emmaus sputese-
stvovavyj. 1 nyni smirenno molim
Ta, Vladyko presvjatyj, 1 rabom Tvo-
jim, Tvojeju blahodatiju sputese-
stvuj. I jakoZe rabu Tvojemu Toviji
Anhela chranitela 1 nastavnika po-
gli sochrainajusca i izbavlajusca jich
ot vsjakaho zlaho obstojanija vidi-
mych i nevidimych vrahov 1 ko is-
polneniju zapovidej Tvojich nastav-
'ajuséa, mirno Ze i blahopoluéno 1
zdravo preprovozdajusca i paki cilu i
bezmjatezno vozvragéajuséa: 1 daZzd
jim vse blahoje svoje namirenije k
blahouhoZdeniju Tvojemu, blahopo-
luéno v slavu Tvoju ispolniti. Tvoje
bo jest jeZe milovati 1 spastl nas, 1
Tebi slavu vozsylajem SO beznacal'-
nym Tvojim Otcem 1 so presviatym
{ #ivotvorjaséim Duchom, nyil 1 pri-
sno i1 vo viki vikov, Amin.
V vremja brafii protiv supostatov
nachod’a¥¢ich na ny.

Tropar, hl. 1. Spasi Hospodi l'udi Tvo-
ja, 1 blahoslovi dostojanije Tvoje,
pobidy blahovirnym voinam nasim
na soprotivnyja daruja, 1 Tvoja 80-
chranhaja krestom Tvojim Zitel'stvo-

S~
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“Glory to” Kondak, tome 4: O Thou,
Who of Thy will, hast ascended the
Cross, bestowing Thy bounties unto
the new estate of Thy name, O
Christ, God: engladden with Thy
might our pious warriors, granting
victory unto them who have Thine
ald, a panoply of peace, and an un-
conquerable victory, over the adver-
saries,

“Now and ever” (to the BL Virgin).
Champion dread and all-powerful,
despise not, O grecious and all-laud-
ed Mother of God, our prayers: stab-
lish the estate of the Orthodox, save
our pious warriors, unto whom thou
hast ruled to protect us, and grant
unto them victory from heaven, for

thou didst bare God, O only-blessed
one.

Proldmen, t. 4th: Tn God is our
strength and He will destroy the
enemy. The Epistle, lesson 330,

The Communion versicle: Unto the just
is salvation from the Lord, and He

v.ill defend them in time of travalil,
Alleluia.

Prayer in time of war.

O Lord, the God of powers; O God,
our salvation: O God, Who alone
createst wonders; look down now in

>
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slava: Kon. hil 4. Voznesyjsja na,
Krest voleju, tezoimenitomu Tvojemu
novomu Zitelstvu, séedroty Tvoja
daruj Christe Boze: vozvesell slloju
Tvojeju blahovirnych voinov nasieh,
pobidy daja jim na supostaty, poso-
bije imudéim Tvoje oruzije mira, ne-
pobidimuju pobidu.

1 nyii: Bohorodiden. Predstatel'stvo

strainoje 1 nepostydnoje, ne prezri

\ plahaja molitv nadich, vsepitaja Bo-

horodice, utverdi Pravoslavnych 2i-

tel'stvo, spasi blahovirnych voinov

nasich imZe povelila jesl sochrafati

nas i podaZzd’ jim s nektese pobidu, za-

ne rodila jesi Boha, jedina blahoslo-
vennaja.

Proldmen, hl 4 O Bozl sotvorim silu
i toju unidizit stuzajudiija nas. Ap.
rad, 330.

Pritasten: Spasenije pravednym ot
Hospoda 1 za¥&ititel jim jest’ vo vre-
wmja skorbi. Alliluja.

Molitva vo vremja bradl

I}ospodl Boze sil, BoZe spasenifa
nageho, BoZe tvorjaj &udesa jedin,
vrizri nyfii v milosti 1 gtedrotach na

R
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nercy and bounties, upon Thine hum-
Jle people, and as the lover of man-
<ind hear, spare, and have mercy
on us: for behold, our enemies are
gathered against us, to tear and de-
stroy us, and our sanctuaries. Thou,
seeing, knowest all these, as they
connive against us, and we are un-
able to face them if Thou helpest us
not. And as Thou hast once in
Moses’ time, spoken Thy words unto
the people of Israel: (stand strong,
stand and ye will see the salvation
; from the Lord wkich He will give to-
day, and the Lord will war for ye),
and they, hearing were grateful, so
thus also, speak unto us. Arise to
help us, show forth the might of Thine
unconquerable weapon and destroy
those who unjustly rise against us
and seek to drive us from our estate
which Thou hast given to our fore-
fathers. Grant courage to Thy ser-
vants who fight those, who, against
Thy name have armed themselves.
Grant mighty power, fortitude unto
them, and place the mighty weapon
in the hands of our warriors, and
bestow the salvation of defense; girt
them with might in this warfare.
Take up the weapon, the shield, and
rise to help us, and speak to our
soul: I am thy salvation| Be destroy-
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smirennyja ludi Tvoja, i ¢elovikol'ub-
no uslysi, i poscad’i i pomiluj nas: se
po vrazi nasi sobraSasja na ny, jeze
rastorhnuti, i pohubiti nas i svjatyni
nasa; Ty ze vsja vidyj visi, jeZe oni
na nas pomyslajut, i jako ne mo-
zem my stati pred licem jich, asce
ne Ty pomoZe$i nam, no jakoZe ino-
nda pri Mojseji, jevrejstiji ludije
slovesa, Tvoja, tim refennaja: (der-
zajte, stojte, i uzrite spasenije ot
Hospoda, jeZe sotvorit vam dnes, Ho-
spod” bo poboret po nas) uslySavse,
blahodus$ni by$a i o nas sija rei; i vo-
stani na pomo$é naSu, izsuni sily
Tyojeja nepobidimoje oruzije i za- N
kl'uéi soprotiv vostajus¢ich nepra-
vedno na ny, i izhoniti nas ot oder-
7anija naSeho, jeZe dal jesi nam VO
preznich nasich, chotaséich: i po-
dazd rabom Tvojim, soprotiv tich v
imja Tvoje opoldajuitimsja, derzno-
venije, i kripost, silu i muZestvo, po-
lozi luk midam myscam voinstva na-
Seho, i daZd’ jim za$¢iSCenije spase-
nija, i prepojasi jich siloju na brai:
prijmi oruzije, i $8it, 1 vostani v po-
mo3¢ nasu, rei dudl nadej: spasenije
tvoje jesm Az, da postydatsja 1 po-

e
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ed and confused they who seek thy
soul! May they who think evil g-
gainst us, return destroyed and ga-
shamed before the face of Thy faith-
ful warriors as dust in the face of
the wind. May Thy mighty Angel
diminish and drive them away: may
the net which they know not and
the catch which they have hidden,
ensnare them; may they fall at the
feet of Thy servants and be trampled
upon by our warriors. Yea! O Lord
God, our Saviour, our might, hope and
defense, remember not the transgres-
sions and the sins of Thy people;
turn not away frcm us in anger and
wrath, but in Thy mercy and boun-
teousness, as the Good-one, visit Thy
faithful servants and grant unto our
army, believing in Thee, victory a-
gainst the enemies, as Thou hast
given unto Moses against Amalek,
unto Gedeon against Madiam, unto
David against Goliath, and unto
many others, Thy servants, For it is



Sluzby razlitnyja 187

sramlatsja iScuSélji du§ nasich, da
vozvrat'atsja vspjatl 1 postyd’atsja
myslasciji nam zlaja, da budut pred
licem virnaho Ti voinstva, jako
prach pred licem vitra i anhel Tvoj
silnyj da budet oskorblajaj i poho-
najaj jich: da prijdet jim slt’, juze

ne svidajut, i lovitva, juze sokrysa,

da obimet jich, da padut pod noha-

ma rabov Tvojich, i v popranije vo-
jem naSim da budet. Jej, Hospodi
BoZze Spasiteln na$, kriposte i upo-
vanije, i zastuplenije naSe, ne pom-
jani bezzakoniji i nepravd I'udej Tvo- {
jich, i ne otvratisja hiivom 1 jaro- \
stiju ot nas, no v milosti §éedrotach N\
Tvojich, jako blah positi virnyja ra-

by Tvoja, 1 podaZd’ voinstvu naSemu,

na Ta upovaju$éemu, pobidu na
vrahi, jakoZe Mojseju na Amalika,
Hedeona na Madiama, 1 Davidu na
Holiafta, 1 inym mnohim rabom Tvo-
jim, ne na oruzija svoja, no na Tebe
istinnaho Boha, spast! mohus¢aho
upovajuséim, preslavnaja odolinija i
pobidy daroval jesi. I wubo jakoZe
Avraam, Josif, Finees, Iisus, Chalev,
Dija, Ananija, Azarija, Misail, Daniil

| prodiji ot roda do roda uhodnicy

)
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vants, in temptations, troubles and
privations, have not weakened beca-
use they believed in Thy mercy and
were not left abandoned, but rather
became all-glorified, thus, we Thy
sinful and unworthy servants, who
have done nothing good before Thine
eyes, hope in Thy veritable bounties
and know that 1.0t in the cavalries
nor in the strength of men is Thy
benevolence, but upon those who fear
Thee and hope in Thy mercies. We
fear Thee and in Thee we place all
our hopes, and unto Thee we raise
our hands, humbly and in repen-
tance we pray. Help us, O God, our
Saviour, for the sake of the glory of
Thy name, and save us because of
Thy holy Name, that our enemies
never may say: “Their God hath a-
bandoned them and there is none
to redeem nor save them.” And Thou,
our Lord and true God, in Whom we
believe and in Whom we hope, smite
us not by withdrawing Thy mer-
cles, but manifest Thy goodness, that
they who hate us, may see our Or-
thodox Catholic faith, and be put to
shame and be perished. May all re-
gions know that Thy name is Lord
and that we are Thy people. Re-
veal unto us, O Lord, this day Thy
mercy and grant Thy salvation un-
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Tvoji vo iskuSenijich, skorbech, bi-
dach Ze i tisnotach, na Tebe i na
milost Tvoju scedruju upovajusée,
ne oslabiSa, iZe netociju ne ostavie-
ny bySa, no pace i preslavno prosla-
viSasja 1 my hriSniji i nedostojnyji
raby Tvoji, nictoZze blahoje pred oci-
ma Tvojima sotvorSiji, na scéedroty
Tvoja samyja upovajem, vidusce, ja-
ko ne v sili konstij, ni v listich mu-
zeskich blahovolisi, no v bojaséich-
sja Tebe, i na milost Tvoju upova-
juséich, Tebe bojimsja i v Tebi vse
upovanije naSe vozlahajem, k Tebi
ruci nasa vozvodim i Tebi smirenno R
v pokajaniji molimsja: pomozi nam
BoZe Spasitelu na$, slavy radi Ime-
ne Tvojeho, i izbavi nas Imeni radi
Tvojeho, svjataho: da ne kohda re-
kut vrazi nasi: Boh ostavil jest’ Jich,
i hist’ izbavlajaj i spasajaj jich. No
Ty, istinnyj Hospodi BozZe na§, v ne-
- hoZe virujem 1 na nehoZe upovajem,
ne posrami nas otéajanija milosti
Tvojeja, 1 sotvori znamenije vo bla-
ho, jako da vidat nenavid’aS¢ijli nas,
i Pravoslavnuju Kaftoliéeskuju viru
nasu, i posramlatsja 1 pohibnut 1 da
uvid’at vsja strany, jako Imja Tebi

b
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to us: engladden the hearts of Thy
servants by Thy mercies: smite our
enemies, and crush them speedily un-
der the feet of Thy faithful ones;
turn them over to panic and dis-
perse them in their evil and unjust
audacity. Grant heroism in all things
and strength to Thy servants that
they may in virility chase and track
them down and in Thy name con-
quer and crush them. For Thou art
the protection, the help, and victory
for those who hope in Thee; and un-
to Thee we give glory, to the Father,
nd to the Son, and to the Holy

“irit now and ever, and unto ages

1zes, Amen.

L time of a devastating epidemic and death.

Tropar, t. 2nd: In Thy wrath, O God,
be mindful of Thy mercles, for dust
and ashes are we and Thou seekest
the soul. Condemn us not by Thy
anger that we may not perish unto

the end; but spare our souls, Thou
alone art merciful.

“Glary to” Kondak, t. §: The corruption
{ Hades hath encircled us and the
shadow of sin covereth us. Our days
wither before the face of Thy wrath,
O Lord. as the wax fadeth before
fire, But as the merciful-One, in
Thy wrath be mindful of Thy boun-
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Hospod® 1 my Tudije Tvojl. Javi
nam Hospodi nynl milost’ Tvoju, 1
spasenije Tvoje dazd’ nam; vozveseli
serdeca rabov Tvojich o milosti Tvo-
jej: porazi vrahi nasa, i sokrudi jich
pod nohi virnych Tvojich vskori: ob-
ratl v strach i bihstvo jich neéesti-
voje 1 nepravednoje derznovenije; 1
dazd rabom Tvojim vo mnozim der-
znovenlji i sili, 1 muZestvi pohnati 1
postihnuti jich, 1 o imeni Tvojem
pobiditi i pohubiti ja. Ty bo jesi
zastuplenije, pomosg, 1 pobida upo-
vajuséim na Ta: i Tebl slavu vozsy-
lajem Otcu i Synu, i svjatomu Du- \
chu, nyii i prisno i vo vikl vikov, \
Amin,

V vremja hubite'naho povitrija

i1} hubitel’noj smertl.

Tropar, hl. 2. Vo hiivi Tvojem BoZe
pomjani S§éedroty Tvoja, prach bo
i pepel jesmy, duch chotaj i ne ob-
raiéajsja, 1 ne jarostiju Tvojeju ob-
liél nas, da ne pohibnem do konca:
no poséadi dusl naSa, jako jedin
miloserd.

Slava: Kon. hl 6. Boliziil Adovy obyl-
dofa nas, 1 prikry ny sifi smertnaja,
{ Jako vosk ot ohia, dnije nafi tajut

o I/
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ties and spare Thy people that liy.
ing, we may in repentance praise
Thee, Who alone lovest mankind.

“Now and ever” (to the BL Virgin). 0

protectress, boast of Christians. (See
page 174).

Prokimen, t. 4th: O Lord, judge us
not by Thy wrath, neither in Thine
anger punish us. The Epistle, lesson 20.
The Communion versicle: The pains of
death encircle me, I have encounter-
ed sorrow and distress, but I shall
i:alll_ upon the Name of the Lord, Al-
eluia.

The prayer in time of a devastating epidemie.

O Lord, our God, look down from
Thy holy heights upon the prayers
of us, Thy sinful and unworthy ser-
vants, who in our transgressions an-
gered Thy goodness, and come not
forth to judge Thy servants. Turn
away Thy terrible wrath justly rising
OVer us, remove the devastating pun-
ishment, withhold Thy threatening
weapon which smiteth us and spare
Thy meek and poor servants, and
confine not our souls unto death,
for we in repentance, with crushed
hearts, with ‘tears, fall down before
Thee, the all-merciful, all-benevol-
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ot lca hiiiva Tvojeho Hospodi: no
jako stedr v hnivi milosti pomjani i
poséadi l'udi Tvoja, da Zzivy suite, v
pokajanijl slavim Ta jedinaho ¢&elo-
vikol'ubca.

I nyfi: Bohorodit.: Zastupnice Chri-
stianov nepostydnaja ... (zrl str. 175).

Prokimen, hL 4. Hospodi, ne jarostiju
Tyvojeju obliéi nas, ni hiivom Tvo-
jim naka* nas. Ap. za& 20. Pritasten:
Objasa mja bolizni smertnyja, skorb
obritoch, i Imja Hospodne prizvach,
Alliluja.

Molitva vo vremja hubltcnaho paviirija.

Hospodi BoZe na$, prizri s vysoty )
svjatyja 'Tvojeja na molitvu nas \
hrisnych i nedostojnych rabov Tvo-
jich, bezzakofimi nasimi Tvoju bla-
host’ prohiniivavsich, 1 ne vnidi v sud
so raby Tvojimi: no otvrati stradnyj
hiily Tvoj pravedno na nas dvizimyi,
utoll hubitelroje preséenije, ustavi
hroznyj Tvoj meé&, nevidimo bezhod-
no sikudéij nas i poséadi nis¢ich i
ubohich rabov Tvojich, 1 ne zatvorl
v smert duif nasa, v pokajaniji so-
kruSennym serdcem 1 so slezami k
Tebi miloserdnomu, blahovitlivomu i

a— a‘),
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ent, and all-good God. For of Thine |
is it to be merciful and to save us, |
O our God, and unto Thee we give
glory, to the Father and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and ever,
and unto ages of ages, Amen.

For general iIntentlons.

Tropar, t. 6th: Have mercy upon us,
O Lord, have mercy upon us, for we, |
Thy sinful servants having no de-
fence, do bring unto Thee, our Mas-
ter, this prayer, have mercy upon us.

“Glory to”: Have mercy upon us, O |
Lord, for we hope in Thee, be not !
greatly angered against us, neither
remember our transgressions, but
look down upon us now, O Thou, the
merciful-One, and deliver us from |
our enemies; for Thou art our God
and we are Thy people, the creation

of Thy hands, and we invokc Thy
Name. |

“Now and ever”: O Blessed Mother of
God and Virgin, open thou unto us
the door of thy mercy; that we,
hoping in thee, may not perish, but
through thee may be delivered from
adversities: for thou art the salva-
tion of the Christian people.

Prokdmen, t. 4th: O Lord, hear my
prayer, hearken unto my petition in
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plahopriminite’nomu Bohu naSemu
pripadajuscich. Tvoje bo jestl jeZe
milovati i spasti ny BoZe na$, 1 Tebi
slavu vozsylajem Otcu i Synu i svja-
tomu Duchu, nyni i prisno i vo viki
vikov, Amin.

Za vsjakoje proSenije.

Tropar, hl. 6. Pomiluj nas Hospodi,
pomiluj nas: vsjakaho bo otvita ne-
doumijusée, siju Ti molitvu jako Vla-
dyci, hriSniji raby Tvoji prinosim,
pomiluj nas.

Slava: Hospodi pomiluj nas, na Ta |
bo upovachom, ne prohnivajsja na
ny zilo, niZze pomjani bezzakonij na- AN
g§ich, no oprizri 1 nyni jako miloserd
i izbavi ny ot vrah naSich: Ty bo
jesi Boh na$§ i my ludije Tvoji, vsi
dila ruku Tvojeju, i imja Tvoje pri-
zyvajem.

1 nyii: Miloserdija dveri otverzi
nam, blahoslovennaja Bohorodice Di-
vo, nad’ijuséisja na ta da ne pohib-
nem, no da izbavimsja toboju ot bid:
ty bo jesi spasenije roda christian-
skaho.

Prokimen, hlL 4. Hospodl uslysi mo-
litvu moju, vnudi molenije moje V

-
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Thy Truth. The Epistle, lesson 247. The
Communion versicle: Hear, (0] LOI‘d, my
volce calling, and have mercy on me,
Alleluia.

For the forgiveness of sins.

Tropar, t. 6th: Hayve mercy upon us,
O Lord have mercy upon us... (See
page 194). “Glory to”. Have mercy upon
us, O Lord... (See page 194). “Now and |
ever”. O Blessed Mother of God... (See |
page 194).

Prokimen, t. 6: I have sald,I confess
my transgression unto the Lord, and |
Thou bast remitted the evil of my
heart. — The Eplistle, lesson 95. The Comm.
versicle: Blessed art they whose trans-
gressions are forgiven and whose
sins are atoned, Alleluia.

Thanksgiving for every blessing from God.

Tropar, t. 4: We, Thine unworthy
servants, O Lord, being grateful for
Thy great benefices showed upon us,
glorifying Thee, do praise, bless, give
thanks, sing and magnify Thy merci-
fulness, and as servants, with love
we cry aloud unto Thee: O Bene-
factor, our Saviour, glory to Thee.

“Glory to”. Kondak, t. 3: O Master, We
Thine unworthy servants, having be-
come worthy of Thy benefices and
glfts, zealously recur unto Thee, of-
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isbinfli Tvojej. Ap. zad, 247. Pridasten:
Uslysi Hospodi hlas moj, imZe voz-
zvach i pomiluj mja. Alliluja.

Za otpuséenije hrichov.

Tropar, hl. 6. Pomiluj nas Hospodi,
pomiluj nas: (zri str. 195). Slava: Hos-
podi pomiluj nas: (zri str. 195). I nyii:
Miloserdija dveri: (zri str. 195).

Prokimen, hl. 6. Rich ispovim na mja
bezzakonije moje Hospodevi, 1 Ty
ostavil jesi necestije serdca mojeho.
Ap. z. 95. Pritasten: BlaZenni, ichZe os-
tavisasja bezzakonija, 1 ichZe prikry-
fasja hrichi. Alliluja.

Blahodarenije za vsjakoje blahod’ljanije \

Bozije. N

Tropar, hl. 4. Blahodaril suSte ne-
dostojniji raby Tvoji Hospodi o Tvo-
jich velikich blahod’ijanijach na nas
byvsich, slavjasée Ta chvalim, bla-
hoslovim, blahodarim, pojem i veli-
¢ajem Tvoje blahoutrobije 1 rabski
uboviju vopijem Ti: blahoditelu
Spase nas, slava Tebl

Slava: Kon, hl. 3. Tvojich blahod'ijanij
i darov tune jako raby nepotrebniji,
spodobagesja Vladyko, k Tebi userd-

h;d
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fering thanksgiving_ac'cordmg to our
strength, and glorifying Thee our
Benefactor and creator, we sing:
Glory to Thee, O most bountiful God.
“Now and ever” (To the Bl Virgin). Q
Mother of God, the aid of Christians,
we, thy servants, having thine inter-
cession, thankfully sing unto thee:
Hail O all-immaculate Mother of God
and Virgin, by thy prayers, at all
times, deliver us from all tribulations, |
for thou art the prompt mediatrix.

’ Prokimen, t. 4: T will sing unto the
Lord, my Benefactor, and proclaim |
the Name of the Lord in the highest.
The Epistle, lesson 229. The Communion
versicle: Blessed is God, Who faileth
not in my prayer, nor in mercy unto
me, Alleluia.

Invocation of the blessing of the
Most Holy Spirit.

Tropar, t. 2: (O God, Creator and
Maker of all things, with Thy bles-
sing promptly direct our beginnings
unto Thy glory; deliver us fromn ev-
ery evil, for Thou alone art all-
mighty and lover of mankind.

“Glory to”... Kondak, t. 3: Prompt to
defend and mighty to help, be pre-
sent now with the grace of Thy pow-
er, and being Blessed, cause and
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no pritekusce blahodarenije po sili
prinosim, i Tebe jako blahod’itela i1
Tyorca slavijasée vopijem: Slava Te-
bi Boze vsescedryi.

I nyni: Bohorodien. Bohorodice chri-
stianom pomo3cnice, tvoje predsta-
vitel'stvo st'azavSe raby tvoji, blaho-
darno tebi vopijem: radujsja preci-

| staja Bohorodice Divo i ot vsich nas

' pid tvojimi molitvami vsehda izbavi,
jedina vskori predstatel’stvujuscéaja.

‘ prokimen, hlL 4. Vospoju Hospodevi
blahod’ijavéemu mni, i poju Imene
Hospoda vysnaho. Ap. zaé. 229. Pridasten:
Blahosloven Boh iZe ne ostavi molit-
vy mojeja, i milosti svojeja ot me-
ne. Alliluja.

Prizyvanije pomo3&i presviataho Ducha.

Tropar, bl 2. Tvorde i sozdatelu vsja-
teskich Boze, d’ila ruk nasich kK slavi
Tvojej natinajemaja, Tvojim blaho-
slovenijem spiSno ispravi, i nas ot
vsjakaho zla izbavi, jako jedin vse-
silen i ¢elovikol'ubec.

Slava: Kondak, hl. 3. Skory] v zastu-
plenije 1 kripkij v pomo§¢i, predstaii
blahodatiju silv Tvojeja nyni, 1 bla-

h;d
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strengthen Thy servants, for Thou
all-mighty, canst will and create all

“Now and ever” (To the Bl Virgin).

protectress, boast of Christians..,
(See page 174).

Prokimen, t. 4: May the light of our
Lord and God, be upon us, and the
works of our hands be directed. The
Epistle, lesson 241. The Communion versicle:
Take not away from us Thy Holy
Spirit, we pray unto Thee, O, lover
of mankind, Alleluia.

1 For the dead.

Tropar, t. 8: Thou, Who in the depth
of wisdom and with love to man
makest everything and givest to all
that is beneficial, the sole Author
of all, grant O Lord, repose to the
souls of Thy servants, for they did
place their trust in Thee, our Creator,
maker and God.

“Glory to”... Kondak, t. 8: Amongst
the Saints, O Christ, rest the souls
of Thy servants, where there Is
neither sickness, nor S0rrow, nor
sighing, but life ever-lasting.

“Now and ever” (to the BL Virgin) In

thee we have a wall and a haven
and an Intercessor acceptable to
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hoslovim ukripi i rabov Tvojich pro-
izvedi vsja bo jelika choScedi jako
silnyj Boh, tvoriti moZesi.

1 nyiii Bohorodi¢. Zastupnice Christi-
anov. (zxl str. 175).

Prokimen, hi. 4. Budl svitlost’ Hospo-
da Boha naseho na nas, 1 dila ruk
nasich ispravi. Ap. zaé. 241. Pri¢asten:
Ducha Tvojeho svjataho ne otimi
ot nas, molimtisja celovikolubée, Al-
liluja.

O usopiich.

Tropar, hl. 8. Hlubinoju mudrosti Ce- \
lovikoubno vsja strojaj, i jeZe na A\
polzu vsim podavajaj, jedine Sod'i-
tel'u: upokoj Hospodi dusi rab Tvo-
jich, na ‘Ta bo upovanije vozloZisa
Tvorca i Zizditel'a 1 Boha na§eho.

Slava: Kondak, hl. 8. So svjatyxn]_ upo-
koj Christe dudi rab Tvojich, idiZe
Nist’ boliznl, nl pedal, ni vozdychani-
je, no %izn bezkonelnaja.

I nyiii: Bohorodid. Tebe 1 stinu i pri-
stanidde imamy 1 molitvennicu bla-
hoprijatnuju ko Bohu, JehoZe rodila

m;—d
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God Whom thou didst buar, o
Mother of God, unwedded, who art
the salvation of the faithful.

Prokimen, t. 7: May the souls dwell

with the righteous., For Monday, the
Epistle, lesson 113; for Tuesday, lesson 162;

for Wednesday, lesson 178; for Thursday, les-
son 160; for Friday, lesson 163; for Saturday,
lesson 170. The Commumion versicle: Bleg-
sed are they whom Thou hast chosen
and taken, and their memory is from
generation to generation, Alleluia.

Prayer for the dead.

Remember O Lord, in the hope of
resurrection and eternal life, our de-
ceased fathers, brethren, and all,
who have died in righteousness and in
faith, and forgive them every trans-
gression, voluntary and involuntary,
every sinning, made by deed, word
or thought, and cause them to dwell
in the place of light and refresh-
ment, in the place of peace, in which
there are absent every sickness, sor-
row and sighing, where the light of
Thy countenance shines upon them,
and engladdens Thy saintsin all ages;
grant unto them and wunto us, Thy
Kingdom the participation in Thine
unspeakable and eternal goodness,
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jesi, Bohorodice beznevistnaja vir-
nym spasenije.

Prokimen, hlL 7. Dusi jich vo blahich
vodvorjatsja. Ap. v ponedil'nik: zaé. 113.
v Vtornik 162; v Seredu 178; v Cetverh Y60;
v Pjatok 163; v Subbolu 170. — Pricasten:
BlaZenni jaZe izbral i prijal jesi Hos-
podi, i pamjat’ jich ot roda i vo rod,
Alliluja.

Molitva o wusop3ich.

Pomjani Hospodi, v nadezdi vo-
skresenija, zizni viényja, usopsija ot-
¢y, i bratiju nasuy, i vsja v blahocesti- \
ji i viri skonéavsijasja i prosti jim 3
vsjakoje sohriSenije, volnoje i nevol'-
noje, d’ilom ili slovom, ili pomysle-
nijem sohriSennoje imi: i yseli ja v
mista svitla i prochladna mista pO-

. kojna: otnuduze othiZe vsjakaja bo-
lizh, pec¢al i vozdychanije, id’'ize pro-
sviséajet svit lica Tvojeho, 1 veselit
vsja ot vika svjatyja Tvoja: daruj jim
i nam carstvije Tvoje, i pricastije
neizreéennych i viénych Tvojich blah
i Tvojeja bezkonednyja Zizhi nasla-
“denije: Ty bo jesi Zizh i naslazde-
nije, 1 pokoj usopsich rabov Tvoiich

e R




R I .

204 During Liturgies for various infentions

and the enjoyment of Thine everlast.
ing life: for Thou art the life and
joy and the repose unto Thy de-
parted servants, O Christ, our Goq,
and unto Thee we give glory, to Thy
Father Who is without beginning,
and unto Thine all-holy, blessed and
life-giving Spirit, now and ever, and
unto ages of ages, Amen.

At Panachida.

The Trisagion, = Our Father, - then these
Tropar, t. 4. With the souls of the
righteous departed, rest the souls of
Thy servants, O Saviour, preserv-
ing them in blessed life, which are
in Thee, O lover of mankind.

In Thy resting-place, O Lord,
where Thy Saints repose, give rest
also unto the souls of Thy servants,
for Thou alone lovest mankind.

Glory to: Thou art the God Who
descended into Hades and loosed the
bonds of the captives, Thou, Thyself,
O Saviour, give rest unto the souls
of Thy servants.

Now and cver: Q Virgin, alone pure
and immaculate, who without seed
didst bring forth God, pray unto Him
for the salvation of our souls.



Alldevout Joseph did take down from the
Cross Thine all-chaste Body...
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Blahoobrazuyj Josif s dreva snem
precis



The Great Prince and equal to the
Apostles, St. Vladimir.
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Sv. Ravnoapostol i vel. khaz Vledimir.
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Christe BoZe na$§, i Tebi slavu voz-
sylajem, so beznacalnym Tvojim Ot-
cem, i presvjatym i blahim i Zivotvor-
jaséim Tvojim Duchom, nyni i pris-
no i vo viki vikov, Amin.

Na panachid’l,

Trisvjatoje, Otéc Na3, taze Tropari sija
h. 4 So duchi pravednych skonéiv-
sichsja, dusi rab Tvojich Spase upo-
koj, sochrahaja jich vo blaZennoj
zizhi jaZe u Tebe Celovikol'uhCe. |

vsi Svjatiji Tvoji upokojevajutsja,
upokoj 1 dusi rab Tvojich jako jedin
jesi celovikol'ubec.

Slava: Ty jesi Boh soSedyj v ad i
uzy okovannych razrisivyj, sam i du-
§i rab Tvojich Spase upokoj.

I nyii: Jedina éistaja i neporoéna-
ja Divo, rozdsaja Boha bez simene
plotiju, Toho moli 0 spaseniji dus
jich.

o y
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DIVINE SERVICE

1. Mntlna
Polijele}: Pralse ye the Name of the
Lord, Alleluia; — O ye servants of

the Lord, Alleluls, (3 times).

ve who stand in the temple of the
Lord, in the courts of the house of
our God Alleluia (3).

O Lord, Thy name is forever, and
Thy memorial from generation unto
generation, Alleluia (3).

Blessed be the Lord out of Zion,
\(7%10 dwelleth at Jerusalem, Alleluia

Confess ye unto the Lord, for He
is good, Alleluia; — for His mercy
endureth forever, Allelula (2).

To Him Who established the earth
above the waters, allelula, for His
mercy endureth forever Alleluia (2).

With a strong hand, and with 2
mighty arm, alleluis; — for His
mercy endureth fmever Alleluia (2).

And Who overthrew Pharaoh and
208
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1. Utrefia.

polijelej: Chvalite imja Hospodne,
alliluja, chvalite raby Hospoda, Alli-
luja (3-zdy.)

Stoja3éiji v chrami Hospoda, VO
dvorich domu Boha naseho, Alliluja

Hospodi Imja Tvoje vo vik 1 pam- L
jat Tvoja v rod i rod, Alliluja (3.)
Blahosloven Hospod' ot Slona, - N
vy] v Jerusalimi, Alliluja (3).
Ispovidajtesja Hospodevi, jako blah,
alliluja, jako vo vik milost’ Jeho, Al-
liluja (2).
Utverdiviemu zemlu na vodach,
alliluja, jako vo vik milost’ Jeho, Al-
liluja (2).
Rukoju kripkoju 1 miSceju vysoko-

ju, alllluja, jako vo vik milost’ Jeho,
Alllluja (2).

208
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his host in the Red Sea, alleluia; —
for His mercy endureth forever, Al-

leluia (2).
And hath redeemed us _from our
enemies, alleluia; — for His merey

endureth forever, Alleluia (2).

O, confess unto the God of Heaven,
alleluia; — for His mercy endureth
forever, Alleluia (2).

The Troparl sung before the Gospel:

Blessed art Thou, O Lord: teach
me Thy statutes.

1. The council of the Angels was
amazed, when they beheld Thee as
one among the dead, yet Thyself, O
Saviour, destroying the might of
death, and with Thee raising up
Adam and freeing all from Hades.

2. Wherefore, O women disciples,
do ye mingle compassionate tears
with myrrh? The radiant Angel in
the sepulchre cried unto the myrrh-
bearers: behold ye the grave, and
understand: the Saviour has risen
from the grave.

3. Early in the morning, the myrrh-
bearers hurried to Thy grave weep-
ing: but an Angel stands before
them, saying: the time for mourning
has ceased, weep not—declare the
resurrection to the Apostles.
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1 istrasSemu Faraona i silu jeho v
more Germnoje, alliluja, jako vo vik
milost’ Jeho, Alliluja (2).

1 izbavil ny jest’ ot vrahov nasich,
alliluja, jako vo vik milost’ Jeho, Al-
liluja (2).

Ispovidajtesja Bohu nebesnomu, al-
liluja, jako vo vik milost Jeho, Alli-
luja. (2).

Tropari pojemyja pred Jevanhelijem:

Blahosloven jesi Hospodi, nauti nas
opravdanijem Tvojim.

1. Anhel'skij sobor udivisja zrja te-
be v mertvych vminisasja, smertnu- \
ju %e Spase kripost razorivia, 1 s \
soboju Adama vozdvihs$a, i ot ada
vsja svobozdSa.

9. Poéto mira s milostivnymi sle-
zami, 0 ucenicy rastvorjajete? blista-
jajsia v hrobi Anhel, Myronosicam
viséage: \id’ite vy hrob, i urazumij-
te: Spas bo voskres ot hroba.

3. Zilo rano, Myronosicy teéachu ko
hrobu tvojemu rydajuséija: no pred-
sta k nim Anhel i rece: rydanija
vremja presta, ne plagite, voskrese-
nije %e Apostolam rcyte.

h;‘
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4. The myrrh-bearing women with
oils, coming to Thy grave, O Saviour,
wept, but the Angel spake unto them,
saying: Why thinketh ye that the
Living-One is among the dead? for
as God, He has risen from the dead.

“Glory be” Let us worship the Fath-
er, and His Son, and the Holy Spi-
rit, the Holy Trinity, One in Essence,
crying with the Seraphim: Holy, Holy,
Holy art Thou, O Lord.

“Now and ever” Having born the
Giver-of-Life, O Virgin, thou hast
redeemed Adam of sin, and in the
place of sorrow thou hast given joy
to Eve: those who have fallen from
life direct them to this, for of thee
1(53 )mcarnate God and man, Alleluia

The Gradual: From my youth, many
passions have warred against me, but
Thou, O my Saviour, Thyself, defend
and save me.

Ye who hate Zion be ashamed be-
fore the Lord, for as grass in the
fire, so shall ye be withered.

“Glory be” Through the Holy Spirlt
is every soul quickcned and exalted
in purity, and made resplendent in
the Trine Unity of mystic boliness.

“Now and ever” By the Holy Spirlt
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4, Myronosicy Z eny 8 myry pri
sedsija ko hrobu Tvojemu Spase, ry-
dachu, Anhel Ze k nim reée hlaho-
fa: éto s mertvymi Zivaho pomysl'a-
jete? jako Boh bo voskrese ot hroba.

slava: Poklonimsja Otcu i Jeho Sy-
novi 1 svjatomu Duchu, sviatij Troj-
ci v jedinom suScestvi, 8 Serafimy
zovusée: Sviat, Svjat, Svjat, jesi Hos-
podi.

«f nyal”: Ziznodavca roZd$i, hricha
Divo Adama izbavila jesi, radost Ze
Jevi vo peéall misto podala jesi:
padsyja Zze ot zizni ko sej napravi iz |
tebe voplotivysia Boh | éelovik, Alli-
luja (3). N

Steponna: Ot junosti mojeja mnozi
borjutsja s mnoju strastl, no Sam
mja zastupi, i spasi mja Spase moj!

Nenavid'as¢iji Siona postyditesia ot
Hospoda, jako trava bo ohnem bu-
dut izsochse.

Slava: Svjatym Duchom vsjakaja
duda Zivitsja, 1 Eistotoju vozvysajet-
sja, svitlijetsja v trojteskom jedin-
stvi, svjascennctajil.

1 nyif: Syjatym Duchom todatsja

SR
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poureth the streaming grace water-
ing every creation unto vivification.

When the priest intones:

Let us extol in hymn the Mother
of God and of the world.

The congregation sings: My soul doth
magnify the Lord, and my spirit hath
rejoiced in God my Saviour.

More honorable than the cherubim
and beyond compare, more glorious
than the seraphim, thou who with-
out defilement barest God the Word,
true Mother of God, we magnify
thee.

For He regardeth the humility of
His handmaid; behold, henceforth
all generations shall call me blessed.
_For the Mighty-One hath magni-
fied me, and holy is His name, and
His mercy is on them that fear Him,
from generation to generation.

He hath showed strength with His
arm, and crushed the proud by the
conceit of their heart.

He hath deposed the strong from
their seat and exalted the humble.
The hungry He hath filled with good
things and the enriched He sent
empty away.

He hath received Israel, His ser-
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e

plahodatnyja struji napajusce vsja-
kuju tvar k ozivleniju.

Kohda svjaStennik vozhlaSajet:

Bohorodicu i Mater svita v pisnech
vozvelicim.

Nacod pojet: Veli¢it dusa moja Hos-
poda, i vozradovasja duch moj o Bozi
Spasi mojem.

Gesthijéuju cheruvim, i slavhijSu-
ju bez sravnenija Serafim, bez istli-
nija Boha Slovo rozdsuju, suséuju
Bohorodicu ta veliCajem.

Jako prizri na smirenije raby svo-
jeja, se bo ot nyhi ublazat mja vsi \
rodi. N

Jako sotvori mii velicije sinyj, 1
sviato Imja Jeho, 1 milost Jeho Vv
rody rodov bojas¢imsja Jeho.

Sotvori derzavu mysceju Svojeju,
rastodéi hordyja mysliju serdea jich.

Nizlozi silnyja s prestol, i voznese
smirennyja, al¢ustyja ispolni blah, i
bohataiéyjasja otpust tS¢i.

Vosprijat Izraila otrgka svojeho,
pomjanuti milosti jakoze hlahola k

p
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vant, mindful of His mercy; for He
has spoken to our fathers, to Abra-
ham, and his progeny, unto ages.

Before the great Doxology at:
“Now and ever”.

Most blessed art thou, O Mother
of God, Virgin, for through Him, in-
carnate of thee, Hades is captive,
Adam is rescued, the curse is de-
stroyed, Eve is freed, death slain,
and we revived: Wherefore, we hymn.
aloud: Blessed art Thou, O Christ,
our God, for so willing, glory to Thee.

~ The great Doxology.

Glory be to God on high, and on
earth peace, among men, good-will.

We praise Thee, we bless Thee, we
worship Thee, we glorify 'Thee.

We give thanks to Thee for Thy
great glory, O Lord, the Heavenly
King.

O God, the Father All-mighty, O
Lord, the only-begotten Son, Jesus
(C}hglst, and the Holy Spirit, O Lord

od.

O Lamb of God, Son of the Fath-
er.

Who takest away the ging of the
world, have mercy on ng,
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otcem naSim Avraamu i simefii jeho
do vika.

Pred vel Slavoslovijem na: I nyil.

Preblahoslovenna jesi Bohorodice
Divo, voploi¢Sim bo sja iz tebe, ad
plinisja: Adam vozzvasja, kl'atva po-
trebisja, Jeva svobodisja, smlert
umertvisja 1 my oZichom: tim vospi-
vajuite vopijem: Blahosloven Chris-
tos Boh izvolivyj tako, slava Tebi.

Slavoslovije velikoje.

Slava v vyShich Bohu, i na zemli
mir, v &elovicich blahovolenije.

Chvalim Ta, blahoslovim Ta, Kla-
najemtisja, slavoslovim Ta.

Blahodarim Tebe velikija radi sla-
vy Tvojeja, Hospodi Carju nebesnyi.

Boze Otde vsederzitelu, Hospodi
Syne jedinorodnyj Isuse Christe, i
svjatyj Duse, Hospodi Boze.

Ahnée Bozij, Syne Otél].

Vzeml'aj hrichi mira, pomiluj nas.

Vzemlaj hrichi mira, priimi mo-
litvy nada.

Sid’aj odesnuju Otca, pomiluj nas.

/

el
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Who takest away the sins of the
world, receive our prayers.

Thou, Who sittest at the right
hand of the Father, have mercy on
us.

For Thou alone art holy, Thou,
alone art Lord, Jesus Christ, in the
glory of God, the Father, Amen.

At all times we bless Thee, and
praise Thy Name, forever, unto ages
of ages.

Deign us, O Lord, this day to be
preserved from sin.

> Blessed art Thou, O Lord, the God
of our fathers: praised and glorified
is Thy Name, unto ages, Amen.

May Thy mercy be upon us. for
we trust in Thee.

Blessed art Thou, O Lord: teach us
by Thy justification.

. Blessed art Thou, O Master: en-
lighten Thy justification unto us.

Blessed art Thou, O Holy-cre; il-
lumine us by Thy justifications.

O Lord, Thy mercy is upon us for
ever; despise not the work o: Thy
hands.

Unto Thee is due glory; unto Thee
is due psalmody.

Unto Thee is due prajse: the
Father, and to the Sog, and tt% the
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Jako Ty jesi jedin sviat, Ty jesi je-
din Hospod’, Isus Christos v slavu
Boha Otca, Amii.

Na vsjak den blahoslovim Ta, i
voschvalim Imja Tvoje vo viki, i vo
vyik vika.

Spodobi Hospodi v den sej, bez
hricha sochranitisja nam.

Blahosloven jesi Hospodi Boze Otec
nadich: chvalno i proslavlenno imja
Tvoje vo viki, Amii.

Budi Hospodi milost’ Tvoja na nas:
jakoZe upovachom na Ta.

Blahosloven jesi Hospodi: nauci
nas opravdanijem Tvojim.

Blahosloven jesi Vladyko: vrazumi
uas opravdanija Tvoja.

Blahosloven jesi Svjatyj: prosviti
nas opravdaniji Tvojimi.

Hospodi milost Tvoja Vo vik, dila
ruku Tvojeju ne prezri.

Tebi podobajet thvala, Tebi podo-
bajet pinije.

Tebi slava podobajet: Otecu i Synu

. i svjatomu Duchu, nyni i prisno, 1 vo
viki vikov, Amin,

e e S s>
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Holy Spirit, now and ever, and unto
ages of ages, Amen.

O Lord, Thou hast been refuge
unto us from generation unto gene-
ration.

For, I have said, O Lord, be merci-
ful unto me: and heal my soul, for
I have sinned against Thee.

O Lord, I flee unto Thee, teach
gedto do Thy will, for Thou art my

od.

For in Thee is the source of Life,
in Thy light we will see light.

Show Thy mercy unto those who
know Thee.

The dismissal Tropari.

For tones 1, 3, §, 7: Today is salvation
come unto the world, let us sing un-
to Him Who resurrected from the
grave and is the Author of life: for
He destroyed death by death, having
given us victory and great mercy-

For tones 2, 4, 6, 8: Being risen from
the grave and having burst the
bonds of Hades, Thou hast, O Lord,
destroyed the condemnation of death,
redeeming all from the snares of the
enemy: and manifesting Thyself to
Thine Apostles, Thou didst send them
forth to teach and through them
Thou hast granted Thy peace to the
universe, O only All-merciful One.

O
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Hospodi pribiZisce byl Jesl nam v
rod i rod.

Az rich Hospodi pomiluj mja: 1 is-
cili dusu moju, jako sohrisich pred
Toboju.

Hospodi k Tebi pribihoch, nauéi
mja tvoriti vol'u Tvoju, jako Ty Jesi
Boh moj.

Jako u Tebe jest istoénik Zivota:
vo sviti Tvojem uzrim svit.

Probavi milost Tvoju viduSéim Ta.
Tropari otpustitel’nyja.

V hlas 1, 3, 5, 7: Dnes spasenije miru
byst’, pojem Voskreséemu iz hroba, 1
Nadalnika Zizhi naseja: razrudlv bo
smertiju smert pobidu dade nam 1
veliju milos?.

V hlas 2, 4, 6; 8 Voskres 1z hroba, 1
uzy rasterzal jesi, ada razrusil jesi
osuzdenije smertl Hospodi, vsja ot
sitej vraha izbavivyl, javivy] Ze sebe
Apostolom Svojim, poslal jesi ja na
propovid, 1 £imi mir Tvol podal Jesi
vseleniiij, jedine mnohomilostive.

e S e O L)
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Priest: Blessed is the Kingdom of
the Father, and of the Son, and of
the Holy Spirit: now and ever, and
unto ages of ages.

Cholr: Amen.

Priest: In peace let us pray to the
Lord.

Chotr: Iord have mercy.

Prest: For the peace from above,
and for the salvation of our souls,
let us pray to the Lord.

Cholr: Tord have mercy.

Priest: For the peace of the whole
world, for the good estate of God’s
holy Churches, and for the union of
all, let us pray to the Lord.

Choir: Tord have mercy.

Priest: Tor this holy temple and for
those who with faith, reverence and
the fear of God, enter therein, let us
g’my to the Lord.

4
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Jerej: Blahoslovenno carstvo, Otca {
Syna, i Sviataho Ducha, nyni 1 prisno
i vo viki vikov.

Chor: Amin.

Jerej: Mirom Hospodu pomolimsja.

Chor: Hospodi pomiluj.

Jere): O svyifiim mird, 1 spasentji dus
nasich, Hospodu pomolimsja.

Chor: Hospodi pomiluj.

Jere3: O miri vseho mira, blahosto-
janiji sviatych BoZijich cerkve], i sO-
jedinentji vsich, Hospodu pomolimsja.

Chor: Hospodl pomiluj.

Jere]: O syjatim chrami sem 1 1Ze s
viroju, blahohovinijem, 1 strachom
Bo3jlm vchod’adich v ofl, Hospodu
pomolimsja. s
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Choir: T.ord have mercy.

priest: For our God -loving Bishop
(his name), the honorable Priest-
hood, and the Diaconate in Christ,
and for all the clergy, and the people,
let us pray to the Lord.

Choir: Lord have mercy.

Priest: For the Christ-loving Army |
of our Country, let us pray to the
Lord. ;

Choir: Lord have mercy.

Prest: That He may assist it, and
subdue under its feet every foe and
adversary, let us pray to the Lord.

Choir: Tord have mercy.

Prdest: For this city (country-side)
and every city, country-side and re-
gion, and for those who with faith
dwell therein, let us pray to the Lord.

Cholr: Tord have mercy.

Priest: For seasonable weather, for
abundance of the fruits of the earth,

and for peaceful times, let us pra
to the Lord. g

Choir: Tord have mercy.

Pdest: For those who travel by sea,
or, by land; for the afflicted, for the |
laboring, the captive, and for their ‘
salvation, let us pray to the Lord.
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chor: Hospodi pomiluj.

Jerei: O boholubivom J episkopi na-
gem (Imrk) Sestiiim presviterstvi, je-
ye v Christi Diakonstvi, o vsem pricti,
i rudech, Hospodu pomolimsja.

chor: Hospodi pomiluj.

Jerej: O Christolubivych vojech na-
oj derzavy, Hospodu pomolimsja.

Chor: Hospodi pomiluj.

Jerej: O jeze posobiti i pokoriti pod
nozi jich vsjakaho vraha i supostata,
Hospodu pomolimsja.

chor: Hospod! pomiluj.

Jerei: O hrad’i sem (vesi se]) i o
ysjakom hradi, vesi 1 strani, i iZe vi- N\
roju Zivuscich v nich, Hospodu po- \h
molimsja.

Chor: Hospodi pomiluj.

Jerej: O blahorastvoreniji vozduchov,

0 umnozeniji plodov gemnych, 1 vre-
njlenech mirnych, Hospodu pomolim-
sja.

Chor: Hospodi pomiluj.

Jerej: O plavajuscich, putesestvuju-

§¢ich, neduhujuééich, truzdajuséichsja,
plinennych, 1 o spaseniji jich, Hospo-
du pomolimsja.




e
228 The Divine Liturgy

Choir: L.ord have mercy.

Priest: For the servant of Gog
(Name) and his blessed repose; that
he may be forgiven every transgres-
sion, voluntary and involuntary, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord have mercy.

Prest: That he, uncondemned, may |
stand before the dread Jjudg-
ment of Christ, and his soul be get-
tled in the place of the blessed, a |
place of light, where all the holy, just i
ones, dwell, let us pray to the Lord. |

Choir: T,ord have mercy.

Pdest: That we may be delivered |
from all tribulation, wrath and ne- ‘
cessity, let us pray to the Lord. ‘

Cholr: Lord have mercy. ‘

Priest: Help us, save us, protect and
have mercy on us, O God, by Thy
grace,

Choir: Lord haye mercy.

Priest: Calling to remembrance our
all-holy, immaculate, mogt bhlessed
and glorfous Lady, the Mother of

God, and Ever-vir
b gin Mary, with all

ts, let us commend ourselves
and one

another, and all lte
unto Christ our God e
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chor: Hospodi pomiluj.

Jerej: O rabi Bozijim (Imrk), a bla-
sennoj pamjabi jeho, i o jeze prosti-
tisja vsjakomu prehriseniju jeho vol'-
nomu i nevolnoma Hospodiu vomo-
limsja.

chor: Hospodi pomiluj.

Jerej: O jeZe ne osuzdenno predsta-

ti jemu straSnomu sudiséu Christovu,
{ véiniti dusu jeho v strani Zivych v
misti svitli, id’ize vsl svjatiji praved-
niji upokojajutsja, Hospodu pomolim-
sja.

chor: Hospodi pomiluj. \

Jerei: O jeZe izbavitisja nam ot vsja- \
kija skorbi, hiiva, i nuzdy, Hospodu \
pomolimsja.

Chor: Hospodl pomiluj.

Jerej: Zastupi, spasi, pomiluj i so-
chraiii nas BoZe Tvojeju pblahedatiju.

Chor: Hospodl pomiluj.

Jerej: Presvijatuju, preéistuju, pre-
plahoslovennuju, slavnuju Viadyéicu
nasu Bohorodicu i prisnodivu Mari-
ju, s vsimi svjatymi pomjanuvse, sami
sebe, 1 druh druha 1 ves Fivot nas,
Christu Bohu predadim.
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Choir: To Thee, O Lord. ‘

Priest: For unto Thee are due gj
glory, honor and worship, to the
Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and unto
ages of ages.

Choir: Amen.

First Antiphon.

Choir: Tt is good to confess the Lord,
and to sing praises unto Thy name,
O Most-High. Through the prayers
of the Mother of God, O Saviour, save
us.—To proclaim Thy mercy in the |
early morn, and Thy truth at every |
night. Through the prayers of the ‘
Mother of God, O Saviour, save us.— |
For our Lord God is just, and there
1s no guile in Him. Through the pray-
ers of the Mother of God, O Saviour,
save us.— Glory to the Father, and
to the Son, and to the Holy Spirit,
now and ever, and unto ages of ages,
Amen. Through the prayers of the
Mother of God, O Saviour, save us. |

Choir: T,ord have mercy 2. To Thee,
O Lord. Amen.

o Second Antiphon.
olr: The Lord is King, He hath
clothed Himself with m%jest.v: the
Lord hath clothed and girded Him-
self with might. Through the pray-

Tl S A R RS PRy | L O S W R -
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chor: Tebi Hospodi.

Jerei: Jako podobajet Tebi vsjakaja
slava, ¢est’ 1 poklonenije, Otcu i Synu
{ Svjatomu Duchu, i nyni i prisno, i
vo viki vikov.

Chor: Amin.

Antifon 1.

chor: Blaho jest ispovidatisja Hos-
podevi, i piti Imeni Tvojemu vysnij.
Molitvami Bohorodicy Spase, spasi
nas. — Vozviséati zautra milost Tvo-
ju i istinnu Tvoju na vsjakw noSE.
Molitvami Bohorodicy Spase, spasi
nas. — Jako prav Hospod Boh nas,
{ hist’ nepravdy v Nem. — Molitvami \.\
Bohorodicy Spase, spasi nas. — Slava "
Oteu i Synu i sviatomu Duchu, i nyni
| prisno i vo viki vikov, Amin, Molit-
vami Bohorodicy Spase, spasi nas.

Chor: Hospodi pomiluj 2. Tebl Hos-
podi. Amin.

Antifon 2.

Chor: Hospod’ vocarisia, vo Iipotu oble-
gesja: obledesja Hospod v silu 1 pre-
pojasasja. Molitvami sviatych Tvo-
jich Spase, spasi nas. — Ibo utverdi
vselennuju jaze ne podvizitsja. Molit-
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ers of Thy Saints, O Saviour, save us,
—For He hath established the uni-
verse, and it shall not be moveq
Through the prayers of Thy Saints,
O Saviour, save us.—Thy judgments
have become greatly confirmed; holi-
ness becometh Thy house, O Lord,
unto length of days. Through the
prayers of Thy Saints, O Saviour, save
us.

In place of the Antiphons, at times, we sing:

Choir: Bless the Lord, O my soul,
and all that is within me, bless His
lﬁol:{i name, Blessed art Thou, O,
ord.

Choir: T,ord have mercy 2. To Thee
O, Lord. Amen.

Choir: Glory to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit,
now and ever, and unto ages of ages,
Amen.

Choir: O, Only-begotten Son and,
Word of God, Thou immortal One,
didst deign for our salvation to
become incarnate of the Holy
Mother of God, and ever-Virgin
Mary, and without change wast
made man, and wast crucified, O
Christ, our God, trampling down
death by death; Thou art One of the

u el
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vami svijatych Tvojich, Spase, spasi
nas. — Svidinija Tvoja uviriSasja
zilo; domu Tvojemu podobajet svja-
tyna Hospodi v dolhotu dilij. Molit-
vami sviatych Tvojich, Spase spasi
nas.

Vmisto Antifonov Inchda pojem:

chor: Blahoslovi duSe moja Hospo-
da, i vsja vnutrennaja moja imja
svjatoje Jeho. Blahosloven jesi Hos-
podi.
Chor: Hospodi pomiluj 2. Tebi Hos-
podi. Amin. \
Chor: Slava Otecu, 1 Synu, i sviatomu
Duchu, i nyhi i prisno 1 vo viki vikov,
amin.
Chor: Jedinorodnyj Syne, 1 Slove Bo-
3] bezsmerten Syj, i izvolivy] spase-
nija nageho radi voplotitisja ot svja-
tyja Bohorodicy i prisnodivy Mariji
neprelozno voéelovidivyisja, raspnyj-
sia 7e Christe, BoZe, smertiju smert
popravyj jedin Sy] sviatyla Trojcy,

o (%
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Holy Trinity, glorified with the Fa-
ther, and the Holy Spirit, save us,

Choir: Lord have mercy 2. To Thee,
O Lord. Amen.

Choir: The beatitudes. In Thy King-
dom, remember us: O Lord, when
Thou comest into Thy Kingdom.

Choir: Blessed are the poor in spir-
it, for theirs is the Kingdom of
Heaven.

Blessed are they that mourn,
for they shall be comforted.

Blessed are the meek, for they
shall inherit the earth.

Blessed are they who do hunger
and thirst after righteousness, for
they shall be filled.

Blessed are the merciful, for they
shall obtain mercy.

Blessed are the pure in heart, for
they shall see God. 3

Blessed are the eacemaxkers, for
g;eg shall be calledpthe children of

Blessed are they which are per-
secuted for righteousness sake for
theirs is the Kingdom of Heaven.

Blessed are ye when men shall
revile you, persecute you, say all

manner of evil agaj
stk gainst you for My

\—_-d
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sproslavl'ajemyj Otcu, 1 Svjatomu
puchu, spasi nas.

Chor: Hospodi pomiluj 2. Tebi Hos-
podi, Amin.

chor: BlaZenny. V Carstviji Tvojem
jehda priidesi: pomjani nas Hospo-
di.

chor: Blazeni niSéiji duchom, jako
tich jest Carstvo nebesnoje.

BlaZeni placuséiji, jako tiji utisat-
sja.

Blazeni krotcyjl, jako tiji naslid'at
zeml'u.

Blazeni aléuséiji, 1 zazdusciji prav- \
dy, jak tiji nasytatsja. \

BlaZeni milostiviji, jako tiji pomi-
lovani budut.

Blazeni oistiji serdcem, jako tiji
Boha uzrjat.

Blazeni mirotvorcy, jako tiji syno-
ve Bozijl narekutsja.

Blageni izhnany pravdy radi, jako
tich jest Carstvo nebesnoje.

BlaZzeni jeste, jehda ponosjat vam,
{ izzenut, i rekut vsjak zol hlahol na
vy lzu$ée mene radl.

:\u
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Choir: Rejoice and be exceedingly
glad, for great is your reward in
Heaven, :

Priest: Wisdom, arise.

Choir: O come, lest us worship ang
bow down before Christ. Save us,
O Son of God, (on Sundays: Who
didst rise from the dead) (on other
days: Who art wonderful in Thy
Saints), us, who sing unto Thee.

Choir: Allelufa.
(Then follow the Troparl — after the Troparl)

Priest: For holy art Thou, O Our
God, and unto Thee we give glory
to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, now and ever,
and unto ages of ages.

Cholr: Amen,

Cholr: O Holy God, Holy Mighty,
Holy Immortal,” have mercy on us (3
times).

Glory to: Now and ever: Holy Im-
mortal, have mercy on us. O Holy
God: ete.

Priest: Let us attend, Peace unto
all, wisdom, let ug attend.

(The Prokimen, after it, the Epistle; aftor the
Epistle, the following):

Priest: Peace unto thee, wisdom, let
us attend.
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chor: Radujtesja 1 veselitesja jako
mzde vasa mnoha na nebesich.

Jerej: Premudros?t, prosti.

chor: Prijd’ite poklonimsja i pripa-
dem k Christu. Spasi nas Syne Bozij,
(v Ned'{l'u: voskresyj iz mertvych) (v
prodija dni: diven syj v svjatych
Tvojich) pojudéija Ti.

Chor: Alliluja.
(Sridujut Tropaxl — po troparjach)

Jerej: Jako svjat jesi BoZe nas, i
Tebi slavu vozsylajem Otcu i Synu i
sviatomu Duchu, nyni i prisno, i vo

viki vikov,
Chor: Amin. \

Chor: Svjaty] BoZe, svjaty] Kripki,
sviatyj Bezsmertnyj, pomiluj nas
(3-dy). Slava: I nyni: Svjaty] Bez-
smertnyj pomiluj nas. Svjatyi Boze:
1 proé.

Jeroj: Vonmim, Mir vsim, Premud-
rost yonmim.

(Prokimen, po Prolkimeni Apostol, po Apostol'l)
Jerej: Mir t1, premudrost voimim.
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Choir: Alleluia, 3.

Prest: Wisdom, arise: let us hear
the Holy Gospel according fto (the
name), the reading of the Holy

Gospel.

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory
to Thee.

Choir: (After the Gospel): Glory to
Thee, O Lord.

Priest: et us say with all our souls
with all our mind, let us say.

Cholr: T.ord have mercy.

Priest: O Lord, Almighty, God of
our fathers, we beseech Thee, heark-
en and have mercy.

Choir: T.,ord have mercy.

Prest: Have mercy upon us, O God,
according to Thy great mercy, we

beseech Thee, hearken and have
mercey.

Choir: Tord have mercy 3.

Priest: Furthermore, we pray for
our Christ-loving army, their might,
victory, staying, peace, health, salva-
tion, and forgiveness of their sins,
and that our Lord God, above all may
hasten and aig them in all ¢hings,
and subdue under their feet every
foe and adversary.
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chor: Alliluja, 3.

Jerel: Premudrost, prosti, uslySim
sviataho Jevanhelija ot (Imrk) svja-
taho Jevanhelija Ctenije.

chor: Slava Tebi Hospodi, slava Te-
bi.

Chor: (Po Jevanheliji:) Slava Tebi Hos-
podi.

Jerei: Rcem vsi, ot vsela dufi, i ot
vseho pomyslenija nafeho reem.

Chor: Hospodi pomiluj.

Jexej: Hospodi vsederZitel'u Boze
Otec nagich, molimtisja, uslyst i po-

miluj.
Chor: Hospodi pomiluj. \
Jerej: Pomiluj nas BoZe DO velicij

milosti Tvojej, molim Ti sja, uslysi
i pomiluj.

Chor: Hospodi pomiluj 3.

Jerej: Jeite molimsja o christol'ubi-
vych vojech naSich, 0 derZavi, pobidi,
prebyvaniji, miri, zdraviji, 1 spaseniii,
i ostavleniji hrichov jich, i o jeZe Ho-
spodu Bohu nasemu najpade pospisi-
ti 1 posobiti jim v _vsem, { pokoriti
pod nozl jich vsjakaho yraha i supo-
stata.
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Cholr: Tord have mercy 3.

Priest: Furthemore, we pray for our
God-loving Bishop (his name) and
for our spiritual fathers, and for
all our brethren in Christ.

Choir: Lord have mercy 3.

Hero are Inserted the jektenii for warions
Intentions.

Prest: Furtheromore, we pray for
the people here assembled, await-
ing from Thee great and rich mer-
cies; for those who do good unto us,
and for all Orthodox Christians.

Choir: Tord have mercy 3.

Prest: For Thou art a merciful and
man-loving God, and unto Thee we
give glory, to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit, now
and ever, and unto ages of ages.

Choir:  Amen,

For the dead.

Priest: Have mercy upon us, O God,
according to Thy great mercy, we
pray, hearken and have mercy.

Cholr: Tord have mercy 3.

Priest: Purthermore we pray for the
repose of the souls of the servants
of God, deceased (their names) and
that unto them be forgiven every

I S
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chor: Hospodl pomiluj 3.

Jerej: Je$cée molimsja o boholubivom
Jepiskopi nasem (Imrk), o otcich na-
gch duchovnych i vsej v Christl bra-
tiji naSej.

Chor: Hospodi pomiluj 3.

Z®i prilahajutsja jektenijl razliénvch
namirenij.

Jerej: Jeite molimsju o predstoja-
gdich Tudech, i ¢ajustich jaZe ot Te-
pe velikija bohatyja milosti za tvor-
ja§€ich nam blahaja, 1 za vsja Pra-
voslaynyja Christiany.

Chor: Hospodi pomiluj 3.

Jerej: Jako milostiv 1 &elovikol'ubec \,,‘
Boh jesi, i Tebi slavu vozsylajem, Ot-
cu i Synu, i svjatomu Duchu, nyni i
prisno, 1 vo viki vikov,

Chor: Amin.

Za usop3ich.

Jerej: Pomiluj nas Boze po velicli
milosti Tvojej, molimtisja, uslyst 1 po-
. milug.

Chor: Hospodi pomiluj 3.

Jere]: Jeite molimsja O upokojenlji
dus usopdich rabov Boztjich (Imrk)

LY
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transgression, voluntary and involun-
tary.

Choir: Lord have mercy 3.

Priest: That the Lord God wil
establish their souls where the just
repose.

Choir: T,ord have mercy 3.

Priest: The mercies of God, the
kingdom of Heaven and the remission
of their sins, we entreat of Christ,
our immortal King and God.

Choir: Grant it, O Lord.

Priest: Tet us pray unto the Lord.

Choir: Lord have mercy.

Priest: For Thou art the resurrec-
tion, and the life, and the repose,
of Thy departed servants (their
names), O Christ, our God, and un-
to Thee we give glory with Thine
Unoriginate Father, urnd Thine all-
holy, and Good and Life-giving Spir-
it, now and ever, and unto ages of
ages.

Cholr: Amen,.

Priest: Pray unto the Lord, ye ca-
techumens.

Choir: T,ord have mercy.

Priest: Ye faithful, pray for the ca-
techumens, that the Lord may have
mercy upon them.

P, S
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i o jeze prostitisja jim vsjakomu pre-
priSeniju volmomu Ze i nevolnmomu.

chor: Hospodi pomiluj 3.

Jerej: Jako da Hospod® Boh uéinit
dusl jich id'ize pravedniji upokojajut-
sja.

chor: Hospodi pomiluj 3.

Jerej: Milosti BoZija, carstva nebes-
naho, i ostavlenija hrichov jich, u
Christa bezsmertnaho Cerja i Boha
naSeho prosim.

chor: Podaj Hospodi.

Jerej: Hospodu pomolimsja.

Chor: Hospodi pomiluj.

Jerej: Jako Ty jesi voskresenije, 1 Zi- \
vot, i pokoj, usopsich rab Tvojich ™
(Imrk), Christe BoZe na§, 1 Tebi sla-
vu vozsylajem, SO bezriacalnym Tvo-
jim Otcem, i presvjatym i blahim i
#votvorjaséim Tvojim Duchom, nyni
i prisno, i vo viki vikov.

Chor: Amin.

Jerej: Pomolitesja ohladeniji Hospo-
devi.

Chor: Hospodi pomiluj.

Jerej: Virniji o ohlaSennych pomo-
limsja, da Hospod pomilujet ich.

’d




———w
244 The Divine Liturgy

Cheir: J,ord have mercy.

Priest: That He may instruct them
in the Word of Truth. A

Choir: Tord have mercy.

Priest: That He may reveal to them
the Gospel of Truth.

Choir: Lord have mercy.

Priest: That He may unite them to
His Holy, Catholic and Apostolic
Church.

Choir: Lord have mercy.

Priest: Save, have mercy, defend
and protect them, O God, by Thy
grace.

Choir: T.ord have merey.

Priest: Ye catechumens, bow your
heads unto the Lord,

Cholr: To Thee, O Lord.

Priest: That they, together with us,
may glorify Thine all-honorable and
glorious Name, of the Father, and
of the Son, and of the Holy Spirit,
now and ever, and unto the ages
of ages.

Cholr: Amen,

Priest: All that are catechumens,
depart; catechumens, depart; all
that are catechumens, depart. Let
no catechumen remain. All ye faith-

.
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chor: Hospodi pomiluj.
Jerej: Ohlasit jich slovom istiny.
chor: Hospodi pomiluj.

Jerej:  Otkryjet jim Jevanhelije
pravdy.

Chor: Hospodi pomiluj.

Jerej: Sojedinit jich svjatij Svoje]
Soborhij i Apostol'stij Cerkvi.

Chor: Hospodi pomiluj.

Jerej: Spasi, pomiluj zastupi {1 so-
chrani jich Boze Tvojeju blahodatiju. \

Chor: Hospodi pomiluj. \\

Jerej: Ohlasennyjl hlavy vaSa Hos-
podevi priklonite.

Chor: Tebi Hospodi.

Jerei: Da i tiji s nami slavjat pre-
estnoje i velikolipnoje imja Tvoje:
Otca i Syna i svjataho Ducha, nyni 1
prisno, 1 vo vikl vikov.

Chor: Amif,.

Jerej: Jelicy ohlagenniji izyjdite, oh-

laZenniji izyjd’ite, jelicy ohlaseaniji
izyjd’ite, da nikto ot ohlafennych je-

‘//}'//i
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ful, again and again, in peace, let
us pray to the Lord.

Choir: T,ord have mercy.

Priest: Help, save, have mercy and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord have mercy.

Prest: Wisdom! For unto Thee are
due all glory, honor and adoration,

Father, Son and Holy Spirit, now and
ever, and unto ages of ages.

Cheir: Amen.

Prlest: Again and again, in peace,
let us pray to the Lord.

Choir: Tord have mercy.

Priest: Help, save, have mercy and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord have mercy.

Prest: Wisdom! That being ever
guarded by Thy might, we may give
glory to Thee, Father, Son and Holy
Spirit, now and ever, and unto ages
of ages.

Choir: Amen.

_ Cholr: Let us, mystically represent-
ing the Cherubim :a.ndy ofrgring a
thrice-holy hymn to the life-creat-

e g e I T
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licy virniji, paki i paki mirom Hos-
podu pomolimsja.

chor: Hospodi pomiluj.

Jerei: Zastupi, spasi, pomiluj, 1 so-
chrani nas BoZe Tvojejw blahodatiju.

Chor: Hospodi pomiluj.

Jerej: Premudrost! Jako podobajet
Tebi vsjakaja slava, cest 1 pokloneni-
je Oteu i Synu, 1 svjatomu Duchu, ny-
ni i prisno, i vo viki vikov.

Chor: Amin.

Jerej: Paki i paki mirom Hospodu
pomolimsja. \

Chor: Hospodi pomiluj.

Jere: Zastupi, spasi, pomiluj, 1 so- \
chrani nas Boze Tvojeju blahodati-
ju.

Chor: Hospodi pomiluj.

Jerel: Premudrost’! Jako da pod der-
7avoju Tvojejw vsehda chranimi, 1
Tebi slavu vozsylajem, Otcu, i Synu,
i sviatomu Duchu, nyhi i prisno, 1
vo viki vikov.

Chor: Amif.

Chor: T#e Cheruvimy tajno obrazu-
judde, 1 Zvotvorjasce] Trojei trisvia-
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ing Trinity, cast away all present
worldly cares.

Priest: For the most holy Ecumen-
ical Hierarch (name); our God-
loving Bishop (name), and the en-
kire orders of priests and deacons;
the all-pious and ever-memorable
founders and gracious donors of this
Holy Temple: and all ye Orthodox
Christians, may the Lord God re-
member in His Kingdom, now and
ever, and uto ages of ages.

Choir: Amen,
Cheir: That we may raise on high
the King of all, like conqueror on

shield and spears, by the Angelic
Hosts invisibly up-borne, Alleluia, 3.

Priest: Tet us complete our prayer
unto the Lord.

Choir: Tord have mercy.

Priest: For the honorable gifts, here
et forth, let us pray to the Lord.

Choir: Tord have mercy.

Priest: For this Holy Temple, and
for those who with faith, reverence
and fear of God, enter therein, let
us pray to the Lord.

Choir: T.ord have mercy.
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tuju pisn prinosjasée, vsjakuju nyni
sitejskuju otverzim pecal.

Jerej: SvjatijSaho, vselenskaho Ar-

chijereja, (Imrk), bohol'ubivaho Je-
piskopa nageho, (Imrk) 1 ves svjaS¢en-
niceskij i diakonskij ¢&in; Blahorod-
nych 1 prisnopominajemych ktitorej
i blahod’itelej svjataho chrama seho:
i vsich vas pravoslavnych christian,
da pomjanet Hospod Boh v Carstviji
Svojem, vsehda, nyni i prisno 1 vo-
viki vikov.

Chor: Amin.

chor: Jako da Carja vsich podimem |
Anhel'skimi nevidimo, dorynosima ¢in- "
mi: Alliluja, 3. \

Jere]: Ispolnim molitvy nasa Hospo-
devl.

Chor: Hospodi pomiluj 3.

Jerej: O predloZennych gestnych da-
rich, Hospodu pomolimsja.

Chor: Hospodi pomiluj.

Jerej: O svjatim chrami sem, iize s
viroju, blahohovifiijem 1 strachom Bo-
#jim vehod’aiéich v ofi, Hospodu po-
molimsja.

Chor: Hospodi pomiluj.
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Priest: That we may be delivered
from all affliction, wrath and need,
let us pray to the Lord.

Choir: Lord have mercy.

Prest: Help, save, have mercy and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: T,ord have mercy.

Priest: That the whole day may be
perfect, holy, peaceful, and sinless,
let us ask of the Lord.

Cheir: Lord have mercy.

Priest: An angel of peace, a faith-
ful guide, a guardian unto our souls
and bodies, let us ask of the Lord.

Choir: Grant it, O Lord.

_Prest: Pardon and remission of our
sins and offences, let us ask of the
Lord.

Choir: Grant it, O Lord.

Priest: The good and beneficial |
things unto our souls, and peace
for the world, let us ask of the
Lord. ‘

Choir: Grant it, O Lord.

Prest: That we may pass the re-
mainder of our life h? peace and
repentance, let us ask of the Lord. |

Cholr: Grant it, O Lord.
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Jerei: O izbavitisja nam ot vsjakija
skorbi, hiiva i nuZzdy, Hospodu pomo-
limsja.

Chor: Hospodi pomiluj.

Jerej: Zastupi, spasi, pomiluj i soch-
rani nas Boze, Tvojeju blahodatiju.

Chor: Hospodi pomiluj.

Jerej: Dne vseho soverSenna, svijata,
mirna, i bezhriSna, u Hospoda prosim.

Chor: Podaj Hospodi.

Jerej: Anhela mira, virna nastavnika,
chranitel’a, dusam, i tilom naSim, u
Hospoda. prosim.

Chor: Podaj Hospodi.

Jerei: Prostenija 1 ostavlenija hri- \
chov i prehriSenij nasich, w Hospoda
prosim.

Chor: Podaj Hospodl.

Jerei: Dobrych i poleznych duSam na-
§im, 1 mira mirovi, u Hospoda pro-
sim.

Chor: Podaj Hospodl.

Jerej: Prodeje vremja ¥lvota naSeho
v mirl 1 pokajaniji skontati, u Hos-
poda prosim.

Chor: Podaj Hospodl.

h;%
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Priest: For a Christian ending of
our life, painless, shameless, peace-
ful; and a good defence at the
dread judgment Seat of Christ, et
us ask of the Lord.

Cholr: Grant it, O Lord.

Prest: Calling to remembrance our
all-holy, immaculate, most blessed
and glorious Lady, the Mother of
God, and Ever-virgin Mary, with all
the Saints, let us commend our-
selves and one another, and all our
life, unto Christ our God.

Cholr: To Thee, O Lord.

Pdest: Through the bounties of
Thine Only-begotten Son, with
Whom Thou art blessed, together
with Thine all-holy, Good, and Life-
creating Spirit, now and ever, and
unto ages of ages.

Cholr: Amen,

Priest: Peace, unto all.

Cholr: And to thy spirit,

Priest: et ys love one another,
?e}:st- with one accord we may con-

Cholr: The Father, the Son, and

the Holy Spirit, the Trinity, One in
essence and undivided,

" I
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Jere): Christianskiia kondiny &vota
naseho, pezbolizneny, nepostydny,
mirny, 1 dobraho otvita, na strasnom
sudisci Christovi prosim.

Chor: Podaj Hospodi.

Jerej: Presviatuju, preéistuju, pre-
bla.hoslovennuju, slavnuju Viadyéicu
nasu Bohorodicw { prisnod’ivu Mari-
ju, so vsimi sviatymi pomjanuvie,
sami sebe 1 druh drube, 1 ves Zivot
nad Christu Bohu predadim.

chor: Tebi Hospodl.
Jerey: Stedrotami jedinorodnaho Sy-
na Tvojeho, S nimze blahosloven ~je:'.i,
s presviatym, 1 plahim, i ivotvorjastim \
Tvojim Duchom, nyal 1 prisno 1 VO \
viki vikov. -
Chor: Amif.
Jerej: Mir vsim.
chor: T duchovl tvojemu.
Jerej: Vozl'ubim druh druhe, da je-
dinomyslijem {spovimy:
Cror: Otca, 1 Syna, 1 Sviataho Du-
cha, Trojcu svjatuju jedinosuéénuju,
i nerazdil'nuju.
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Priest: The doors! The doors! In
wisdom let us attend.

Choir: The Creed: I believe in One
God: (See page 14).

Priest: Let us stand aright, let us
stand with fear, let us attend to
offer in peace the Holy Oblation.

Choir: The mercy of peace, the
sacrifice of praise.

Priest: The grace of our Lord Jesus
Christ, the love of God the Father,
and the communion of the Holy
Spirit, be with you all.

Choir: And with Thy spirit.
Priest: Lift we up our hearts.

Choir: We lift them wup unto the
Lord. =

Priest: Let us give thanks unto the
Lord.

Cholir: Meet and right is it to wor-
ship the Father, and the Son, and |
the Holy Spirit: the Holy Trinity,
One in Essence and undivided.

Priest: Singing the triumphal Hymn,
shouting, crying and sayiﬁg:

Cholr: Holy, Holy, Holy, Lord of
Sabaoth; Heaven ang ea1¥€h a?;. ful |
of Thy glory. Hosanna in the high- |
est. Blessed 1s He Who cometh in |

?
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Jerej: Dveri, dveri, premudrostiju
vonmim.

Chor: Viruju vo jedinaho Boha: (=i
str. 15).

Jerej: Stafiim dobri, stanim so stra-
chom, voamim, sviatoje vozno3enije
v miri prinositi.

Chor: Milost mira, Zertvu chvaleni-
ja.

Jerej: Blahodat Hospoda naseho Isu-
sa Christa, i 'uby Boha i Otca, i pri-
gastije Sviataho Ducha, budi so vsi-
mi vami. :

Chor: I s duchom tvojim. \\

Jerej: Hori imijim serdca!

Chor: Tmamy k Hospodu.

Jerej: Blahodarim Hospoda.

Chor: Dostojno 1 pravedno jest, po-
klatatisia Otcu, i Synu, 1 Sviatomu
Duchu, Trojci svjabtij jedinosusénij 1
nerazd’il'nij.

Jerej: Pobidnuju pisi pojuste, vopi-
jusce, vzyvajusce, i hlahol'usce:

Chor: Svjat, Sviat, Svjat, Hospod’

| Savaoft, ispoli nebo i zeml'a slavy
| Tvojeja, Osanna Vv vysnich, Blahoslo-
yy

h~—-
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the name of the Lord. Hosanng iy
the highest.

Prest: TAKE, EAT:ng%{SE NIS Fl\éy
BODY, WHICH IS ) R
YOU, FOR THE REMISSION OF |
SINS.

Choir: Amen, ‘

Priest: DRINK YE ALL OF THIS:
THIS IS MY BLOOD OF THE NEW
TESTAMENT, WHICH IS SHED
FOR YOU AND FOR MANY, FOR
THE REMISSION OF SINS,

Choir: Amen.

Priest: Thine own, of Thine own,
1v}ve ofliier unto Thee through all and
or all,

Cholr: We praise Thee: we bless
Thee. We give thanks unto Thee, O
Lord, and we beseech Thee, O our
God (3).

Priest: Especially our all-holy, im-
maculate, most blessed and glorious
Lady tlllvera Mother of God, and ever-

ary.

Chor: Me\;ltr and right is it to bless

thee, O ary, ever-blessed
and all-immaculate, and the Mother

of our God. More honorable than
the Cherublm, and beyond compare

: -
B e
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! ven hrjadyi vo imja Hospodne, Osan-

| na vo vySnich.

Jereilv PRIJMITE, JADITE, SIJE

. jEst TILO MOJE, JEZE ZA VY LO-
MIMOJE, VO OSTAVLENLJE HRI-
CHOV.

Chor: Amin.

Jace): PIJTE OT NEJA VSI SIJA
JEST KVROV' MOJA NOVAHO ZAVI-
TA, JAZE ZA vy I ZA MNOHI 1Z-
LIVAJEMAJA, VO OSTAVLENIJE

‘ HRICHOV.

‘ Chor: Amin. \

“ Jere: Tvoja ot Tvojich, Tebl prino- N

; sim o vsich i za vsja.

‘( Chor: Tebe pojem, Tebe blahoslo-
vim, Tebe pblahodarim Hospodi,

{ molimtisja BoZe nas 3).

‘ Jerej: Izrjadni o presviatij, preéi-
stij, preblahoslovenﬁi], slavilj Viady-
tici nagej Bohorodicl i prisno Divi
Mariji.

Chor: Dostojno jest jako voistinnu

1
|
l blaziti t'a Bohorodicu, i prisnoblaZen-
‘ nuju i preneporoénuiy, 1 Mater Boha
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ore glorious than the Seraphinm,
3t,llllou wgho without defilement barest
God the Word; true Mother of God

we magnify thee.

For the dead, the following (instecad of
“Meet and right”).

Chotr: Sgve those who hope in thee,
O Mother of the never-fading Sun, |
the pure Progenetrix of God, and
beseech with thy prayers, the most
graclous God, that He may give re-
pose unto the present mentioned
(one - or - ones) where the right- |
eous souls rest, and that He may |
manifest him (or - her - or - them)
an heir (or - helress) of the Divine
good things in the Courts of the
just, unto eternal memory, O all-
immaculate one.

During the Divine Liturgy of St. Basil
in Lent, the following is sung:

Chotr: Tn thee, O full of zrace, all
creation rejoiceth, the hierarchy of
Angels ond the race of men. In
thee sanctified temple, spiritusl
paradise, glory of virgins, of whom
God took flesh through whom our
God Who was before the world, he-
came a child. Uf thy womb He made
a throne, and its dominion is :aore
extensive than the Heavens. In thee,

;——d
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naseho. CesthijSuju Cheruvim, i slav-
nijduju bez sravnenija Serafim, bez
istrinija Boha Slova rozdsSuju, suScu-
ju Bohorodicu ta veliCajem.

Vmisto “Dostojno” ga usopdich.

Chor: Spasi upovajuSéich na ta Ma-
ti nezachodimaho Solnca, Bohorodi-
telnice éistaja, 1 umoli molitvami tvo-
jimi preblahaho Boha, upokoiti nyni
[ pominajemaho (pominajemuju), idi-
i ze pocivajut pravednych dusi, i Bo-
7estvennych blah naslidnika (nas-
| lidnicu) pokazatl v dvorich praved- |
nych, i v pamjati viénoj, vseneporoc-

naja. \-.

Na Liturgiji sv. Vasilija Vel v velikom
post’l Ze pojetsja:

Chor: O tebi radujetsia, Blahodat-
naja vsjakaja tvar, Anhelskij Sobor i
geloviceskij rod, osvjas¢enny] chra-
me, 1 Raju slovesnyj, d'ivstvennaja.
pochvalo, iz nejze Boh voplotisja, &
mladenec byst, prezde vik sy] Boh
nad; lozesna bo tvoja prestol sotvorl,
i &revo tvoje prostraniilije nebes so-
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O full of grace, all creation rejoices:
glory to thee.

priest: Among the first remember,
O Lord, our God-loving Bishop
(name), whom do Thou grant unto
Thy holy Churches in peace, safety,
honor, health and longevity, rightly—
dispensing the teaching of Thy Holy
Truth. ‘

Choir: For all and in all things. |

Prest: And grant us with one
mouth and one heart to glorify and
praise Thine honorable and majestic
Name, of the Father, and of the
Son, and of the Holy Spirit, now |
and ever, and unto ages of ages. |

Choir: Amen.

Priest: And may the mercies cf our
Great God and Saviour, Jesus Christ,
be with you all.

Choir: And with thy spirit.

Priest: Calling to remembrance all
the Saints again and again, in
peace, let us pray to the Lord.

Choir: Lord have mercy.

Priest: For the offered, sanctified
and precious Gifts, let us pray to
the Lord.

Choir: TLord have mercy.

NSt e e N o, et
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dila: o tebi radujetsja blahodatnaja,
vsjakaja tvar, slava tebi.

Jerei: V pervych pomjani Hospodi
pohol'ubivaho Jepiskopa n a Seho
(Imrk.) jehoZe daruj svjatym Tvojim
Cerkvam v miri, cili cestna, zdrava
dolhodenstvujusca, i pravopravjasta

| slovo Tvojeja istiny.
! chor: T ysich i vsja.
Jerei: I dazd nam jedinimi usty 1
‘ jedinim serdcem slaviti i vospivati
\ preéestnoje 1 velikol'ipoje imja Tvoje:
‘ Otca i Syna i Svjataho Ducha, nyni ‘
} i prisno, i vo viki vikov.

Chor: Amii. \

Jerei: T da budut milosti velikaho
Boha i Spasa naSeho Isusa Christa s
vsimi vami.

Chor: T so duchom tvojim.

Jerei: Vsja svjatyja pomjanuvse, pa-
ki i paki mirom Hospodu pomolim-
sia.

Chor: Hospodi pomiluj.

Jerej: O prinesennych i osvjaSten-
nych &estnych darich, Hospodu po-
molimsja.

Chor: Hospodi pomiluj.
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Priest: That our man-loving Gog
may receive thema upon His holy
heavenly and mystical Altar, in the
odor of spiritual fragrance, ang
send down in return upon us the
gift of the Holy Spirit, let us pray.

Choir: Lord have mercy.

Priest: That we may be delivered
from all affliction, wrath and need,
let us pray to the Lord.

Choir: TLord have mercy.

Priest: Help, save, have mercy and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: T,ord have mercy.

Priest: That the whole day may be
perfect, holy, peaceful and sinless,
let us ask of the Lord.

Choir: Grant it, O Lord.

Priest: An angel of peace, a faithful
guide, a guardian unto our souls and
bodies, let us ask of the Lord.

Choir: Grant it, O Lord.

Priest: Pardon and remission of our
sinsd and offences, let us ask of the
Lord.

Cholr: Grant it, O Lord.

Qﬂ
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Jerej: Jako da celovikolubec Boh
na8, prijem ja v svjatyj i prenebes-
nyj myslennyj svoj Zertvennik, v vo-
nu blahouchanija duchovnaho, voz-
nisposlet nam boZestvennuju blaho-
dat, i dar svjataho Ducha pomolim-
sja.

Chor: Hospodi pomiluj.

Jerej: O izbavitisja nam ot vsjaki-
ja skorbi, hiliva i nuzdy, Hospodu po-
molimsja.

Chor: Hospodi pomiluj.

Jerej: Zastupi, spasi, pomiluj i so-
chrani nas BoZe Tvojeju blahodati-

ju. \

Chor: Hospodi pomiluj. ’

Jerej: Dne vseho soverSenna, sviata,
mirna,i bezhri$na,u Hospoda prosim.

Chor: Podaj Hospodi.

Jerci: Anhela mira, virna nastavni-
ka, chranitela dusam i tllom naSim,

u Hospoda prosim.

Chor: Podaj Hospodi.

Jerej: Proséenija i ostavlenija hri-
chov i prehriSenij naSich, u Hospoda
prosim.

Chor: Poda] Hospodi.
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Priest: The good and beneficia]
things unto our souls, and peace for
the world, let us ask of the Lord.

Choir: Grant it, O Lord.

Priest: That we may pass the re-
mainder of our life in peace and re-
pentance, let us ask of the Lord.

Cholr: Grant it. O Lord.

Priest: For a Christian ending of our
life, painless, blameless, peaceful, and
a good defence at the dread judg-
ment Seat of Christ, let us ask of
the Lord.

Cholr: Grant it, O Lord.

Priest: Asking for the unity of the
Faith, and the commumion of the
Holy Spirit, let us commend ourselves,
and each other, and all our life, unto
Christ our God,

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: And deign us, O Master, with
boldness and without condemnation
to dare to invoke Thee, the heavenly
God, Father, and to say:

Choir: Our Father: ctc. (See page 8).

Priest:  For Thine is the Kingdom
and the power and the glory, of the
Father, and of the Son, and of the
Holy Spirit, now and ever, and unto
ages of ages.

b;ﬁ




:;,f—

Bozestvennaja Lilurgija 267

Jerej: Doprych i poleznych duSam
nasim, i mira mirovi, u Hospoda pro-
sim.

chor: Podaj Hospodi.

Jerej: Proceje vremja Zzivota naSeho,

v miri i pokajaniji skonéati, u Hos-
poda prosim.

Chor: Podaj Hospodi.

Jerej: Christianskija konéiny Zivota

v naseho, bezbolizneny, nepostydny,
mirny, i dobraho otvita na straSnom
sudiséi Christovi, prosim.

Chor: Podaj Hospodi. :

Jerej: Sojedinenije viry, 1 pridastijfe '\
Svjataho Ducha isprosive, sami, se-
be, i druh druha, i ves Zivot na§, Chri-
stu Bohu predadim.

Chor: Tebi Hospodi.

Jerej: T spodobi nas Vladyko so der-
znovenijem neosuzdenno smiti prizy-
vati Tebe nebesnaho Boha Otca, i
hlaholati.

Chor: Otge na§: 1 prod. (zrl str. 9).

Jerej: Jako Tvoie jest carstvo, 1 si-
la, 1 slava, Otca i Syna, 1 Svjataho
Ducha, nyni i prisno, i vo viki vikov.
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Cholr: Amen.
Priest: Peace, unto all.
Cholr: And to thy spirit.

Priest: Let us bow our heads untg
the Lord.

Cholr: To Thee, O Lord.

Priest: Through the grace and boun-
tles, and love toward man of Thine
only-begotten Son, with Whom Thou
art blessed, together with Thine all-
holy and good ard life-giving Spirit,
now and ever, and unto ages of ages.

Cholr: Amen.

Priest: Let us attend! The Holies
unto the Holy.

Cholr: QOne is Holy, One is Lord:
Jesus Christ, in the glory of the
Father, Amen. (Praise ye the Lord from
the Heavens. Alleluia).

Priest: With fear of God, with faith
and love, draw near.

Choir: Blessed is He Who cometh in
the name of the Lord; the Lord is
God and hath appeared unto us.

(Upon cuming to receive Holy
Communion, recite):

Priest: T helieve, O Lord, and confess,
that Thou art truly Christ, the Son
of the living God, Who didst come

S "
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Chox: Amif,
Jerej: Mir vsim.
Chor: T duchovi tvojemu.

Jere}: Hlavy vaSa Hospodevi priklo-
nite.

Chor: Tebl Hospodi.

Jere]: Blahodatiju 1 $¢edrotami { &e-
lovikol'ubijem jedinorainaho Syna
Tvojeho, s nimZe blahosloven jesi, s
presvijatym, i blahim, i Zivotvorjaséim
Tvojim Duchom, nyni { prisno, i vo
vikl vikov.

Chor: Amifi. \

Jere: Vonhmim, Sviataja Svjatym. \

Chor: Jedin svjat, jedin Hospod’, '
Isus Christos, vo slavu Boha Otca.

Amifl. (Chvalite Hospoda s nebes, Al-
1luja).

Jerej: So strachom BoZijim, viroju
i 'uboviju, pristupite.

Chor: Blahosloven hrjadyj vo imja
Hospodne, Boh Hospod’, § javisja
nam.

(Prichod’aj Ze pritastitisja, hlahell):

Jerei: Viruju Hospod! 1 ispoviduju,
jako Ty Jjesi voistinnu Christos Byn
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into this world to save sinners, of
whom I am the first.

O son of God, receive me this day
as a partaker of Thy Mystical Sup-
per: for I will not reveal Thy Mystery
to Thine enemies, nor give Thee the
kiss as Judas, but like the thief I
confess to Thee:

Remember me, O Lord, when Thou
comest into Thy Kingdom. Remem-
ber me, O Master, when Thou comest
into Thy Kingdom. Remember me,
O Holy One, when Thou comest into
Thy Kingdom.

Let not, O Lord, the partaking of
Thy Holy Sacrament be to me unto
judgment, nor condemnation, but un-
to the healing of the soul and body.

I believe and confess that this,
which I will receive, is verily, truly,
Thy Most Pure Body Itself, and Thy
True, Life-Giving Blood Itself; 1
pray, deign to make me worthy to
receive it unto the remission of all
my sins, and life eternal. Amen.

Priest: Save, O God, Thy people, and
bless Thine heritage, =~ LCoP <

Choir: Unto many years, O Master.
We have seen the true light; received
the Heavenly Spirit, and found the
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Boha Zzivaho, priSedyj v mir hriSnyja
spasti, ot nichze pervyj jesm az.

veteri Tvojeja tajnyja dnes, Syne
Bozij pri¢astnika mja priimi, ne bo
yrahom Tvojim tajnu povim, ni lob-
zanija Tebi dam jako Juda, no jako
razbojnik ispovidaju Ta, vopiju Tebi:

Pomjani mja Hospodi, jehda prii-
desi v carstviji Tvojem. Pomjani mja
vladyko, jehda prijdesi v carstviji
Tvojem. Pomjani mja Svjatyj, jehda
prijdesi v carstviji Tvojem. Da ne
v sud ili v osuzdenije budet mni pri-
gastije svjatych Tvojich Tain Hos- \
podi, no iscilenije dusi i tila. \

Viruju bo i ispoviduju, jako sije je-
ze prijeml'u, jest’ istinnoje samoje
pretistoje Tilo Tvoje i samaja, preci-
staja i Zivotvorjascaja Krov Tvoja,
jaze mol'usja spodobi mja dostojno
prijati, v ostavlenije vsich hrichov
mojich, i vo Zizn viénuju. Amin.

Jere]: Spasi BoZe l'udi Tvoja, 1 bla-
hoslovi dostojanije Tvoje.

Chor: Na mnohaja rita Vladyko. Vi-
dichom svit istinnyj, i prijachom Du-
cha nebesnaho, obritochom viru istin-
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true Faith, worshipping the Undivid-
ed and Holy Trinity, for It hath saved
us.

Priest: Blessed Is our God, always,
now and ever, and unto ages of ages.

Choir: Amen. — Let our mouths
be filled with Thy praise, O Lord,
that we may sing Thy glory; for Thou
hast deigned us worthy to partake
of Thy Divine, Immortal and Life-
creating Sacraments. Confirm us in
Thy sanctification that in all days

> we may learn Thy Truth. Alleluia.

Cholr: Lord have mercy 2. To Thee,
O Lord. Amen.

Priest: Let us go forth in peace: let
us pray unto the Lord.

Choir: In the name of the Lord,
Lord have mercy.

Priest: O Lord that blessest them
that bless Thee, and sanctifiegt them
who put their ¢rust in Thee... etc.

Choir: Amen. — Blessed be the Name
of the Lord, henceforth, and wunto
ages (3).

Priest: 'Wisdom!

Cholr: NMore honorable than the
Cherubim, and beyond compare more

N\ e
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nuju, nerazd'ilnij svjatij Trojci po-
klafiajemsja, Ta bo nas spasla jest.

Jerei: Blahosloven Boh na$, vsehda
nyii i prisno, i vo viki vikov.

Chor: Amin. Da ispolnatsja usta
nasa, chvalenija Tvojeho Hospo-
di, da vospojem slavu Tvoju, jako
spodobil jesi nas pricastitisja svjatym
Tvojim, boZestvennym, bezsmertnym
i zivotvorjas¢ym Tajnam; utverdi nas
BoZe vo Tvojej svjatyni, vsja dini po-
uéatisja pravdi Tvojej. Alliluja.

chor: Hospodi pomiluj 2. Tebi Hos-

podi. Amin. .
Jere]: So mirom izyjdem, Hospodu \
pomolimsja. !
Chor: O imeni Hospodiii, Hospodi
pomiluj.

Jerej: Blahoslovlajaj, blahoslovja-
§¢yja Ta Hospodi i osviastajaj na Ta
upovajuiéyja, 1 proc.

Chor; Amin., — Budi }mja Hospodne
blahoslovenno ot nynl 1 do vika
(3-dy).

Jerej: Premudrost.
Chor: Cesthijsuju Cl}eruvim, i slav-
nijsuju bez sravnenija Serafim, bez
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glorious than the Seraphim, thoy
who without defilement barest God,
the Word, true Mother of God, we
magnify thee.

Priest: Glory to Thee, O Christ, God,
our hope, glory to Thee.

Choir: Glory to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit, now
and ever, and unto ages oI ages.
Amen. Lord have mercy 2. O Lord,
the blessing.

Priest: (He Who rose from the dead)
% Christ, our True God, through the
intercession of His all-holy Mother,
by the holy, glorious and all-praise-
worthy Apostles; and of our Father
among the Saints John ‘Chrysostom,
Archbishop of Constantine’s City;
and of our venerable God-bearing
Fathers, and of all the Saints,—have
mercy upon us, for He is good and
loveth mankind.

Choir: Amen,

Priest: The blessing of the Lord be
upon ye through His grace and love
toward man, always, now and ever,
and unto ages of ages.

Choir: Amen,
&2
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istlinija Boha Slova rozdSuju: suscu-
ju Bohorodicu, Ta velicajem.

Jerej: Slava Tebi Christe BoZe, upo-
vanije nase, slava Tebi.

chor: Slava Otcu i Synu, i Svjatomu
Duchu, nyhi i prisno i vo viki vikov.
Amin. Hospodi pomiluj 2. Hospodi
blahoslovi.

Jerej: (Voskresyj iz mertvych) Chri-
stos istinnyj Boh na§, molitvami pre-
gistyja svojeja Matere, svjatych slav-
nych i vsechvalnych Apostel, 1 ize v
sviatych Otca naseho Joanna Zlato-
ustaho, Archijepiskopa Konstantina
Hrada, Prepodobnych i Bohonosnych \
Otec nasich, i vsich sviatych, pomi- \
lujet i spaset nas, jako blah i celovi-
kol'ubec.

Chor: Amin.

Jerej: Blahoslovenije Hospodne na
vas, Toho blahodabiju 1 éelovikol'u-
bijem, vsehda, nyni i prisno, 1 vo viki
vikov.

Chor: Amii.

Q;J
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THE ORDER OF VESPERS.

Blessed is our God always now and
ever, and unto ages of ages.

Amen.

O Heavenly King: the Trisagion:
after “Our Father” Lord have mercy,
12 times. Glory be: now and ever: O
come lest us worship: 3.

Psalm 103,

Bless the Lord, O my soul. O Lord
my God, Thou art become exceeding-
ly exalted.

Confession and majesty hast Thou
put on; Thou arrayest Thyself with
light as with g garment.

And stretchest out the heaven like
a skin, Thou coverest with waters
Thine upper chambers.

And settest the clouds for Thine
ascent, Thou walkest upon the wings
of the wind.

Thou makest Thine angels spirits
and Thy ministers g flaming fire.
278
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Blahosloven Boh nas, vsehda, nyni
i prisno, i vo viki vikov.

Amin.

Carju nebesnyj: Trisvjatoje: po
Otée NaS: Hospodi pomiluj 12. Sla-
va: I nyni: Priidite poklonimsja: 3.

Psalom 103.

Blahoslovi duSe moja Hospoda, Ho-
spodi BoZe moj vozvelicilsja jesi zilo.

Vo ispovidanije 1 v velelipotu ob-
leklsja jesi, od’ijajsja svitom jako ri-
zoju.

Prostirajaj nebo jako koZu, pokry-
vajaj vodamil prevyspreniiaja svoja.

Polahajaj oblaki na voschoZdenije
svoje, chod’jat na Kkrylu vitrenu.

Tvorjaj Anhell svoja duchi, 1 sluhi
svoja plameni ohnennyj. 3
. 77
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Thou layest the foundation of the
earth upon its basis: it shall not be
moved for ever.

An abyss like a garment is its veg-
ture, the waters shall stand upon the
mountains.

At Thy rebuke they will flee; at
the voice of Thy thunder they shall
be afraid.

They go up the mountains and flow
down the valleys unto the place
which Thou hast founded for them.

A bound hast Thou set which they
- shall not pass over, neither shall they
turn again to cover the earth.

Thou sendest forth springs in the
valleys, between the mountains shall
waters pass.

They give drink to every beast of
the field; the wild asses shall par-
take for their thirst.

By them the fowl of the heaven
shall have their habitation: out of
the midst of the rocks shall they give
forth their voice.

Thou waterest the mountains out
of Thine upper chambers; with the
fruit of Thy works shall the earth be
satisfied.

Thou causest the grass to spring up

N g
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Osnovajaj zemlu na tverdi jeja,
ne preklonitsja v vik vika.

Bezdna jako riza odijavSija jeja,
na horach stanut vody.

Ot zapreicéenija Tvojeho pobihnut
ot hlasa hroma Tvojeho ubojatsia.

Voschod’at hory, i nizchod'at pola
v misto, jeZe osnoval jesi jim.

Predil polozil jesi, jehoZe ne prej-
dut, niZe obratatsja pokryti zeml'u.

Posylajaj istoéniki v debrech, po-
sredi hor projdut vody. :

Napajajut vsja zviry sel'nyja, zdut \
onahri v Zazdu svoju.

Na tich pticy nebesnyja privitajut,
ot sredy kamenija dad’at hlas.

Napajaj hory ot prevysprennych
svojich, ot ploda @il Tvojich nasybit-
sja zemli.

Prozjabajaj travu skotam, i zlak na
sluzbu &elovikom.

ﬁ;%
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for the cattle, and herbs for the
service of men. .

That they may bring forth breag
out of the earth: and wine maketh
glad the heart of man.

That he may make the face shine
with oil; and bread shall strengthen
the heart of man.

The trees of the field shall be sa-
tisfied, the cedars of Lebanon which
Thou hast planted, therein shall the
birds nestle.

The heron’s dwelling hath the lead
among them. The high mountains
are for the deer; stone is a refuge for
the hares.

Thou hast made the moon for sea-
sons: the sun knoweth his going
down.

Thou hast appointed darkness, and
there is night, wherein shall all the
wild beasts of the forest come forth.

And young lions roaring that they
may prey and seek from God food
for themselves.

There ariseth the sun, and they are
gathered together and shall lay them
down in their dens.

Man shall go forth unto his work
and to his labour until evening.

How magnificent are Thy works, O
Lord; all things hast Thou made in

& o
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Izvesti chlib ot zemli, 1 vino vese-
lit serdce celovika.

Umastit lice jelejem: i chlib serdce
gelovika ukripit.

Nasytatsja dreva polnaja, kedri
livanstiji ichZe jesi nasadil tamo pti-
cy vozhnizd'atsja.

Jerod’ijevo Zilis¢e predvoditel'stvu-
jet imi; hory vysokija jelenem, Kka-

Sotvoril jesi lunu vo vremena, soln-

ce pozna zapad svoj.

Polozil jesi tmu, 1 byst no3E, v nej- %
%e projdut vsi zvirije dubravnijl. ™,

Skymni rykajudéiji voschititi, i
vzyskati ot Boha piséu sebi.

Vozsija solnce 1 sobrasasja, 1 v lo-
3ach svojich Tahut.

Izyjdet gelovik na dilo svoje 1 na
d’ilanije svoje do vecera.

Jako vozvelic¢isasja dila Tvola Ho-
spodi, vsia premudrostiju gotvoril je-
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wisdom: the earth is filled with Thy
creation.

This—the sea, great and wide:
therein are creeping things of which
there is no number.

And beasts, both small and great:
there ships go.

This dragon which Thou hast fa-
shioned to sport therewith. AIll look
unto Thee to give them their food in
due season.

When Thou hast given it to them,

. they shall gather it; when Thou hast
opened Thy hand, they shall all be
filled with Thy bounty.

But when Thou hast turned away
Thy face, they shall be troubled; wilt
Thou take away their breath, and
they shall disappear and return to
their dust.

Wilt Thou send forth Thy Spirit,
and they shall be created, and Thou
shalt renew the face of the earth.

Let the glory of the Lord endure
for ever; let the Lord rejoice in His
works.

Who looketh upon the earth and
maketh it tremble; Who toucheth the
mountains, and they smoke.

I will sing unto the Lord through
my life, I will offer psalmody to my
God as long as I exist,

ﬁ;:&




w—ﬁ-

Cin Velerrit 283

si: ispolnisja zemla tvari Tvojeja.

Sije more, velikoje i prostrannoje,
tamo hadi ichZe nist' ¢isla.

Zivotnaja malaja s velikimi, tamo
korabli preplavajut.

Zmij sej, jehoZe sozdal jesi ruha-
tisja jemu, vsja v Tebi ¢ajut dati pi-
§¢u jim v blahovremija.

Daviu Tebi jim soberut: otverzsu
Tebi ruku, vsjadeskaja Ispoliiatsja
blahosti.

Otvraséu #e Tebi lice, vozmjatut- N
sja: otime$i duch jich, i isCeznut, 1 v \
perst svoju vozvratatsja.

Poslesi Ducha Tvojeho 1 soziZdut-
sja, i obnovisi lice zemli,

Budi slava Hospodha vo viki, voz-
veselitsja Hospod’ 0 dilich Svojich.

Prizirajaj na zemlu 1 tvorjaj ju
trjastisja, prikasajajsja horam, i
dymijatsja.

Vospoju Hospodevi Vv ﬁivgt’i mojem,
poju Bohu mojemu, dondeze jesm.
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May my discourse be pleasant un.
to Him, and I shall rejoice in the
Lord.

May sinners disappear from off the
earth, and transgressors so that they
be no more, Bless the Lord, O my soul.

The sun knoweth his going down.
Thou hast appointed darkness and
there is night.

How magnificent are Thy works, 0

Lord; all things hast Thou made in
wisdom: Glory to the Father: Now and

ever: Alleluia 3. Glory to Thee O God: the
Litany, “In peace let us pray to the Lord:”
(See page 224).

Psalm 140.

O Lord, I have cried unto Thee,
hearken to me: attend to the voice
of my entreaty, when I cry unto
Thee.

Let my prayer be set forth as in-
cense before Thee; the lifting up of
my hands as an evening sacrifice.

Set a watch, O Lord, before my
mouth, and a door of enclosure about
my lips.

Incline not my heart unto words
oiii1 wickedness, to contrive excuses for
sins.

With men that work iniquity, evea
SR L e e e B
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Ds uslad’itsja jemu beslda moja,
az Ze vozveselusja o Hospodi.

De is¢eznut hridSnicy ot zemli, 1
bezzakonnicy jakoZe ne byt jim:
blahoslovi duSe moja Hospoda.

Solnce pozna zapad’ svoj: poloZil
jesi ¥mu, i byst' nos¢.

J?f]io vozvelitilasja d'ila Tvoja Ho-
spod’l, vsja premudrostiju sotvoril je-
si. Slava: T Nyii: Aliluja S.jS!avn Tebi B«!‘;zee-
Jektenija: Mirom Hospodu pomolimsja: (exi
str. 228).

Pealoma 140. \

Hospodl vozzvach k Tebl usly#&l \
mja volimi hlasu molenija mojeho.
vynehda vozzvett mi k Tebl.

Da ispravitsja molitva moja jako
kadilo pred Toboju, vozd’ijanije ruku
mojeju, Zertva veerfiaja.

Polozl Hospodi chranenife ustom
mojim, dver i ohraZdenija o ustnach
mojlich.

Ne uklonl serdce moje V slo-
vesa lukavstvija, nepSéevati viny i
hrisech.

S &eloviki d'ilajuiéimit bezzalkonife,

2
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with thelr chosen let me not come i
contact.

Let the righteous chasten me iy
mercy and reprove me; but let net
the oil of the sinner annoint my heagq,

For even in the midst of thelr
pleasures, my prayer still continues:
their judges were swallowed up by
the side of a rock.

My words shall be heard, for they
have prevailed: as a clod of earth
broken up upon the ground, are their
bones scattered beside the hades.

« For unto Thee, O Lord, Lord, are
mine eyes: in Thee have I put my
trust, O take not away my soul.

Keep me from the snare, which
they laid for me, and from the stum- |
bling blocks of those that work ini-
quity.

Sinners shall fall into their own
net; I only remain until I pass over.

Psalm 141,

With my voice have I cried unto
the Lord, with my voice unto the
Lord have I made supplication.

I will pour out before Him my en-
treaty, my sorrow will I declare be-
fore Him.

e R
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i ne softusja so izbrannymi jich.
NakaZet mja pravednik milostiju, 1
obli¢it mja, jelej Ze hriSnaho da ne
namastit hlavy mojeja.
Jako jeste i molitva moja v bla-
hovolenijich jich, poZerty bySa pri
| Uslysatsja hlaholi moji jako voz-
mohosa, jako tolséa zemli prosid’esja
na zemli, raztodiSasja kosti jich pri
ad’i.
Jako k Tebl Hospod’i, Hospodi
oéi moji, na Ta upovach, ne otimi ‘
dusu moju. \
Sochrani mja ot siti, juze sostavi- \
§a mi, i ot soblazi d’ilajuséich bezza-
konije.
Padut v mrezu svoju hriSnicy, jedin
jesm az, dondeZe prejdu.
Psalom 141
Hlasom mojim ko Hospodu VO0z-
zvach, hlasom mojim ko Hospodu po-
molichsja.
Proliju pred nim molenije moje,
pedal’ moju pred nim vozviséu.
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When my spirit shall fall withip
me, and Thou knowest my paths,

In the way along which I was walk-
ing, have they hidden a snare for me,

I glanced on the right hand ang
looked, and there was no one that
would know me.

Flight hath perished from me, and
there is none that careth for my soul.
I have cried unto Thee, O Lord; I
said: Thou art my hope, my portion
art Thou in the land of the living.

Attend unto my entreaty, for I am
humbled exceedingly.

Deliver me from those that perse-

cute me, for they have become strong-
er than I

Bring my soul out of prison that
I may confess to Thy name.

For me shall the righteous wait, un-
til Thou recompense me.

N

Psalm 129,

Out of the depths have I eried un-
toiThee, O Lord: Lord, hearken to my
voice.

Let Thine ears be attentive unto
the voice of mine entreaty.

If iniquities wilt Thou take note of,

I P T TRt el o e
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vnehda iS¢ezati ot mene duchu mo-
jemu 1 Ty poznal jesi stezl moja.

Na pubi sem po nemZe choZdach,
skrysa sit mini.

Smotrjach odesnuju 1 vozhl'adach,

t i ne bl znajaj mene.

Pohibe bihstvo ot mene, i fist vzys-
kaja] duSu moju.

Vozzvach k Tebi Hospodi, rich, Ty
jesi upovanije moje, ¢éast’ moja jesi
na zemll Zvych.

Vonimi moleniju mojemu, jako smi-
richsja zilo.

Izbavi mja ot hohasfich mja, jako \
ukripifasja pace mene.

Izvedl iz temnicy du$u moju, is-
povidatisja imeni Tvojemu.

Mene Zdut pravednicy, dondeze
vozdast mni.

Psalom 129.

Iz hlubiny vozzvach k Tebi Hos-
podi, Hospodi uslysi hlas moj.

Da budut usi Tvojl vneml'u$éi hla-
su molenija mojeho.

A%¢e bezzakonija nazrist Hospodi,

e
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O Lord, Lord, who shall endure? for |
with Thee there is propitiation. 1

Because of Thy name have I wait-
ed for Thee, O Lord; my soul hath
waited upon Thy word, my soul hath
hoped in the Lord.

From the morning watch until |
night, from the morning watch let |
Israel trust in the Lord. |

For with the Lord there is mercy
and with Him is abundant redemp-
tion, and He will deliver Israel from
all his iniquities.

Psalm 116.

Prajse the Lord, all ye nations;
laud Him, all ye people.

For firmly established is His mercy
toward us, and the truth of the Lord
abideth for ever.

O gladsome radiance of the holy |
glory of the Father immortal, heaven-
ly, holy, blessed, Jesus Christ! In
that we now are come unto the set-
ting of the sun, and behold the light
of even, we hymn Thee, Father, Son,
and Holy Spirit, God. For it is meet
that at all times Thou shouldest be
magnified by voices propitious, O Son
of God, Who bestowest, life. For which
cause all the world doth glorify Thee.

S B
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Hospodi kto postojit? jako u Tebe
‘ otisCenije jest.
" Imeni radi Tvojeho preterpich Ta
Hospodi, poterpi duSa moja v slovo
‘ Tvoje, upova duSa moja na Hospoda.
l Ot strazi utrennije do noséi, ot
‘ strazi utrennija, da upovajet Izrail
na Hospoda.

Jako u Hospoda milost’, i mnohoje
u neho izbavlenije, i Toj izbavit Iz-
; raila ot vsich bezzakonij jeho.

Psalom 1186.

Chvalite Hospoda vsi jazycy, po-
chvalite Jeho vsi l'udije. \

Jako utverdisja milost’ Jeho na nas
| i istinna Hospodia prebyvajet vo vik.

Svite tichij, sviatyja Slavy, bez-
\ smertnaho Otca nebesnaho, svjataho
blaZennaho, Isuse Christe, priSedSe
solnce na zapad, vidivie svit veer-
filj: pojem Otca, i Syna, 1 Svijataho
Ducha Boha: dostojin jesi vo vsja
vremena pit byti hlasy prepodobny-
mi, Syne Bozij, Zivot dajaj vsemu mi-
ru: jehoZe radi ves mir slavit Ta.

:/
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The dally prokimens, ‘

On Satwrday: The Lord Is King, ang
hath put on glorious apparel.

Oun Sunday: Behold now, praise the
Lord, all ye servants of the Lord.

On Monday: When I call upon the
Lord, He will hear me. :

On Tuesday: Thy mercy, O Lord, shall |
Thy mercy, O Lord, shall follow me
all the days of my life.

On Wednesday: Save me, O God, for

2 Thy name’s sake, and judge me in
! Thy strength.

On Thursday: My help cometh even
from The Lord, Who hath made hea-
ven and earth.

On Friday: Thou art my defence, O
God, and Thy goodness preventeth me.

Grant, O Lord, to keep us this night
without sin,

Blessed are Thou, O Lord, the God of
our fathers, and praised and glorified
is Thy name forever, Amen.

Let Thy mercy be upon us, O Lord,
éven as we have set our hope on Thee.

Blessed art Thou, O Lord: teach me
Thy statutes.

Blessed art Thou, O Master; make

me to understand Thy command-
ments.

s “
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Prokimenl dnevniji.
v Subbotu: Hospod' vocarisja, vo Ii-
potu oblecesja.
V Ned'u: Se nyil blahoslovite Hos-
poda vsi rabi Hospodni.
i v Poned’ilnik: Hospod' uslySit mja,
| ynehde vozzvati mi ko nemu.
v Vtornik: Milost Tvoja Hospodi po-
yenet mja, vo vsja dni Zivota mojeho.
V Sredu: Bo¥e v imja Tvoje spasl
; mja, 1 v sili Tvojej sudi mi.
v Getvertok: Pomo&é moja ot Hospoda,
sotvoraho nebo i zeml'u.
v Pjatok: Boze zastupnik moj jesl Ty ‘
{ milost Tvoja predvarit mja. \
Spodobi Hospodi vo vedéer syj bez
hricha sochranitisja nam.
Blahosloven jesi Hospodi BoZe otec
nasich, i chvalno 1 proslavlenno imja
Tvoje vo viki, amiil.
Budi Hospodi milost’ Tvoja na nas,
jakoze upovachom na Ta.
Blahosloven jesi Hospodi, nauéi nas
opravdanijem Tvojim.
Blahosloven jesl Vladyko, yrazumi
nam opravdanija Tvoja.
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Blessed art Thou, O Holy One: en-
lighten me with Thy precepts.

Thy mercy, O Lord, endureth for-
ever: O despise not the works of Thy
hands.

To Thee belongeth praise, to Thee
belongeth psalmody.

To Thee belongeth glory, to the
Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, unto ages
of ages. Amen.

The versicles.
Verse 1: So are our eyes unto the
! Lord, our God, until He shall have
pitied us.

Verse 1: More especially is our soul
filled with opprobriums from the
wealthy, and with humiliations from
the proud.

Now, O Lord, lettest Thou Thy ser-
vant depart in peace, according to
Thy word.

_ For mine eyes have seen Thy salva-
tion, which Thou hast prepared be-
fore the face of all peoples.

A light for enlightening the gen-
tiles, and the glory of Thy people
Israel.

The Trisagion; then “Our Father” — the
Trop. “Glory be..” — then «Now and ever”
The Bohorod. — The dismissal blessing.

N
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Blahosloven jesl Svjaty], prosviti
nas opravdanijl Tvojimi.

Hospodi milost Tvoja vo vik, d’il
ruku Tvojeju ne prezri.

Tebl podobajet chvala, Tebi podo-
bajet pinije.

Tebi slava podobajet: Ofcu i Syny
i Svjatomu Duchu, nyni i prisno, i vo
viki vikov, Amin.

Na stichovnl.

Stich 1. Tako o¢i naSa ko Hospodu |
Bohu naSemu, dondeZe uScedrit ny. \

Stich 1. Najpace napolnisja duSa na- N
:$a, ponoSenija hobzujusdich, 1 unii-
Zenija hordych.

Nyii otpuscéajesi raba Tvojeho Vla-
dyko po hlaholu Tvojemu s mirom.

Jako vidlista oéi moji spasenije T‘_Jo—
je, jeZe jesi uhotoval pred lcem vsich
Tudej.

Svit vo otkrovenije jazykov, 1 sla-
vu Pudej Tvojich Izraila.

Trisviatoje; po Otée Nai: Trop. Slava:
I nyal: Bohorod. Otpust.

i /
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e RN o



THE SUNDAY TROPARIA, KON-
DAKIA AND PROKEIMENONS

The 8 Tomes for Sundays.

I Tone.
- Trop.: The sepulchre being sealed
by the Jews, and the soldiers guard-

ing Thy most pure Body, Thou hast,
on the third day resurrected, O Sav-
lour, granting life unto the world;
for this sake the heavenly Powers
sing unto Thee, the Giver-of-Life:
glory to Thy resurrection, O Jesus!
glory to Thy Kingdom: glory to Thy
Providence, O! who lovest mankind.
. Kond.: Thou hast resurrected as God
in glory from the sepulchre and re-
vived the world; and the substance of
mankind magnifies Thee as God and
death fadeth away; Adam rejoiceth,
O Master, and Eve, freed from thC
bonds, exults, calling forth: Thou art
298
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NEDILNY TROPARY, KON-
DAKI I PROKIMENY.

Voskresnyja 8 hlasov.
Hilas I.

Tropar: Kameni zapetatanu ot Ju-
dej, i voinami strehuséym preéistoje
Tilo Tvoje, voskresl jesi tridnevnyj
Spase, darujaj mirovi ZiZf, seho radi
Sily nebesnyja vopijachu Ti Zizno-
davée: Slava voskreseniju Tvojemu
Christe, Slava Carstviju Tvojemu,
slava smotreniju Tvojemu, jedine ce-
lovikol'ubce.

Kondak: Voskresl jesi jako Boh iz
hroba v slavi, i mir sovoskresil jesi:
i jestestvo Geloviceskoje jako Boha
vospivajet Ta, i smert isteze: Adam
e likujet Vliadyko, Jeva nyni ot uz iz-
bavlajema. radujetsja, zovusél: Ty

299
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He, O Christ Who granted unto gy
resurrection.

Prok.: Thy mercy, O Lord, be upon
us even as we hoped in Thee.

2 Tonc,

Trop.: When Thou, O Life Immorta],
hath descended unto death, Thou
didst destroy Hades by the effulgence
of Thy Divinity: and when Thou re-
surrected the dead from the depths,
all heavenly Powers cried out: O
Christ, our God, Giver-of-Life, glory

A to Thee.

Kond.: YWhen Thou didst resurrect
from the sepulchre, O Almighty Sav-
lour, Hades, seeing the miracle, be-
came afright, and the dead arose: all
creation seeing this, rejoices with
Thee, and Adam exulted, and the
world, forevermore, glorifies Thee, O
m_\; S}él.VJiSIuI'. ;

rok-: My strength and my hymn is
t1§_he Lord, Who hath been my salva-
ion,

3 Tone.

Trop.: May the heavens exult and
the earth rejoice, for the ILord did
create a Kingdom by His mizht,
trampling down death by death, He,
the firstborn from the dead: from
the bowels of Hades He delivered us,
granting great mercy unto the world.

N I T S |y S =
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jesl 1Ze vsim podajaj Christe voskre-
senije.

Prokimen: Budi Hospodi milost’ Tvo-
ja na nas, jakoZe upovachom na Ta.

Hlas 2.

Tropar: Jehda snizSel jesl k smerti,
Zivote bezsmertnyj, tohda ada umert-
vil jesl blistanijem BoZestva: jehda
7e 1 umersyja ot preispodnych voskre-
sil jesi, vsja Sily nebesnyja vzyvachu:
Ziznodavée Christe BoZe na§, slava
Tebi.

Kondak: Voskresl jesi ot hroba vse- {
silne Spase, i ad vidiv ¢udo, uzasesja
i mertviji vostasa: tvar Ze vidasil \
sradujetsja Tebi, 1 Adam, sveselitsja,
i mir Spase moj vospivajet Ta prisno.

Prokimen: Kripost’ moja, 1 piiilje mo-
je Hospod’, 1 byst’ miil vo spasenije.

Hlas 3.

Tropar: Da veselatsja nebesnaja, da
radujutsja zemnaja, jako sotvori der-
#avu mysdeju svojeju Hospod', poprav
smertiju smert!, pervenec iz mertvych
byst: iz éreva adova izbavi nes, i po-
dade mirovi veliju milost.
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Kond.: Thou hast, this day, resur.
rected from the sepulchre, O gracioys
One, and saved us from the gates of
death: this day, Adam exulteth ang
Eve rejoiceth; and together, the
Prophets and the Patriarchs unceas-
ingly praise the divine Kingdom of
Thy power.

Prok.: Sing ye unto our God, sing:
sing ye, unto our King, sing ye!

4 Tone.

Trop.: The holy women disciples of

o the Lord, having heard the glorious
Easter tidings from the Angel and re-
joicing at the overthrowing of the
condemnation of our forebears, did
exclaim to the Apostles: death is de-
stroyed, Christ our God is risen, be-
stowing great mercy unto the world.

KO_nd-= My Saviour and Redeemer,
coming out of the sepulchre as God,
resurrected the earthly born from
the bonds, and crushed the gates of
Hades; as Master He arose on the
third day.

Prok.: How exalted are Thy works,
O Lord! Thou hast created all in
wisdom!

5 Tone.

Trop.: We, the faithful, let us bow
down and exalt Him Who is born of

_;‘
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Kondak: Voskresl jesi dnes iz hroba
Séedre 1 nas vozvel jesi ot vrat smert-
nych: dnes Adam likujet, i radujet-
sja Jeva, vkupi ze i1 Prorocy s Patriar-
chi vospivajut neprestanno, boZest-
vennuju derzavu vlasti Tvojeja.

Prokimen: Pojte Bohu naSemu pojte,
pojte Carevi naSemu pojte.

Hlas 4.

Tropar: Svitluju voskresenija propo-
vi®, ot Anhela uvidivse Hospodna
Udenicy, i prad’idneje osuzdenije ot-
verhse, Apostolom chvalasSceje-
sj a hlaholachu: isproverzesja smert,
voskrese Christos Boh, darujaj mi- N
rovi veliju milost. \

Kondak: Spas i Izbavitel' moj, iz hro-
ba jako Boh, voskresi ot uz zemno-
rodnyja, i vrata adova sokrusi, i jako
Vladyka, voskrese tridneven.

Prokimen: Jako vozvelifisasja dila
Tvoja Hospodi, vsja premudrostiju so-
tvoril jesi.

Hlas 5.

Tropar: Sobeznacalnoje Slovo Otcu

i Duchovi, ot Divy rozdsejesja na spa-

“Z
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the Virgin for our salvation, the co-
eternal Word of the Father and of
the Spirit: for He deigned, in the
flesh, to mount the Cross and suffer
death, and to resurrect the dead by
His glorious resurrection.

Kond.: Thou, O my Saviour, hath
lescended unto Hades and crushing
the gates as the Almighty, the dead,
as their Creator, Thou resurrected,
destroying the sting of death; Adam
is redeemed from the curse, O Lover-
of-man; therefore, we sing: Save us,
O Lord.

Prok.: Thou, O Lord, protect us and

guide us from this generation, unto
ages.

6 Tone.

Trop.: The angelic powers at Thy
sepulchre, and the guards, were af-
righted; Mary stood at the grave
seeking Thy most pure Body; but
Thou Imprisoned Hades, not Dbeing
touched by it; and meeting the Vir-
gin Thou resurrected from the dead, |
bestowing life, O Lord, glory to Thee.

Kond.: By Thy life-original might
the dead hast Thou re%ected, 0
Giver-of-life, all from the dark vales;
Christ, our God, Thou hast bestowed
resurrection unto all mankind; Thou
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senije made, vospojim virnijl, i po-
klonimsje: jako blahovol plotiju
vzyti na krest, 1 smert’ preterpit, i
voskresiti umerSyja, slavnym voskre-
senijem svojim.

Kondak: Ko adu Spase moj soSel je-
si 1 vrata sokrusivyj jako vsesilen,
umersich, jako sozdatel sovoskresil
jesl, 1 smerti Zalo sokrusil jesi, 1 Adam
ot kPatvy izbavlen byst, &elovikol'ub-
de: timze vsl zovem: spasi nas Hos-
podi.

Proklmen: Ty Hospodi sochranisi ny,
i soblude¥i ny, ot roda seho i vo viki.

Hias 6. \

Tropar: Anhelskija sily na hrobi Tvo-
jem 1 strehuséiji ‘omertvisa: i stojase
Marija v hrobi, 18¢uséi predistaho Ti-
la Tvojeho, plifiil jesl ada, ne isku-
sivsja ot neho: stritil jesi Divu, da-
rujaj Zivot, voskresy] iz mertvych,
Hospodl slava Tebi.

Kondak: Zivonadalnoju dlaniju u~
mersyja, ot mraénych udolej, Zizno-
davec voskresiv vsich Christos Boh
voskresenije podade éeloviceskomu

g .
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art the Saviour of all, and Life ang
the God of all.

Prok.: Save, O Lord, Thy people and
bless Thine heritage.

7 Tone.

Trop.: By Thy Cross Thou hast de-
stroyed death and opened paradise
unto the thief, and the weeping of
the Myrrh-bearers Thou hast chang-
ed; unto the Apostles Thou hast com-
manded teaching, for Thou art resur-
rected, O Christ, our God, granting

. great mercy unto the world.

Kond.: Nevermore is the reign of
death able to enslave men, for Christ
hath descended crushing and de-
stroying its power, and Hades is
bound. The prophets in unison re-
joice, acclaiming, He has come, the
Saviour of those being in faith: de-
part ye faithful in resurrection.

Prok.: The Lord shall give strength
unto His people; the Lord blesseth
His people with peace.

8 Tone.

Trop.: From above hast Thou de-
scended, O Merciful One, accepting
the burial of three days, that Thou
mayest free us from suffering; Thou,

%4
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rodu: jes:t’ bo vsich Spasitel, voskre-
senije i Zivot, i Boh vysich.

Prokimen: Spasi Hospodi l'udi Tvoja,
i blahoslovi dostojanije Tvoje.

Hlas 7.

Tropar: RazrusSil jesi krestom Tvojim
smert’, otverzl jesi razbojniku raj,
Myronosicam plaé prelozil jesi, 1 Apo-
stolom propovidati povelil jesi, jako
voskrisl jesi Christe BoZe, darujaj
mirovi veliju milost.

Kondak: Ne ktomu derzava smert-
naja vozmozZet derzati celoviki: Chri- \
stos bo snide sokru$aja i razorjaja si- \\
ly jeja: sviazujem byvajet ad. Proroci
sohlasno radujutsja, predsta, hlaho-
lusée, Spas suSéym v viri: lzyjdite
virniji vo voskresenije.

Prokimen: Hospod’ Kkripost Tudem
svojim dast’, Hospod blahoslovit Tu-
di svoja mirom. :

Hlas 8.
Tropar: S vysoty sniziel jesi Blaho-
utrobne, pohrebenije prijal jesi tri-
dnevnoje, da nas svobodiSi strastej,
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our Life and Resurrection, O Lorg,
glory to Thee.

Kond.: Thou, being resurrected from
the grave and raising the dead, Adam
is raised and Eve rejolces in Thy re-
surrection, and the ends of the world
celebrate Thy rising from the dead,
O Most Merciful One.

Kond.: We, thy servants, O Mother
of God, in that we have been deli-
vered from evils, do offer unto thee,
who as victorious chieftain warrest

o for us, songs of thanksgiving, and as
thou hast a kingdom invincible, free
us from all assaults, that we may call

out unto thee, Hail, O unwedded
Bride.

Prok.: Ye faithful, pray and return
glory unto the Lord, Our God.
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zivote 1 voskresenije nale, Hospodi
slava tebi.

Kondak: Voskres iz hroba, umerSyja
vozdvihl jesi, i Adama voskresl jesi,
i Jeva likujet v Tvojom voskreseniji,
{ mirstiji koncy torzestvujut, jeze iz
mertvych vostanijem Tvojim, mnoho-
milostive.

Kondak: Vzhrannoj vojevod’l pobidi-
telnaja, jako izbavlSesja ot zlych,
blahodarstvennaja, vospisujem ti ra-
by tvoji Bohorodice: no jako imuséa-
ja derzavu nepobidimuju, ot vsjakich {
nas bid svobodi da zovem ti: raduj- \
sja nevisto nenevistnaja. \

Proklmen: Pomolitesja, 1 vozdadite
Hospodevi Bohu naSemu.

S
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THE DAILY TROPARIA
AND KONDAKIA

Monday, to the Angels

Trop. t. 4. O, Arch-Chieftains of the
heavenly warriors, we, unworthy ones,
ever pray ye, that, by your prayers,
ye defend us with the protective
wings of your heavenly glory, safe-
guarding us as we heartily venerate
and exclaim: from tribulation redeem
us! for ye art the rankleaders of the
celestial hosts.

Kond. t. 2. O, Arch-Chieftains of God,
the servants of Divine Glory, the
leaders of Angels, and the guardians
of men, pray for beneficence unto us
and great mercy, for ye art the in-
corporeal Arch-Chieftains.

Prok. t. 4. Thine Angels Thou crea-
test as spirits, and Thy servants as
fiery flames.

Communion vers.: Thine Angels Thou
createst as spirits.

310
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Vv Poned’ilok, Anhelam.

Trop. hl. 4. Nebesnych vointsv Archi-
stratizi, molim vas prisno my nedo-
stojniji, da vaSimi molitvami ohradi-
te nas krovom krylu nevescestvenny-
ja vasSeja slavy, sochranajusce nas
pripadajuscich prilizno i vopijuscich;
ot bid izbavite nas, jako éinonacal'ni-
¢y vySnich sil.

Kondak, hl. 2. Archistratizi BoZiji, slu-
ritelije BoZestvennyja slavy, Anhelov
nadalnicy, i ¢elovikov nastavnicy, po-
leznoje nam prosite, i veliju milost,
jako bezplotnych Archistratizi.

Prokimen, hl. 4. Tvorjaj Anhell svoja
Duchi i sluhi svoja plamei ol}nennyj.

Pricasten: Tyorjaj Anhely svoja du-
chi.

311
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Tuesday, to St. John the Baptist,

Trop. t. 2. The memory of the just is
with praises, and unto thee, O Pre-
cursor, the testimony of the Lord syf.
ficeth: thou hast shown thyself to he
verily the most honored of the proph-
ets, for thou hast become worthy to
baptize, in the Streams, the Promiseq
One; for the Truth thou hast suffer-
ed and rejoicingly announced unto
those detained in Hades, the God ap-
pearing in flesh, Who carried the sing

of the world, bestowing unto us great
mercy.

Kond. t. 3. QOriginally barren, today
she bore the Precursor of Christ, and
he is the fulfillment of every proph-
ecy; He Who has been preached by
the Prophets, upon Him, at Jordan,
he placed the hand; the Prophet of

the Word of God appeared, Preacher,
also the Precursor,

Prok. t. 7. The just one will rejoice
in the Lord, and hope in Him.

The comm. versicle: Try memory eternal
liveth the just one, and he will fear
not the rumor of evil,

Wednesday, to the Holy Cross.

Trop. t 1. O Lord, save Thy people
and bless Thine inheritance, granting

A\
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V Vtornik, sv. Joannu Krest.

Tropar, hlL. 2. Pamjat pravednaho s
pochvalami, tebi Ze dovlijet sviditel-
stvo Hospodne Predtece: pokazalsja
bo jesi voistinnu Prorokov cestnijsij,
jako 1 v strujach krestiti spodobilsja
jesi Propovidannaho: timZe za istinu
postradav radujasja, blahovistil jesi
i suS¢im v adi Boha javl'Sahosja
plotiju, vzeml'u§éaho hrich mira, i po-
dajus$éaho nam veliju milost.

Kondak, hl. 3. PreZde neplody, dnes
Christova Predteéu razdajet, 1 toj jest’
ispolnenije vsjakaho prorocestva: je-
hoZe bo Prorocy propovida$a, na seho \
v Jordani ruku poloZiv, javisja BoZi- '
ja Slova Prorok, Propovidnik, vkupl i
Predteca.

Prok. hl. 7. Vogzveselitsja pravednik o
Hospod'i, i upovajet na neho.

Pridasten: V pamjat’ viénuju budet
pravednik, ot slucha zla ne ubojitsja.

V Seredu Krestu.

Tropar, hl 1. Spast Hospodl I'udl Tvo-
ja, 1 blahoslovi dostojanije Tvoje, po-
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to our pious warriors victory over all
adversaries, and by Thy cross pre-
serving Thine estate.

Kond. t. 4 O Thou, Who of Thy will
hast ascended the Cross, bestowing
Thy bounties unto the new estate of
Thy name, O Christ, God: englad-
den with Thy might our pious war-
riors, granting victory unto them who
have Thine aid, a panoply of peace
and an unconquerable victory, over
the adversaries.

Prok. t. 3. My soul doth magnify the
Lord, and my spirit rejoiceth in God,
my Saviour.

Comm. versicle: The chalice of Salva-
tion I will receive and invoke the
name of the Lord.

Thursday, to the Apostles and
St. Nicholas.

Trop. to the Apostles, t. 4. O ye holy
Apostles, pray unto the merciful God,
that He may grant the forgiveness
of our transgressions unto our souls.

Trop. to St. Nicholas, t. 4. Ag the rule of
Faith, the model of humility, and
teacher of penitence, hast thou ap-
peared to thy fold, revealing the
truth of things; for this cause thou
hast gathered the sublime by humi-

g |
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pidy blahovirnym voinam naSim na
soprotivnyja daruja sochranaja Kre-
stom Tvojim l'udi.

Kondak, hl. 4. Voznesyjsja na Krest
voleju, tezoimenitomu Tvojemu novo-
mu zitel'stvu, Séedroty Tvoja daruj
Christe Boze: vozveseli siloju Tvojeju
pblahovirnych voinov nasich, pobidy
daja jim na supostaty, posobije imu-
§¢im Tvoje oruzije, nepobidimuju no-
bidu.

Prok. hl. 3. Veli¢it duSa moja Hospo-
da, 1 vozradovasja duch moj o Bozi
Spasi mojem.

pri¢. Gagu spasenija priimu, 1 Imja \
Hospodiie prizovu.
v Cetvertok Apost., i sv. Nikolaju.

Trop. Apost. hl. 4. Apostoli svjatijiv mo-
lite milostivaho Boha, da prehvr_isenin
ostavlenije podast dusam nasim.

Trop. SV. Nikolaju, hl. 4. Pravilo viry i
obraz krotosti, vozderzanija uéitsavl’a..
javi ta stadu tvojemi, jaze vesce]
istina, seho radi stazal jesi smireni-

Y
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lity, and riches by poverty: O Father,
Nicholas, the first of priests, pray un-
to Christ, our God, that our souls pe
saved.

Kond. to the Apostles, t. 2. The firm and
the divinely announced preachers,
Thy high Apostles, O Lord, hast
Thou received to enjoy Thy benefices
and peace: their tribulations and
death Thou accepted beyond all other
offerings, knowing, O Thou Alone, all
hearts.

Kond. to St. Nicholas, t. 3. In Myra, 0
holy one, as the priestly worker hast
thou manifested thyself; the Gospel
of Christ hast thou perfectly fulfilled
and offered thy soul for the sake of
thy people, saving the innocent from
death: for this .cause consecrated art

thou, the great counsellor of the
graces of God.

Prok. & 8 Unto the whole earth has
gone their message, and unto the
ends of the universe, their words.

The same serves as the Comm. vergicle.

Friday, to the Holy Cross.

The troparion and Kondakion, same as on
Wednesday (See pp. 312-314). The Prok. t. 7.
Exalt ye the Lord, our God, and bow
down at Hig feet, for He is Holy.

A
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jem vysokaja, niScetoju bohateja:
otée svjaséennonacalnie Nikolaje,
moli Christa Boha spastisja duSam
nasim.

Kond. Ap. hl. 2. Tverdyja i bohovis€an-
nyja propovidateli verch Apostolov
Tvojich Hospodi, prijal jest v nasla-
#denije blahich Tvojich i pokoj: bo-
rizii bo onich, 1 smert' prijal jesl pace
vsjakaho vseplodija, svidyj jedine ser-
deényja.

Kond. Nikolaju, hl. 3. V mirich svjate
svjagéennodijstvitel pokazalsja jesi:
Christovo bo prepodobne Jevanhelije {
ispolniv, poloZil jesi dusu tvoju o Tu- \
dech tvojich 1 spasl jesi nepovinnyja \
ot smerti: seho radi osvjatilsja jesi
jako velikij tainnik Bozija blahodati

Prokimen, hl. 8. Vo vsju zemTu lzyjde
viséanije jich 1 v koncy vselennyja
hlaholy jich.

Prié. tojke.

VvV Pjatok, Krestu.

Tropar i Kondak, ize v Seredi. (zrl str.
315-317). Prokimen, hl. 7. Voznosite Hos-
poda Boha naSeho 1 poklafajtesia
podnoziju nohu Jeho jako sviato jest.

7
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The Comm. versicle: The glory of the
light of Thy face be upon us, O Lord:
Alleluia.

Saturday, to All Saints.

Trop. t. 1. O ye, Apostles, Prophets,
Martyrs, Iluminators, the Venerabhle l
Ones, and the Just, who have com- |
pleted the great course and fulfilled
the faith, having cause before the
Saviour, we beseech ye pray unto
Him, the Blessed One, that He save
our souls.

Kond. t. 8. The universe, O Lord, un-
to Thee, the establisher of creation,
bringeth, as the first fruits of nature,
the God-bearing Martyrs: by their
prayers maintain in profound peace,
Thy Church and Thy habitation, for
the sake of the Mother of God, O
Thou, Who alone art all-merciful.

Prok. t. 8. Rejoice in the Lord, and be
glad, ye just!

Comm. versicle: Rejoice Ye, Just Ones,
in the Lord, to the righteous are due |
all praises. Alleluia. On Saturdays, when

tho departed are commemorated, the troparia
for the dead are sung,

Palm Sunday.

Trop. t. 1. Teaching before Thy Pas-
sions, that all resurrect, from the

¥ "
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pricast. Znamenasja na nas svit li-
ca Tvojeho Hospodi. Alliluja.

V Subbotu, vsim Svjatym.

Trop. hl. 1. Apostoly, Prorocy, Muce-
nicy, Svjatitelije, Prepodobniji i Pra-
vedniji, dobri podvih skondéavs§iji, i
viru sobl'udsiji, derznovenije jmusce
k Spasu, molim vy 0 nas Toho jako
Blaha molite, spasti duSy nasa.

Kond. hl. 8. Jako nalatki jestestva,
nasaditelu tvari vselennaja prinosit
Ti Hospodi, bohonosnyja Muceniki:
tich molitvami, v miri hluboci cerkov
Tvoju, i Zitel'stvo Tvoje, Bohorodicy \\
radi sobludi, jedine Mnohomilostive. :

Prok. hlL 8. Veselitesja o Hospodl i
radujtesja pravedniji.

pri¢. Radujtesja pravedniji o Hospo-
di, pravym podobajet pochvala. Alli-
luja. V subboty zaduinyja berutsia troparl
za usopsich.

Ned’il'ja Cvitonosija.

Trop. M. 1. Ob3deje voskresenije prez-
de Tvojeja strasti uvirjaja, iz mert-
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dead hast Thou raised Lazarus, g
Christ, our God: and we, therefore,
as children, bearing the standards,
unto Thee, the Conqueror of death
cry out: Hosanna in the Highest, bles-
sed art Thou Who cometh in the
name of the Lord.

Glory: and: Now and ever: Being burled

with Thee by baptism, O Christ, our

God, we have become worthy of im-

mortal life by Thy resurrection, and

we sing forth, saying: Hosanna in the

y Highest, blessed is He Who cometh
in the name of the Lord.

On Holy Friday, at Vespers.

Trop. t. 2. The all-devout Joseph did
take down from the Cross Thine all-
chaste Body, enclothed It with the
pure Shroud, and with fragrant oils,

covered and placed It in the new se-
pulchre.

Kond. t. 2. O come ye all, and hymn
Him Who was crucified for our sake;
for, Mary seeing Him on the Cross,
d_lq Say: since Thou didst bear Cru-
cifixion, Thou art my Son and God.




Thy Nativity, O Virgin, Mother of God...

Rojdestvo Tvoje, Bohorodice Divo...

2



Christ is Risen from the dead!
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Christos Voskrese iz mertvychl
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vych vozdvih jesl Lazarja Christe Bo-
7e: timze 1 my jako otrocy znameni-
ja nosjasée, Tebl pobiditelu smerti
vopljem: Osanna vo vySnich, blaho-
sloven hrjady] vo Imja Hospodne.

Slava I nyil: SpohrebSesia Tebl kre-
géenijem Christe BoZe nas, bezsmert-
nyja Zizii spodobichomsja voskrese-
nijem Tvojim, 1 vosplvajuste zovem:
osanna vo vysnich, blahosloven hrja-
dyj vo Imja Hospodne.

V sv. Vel. Pjatok, na Veéerni.

Trop. hl. 2. Blahoobraznyj Josif 8 dre-
va snem preéistoje Tilo Tvoje, plasta-
nlceju éistoju obviv, i yonami, v hro-
bl novi pokryv, poloZi.

Kondak, hlL. 2. Nas radi raspjataho,
priidite wvsi vospojim, Toho bo vidi
Marija na drevi, 1 hlaholaZe, aste 1
raspjatiie terpisi, Ty jesi Syn 1 Boh
moj.

B‘—*—gﬂ



ON EASTER SUNDAY., ‘

The joyous Resurrection.

Christ is risen from the dead, tram-
pling down death by death, and upon
those in the tomb, bestowing life.

Antiphone 1. O, exclaim unto the
Lord, all ye lands; Sing ye unto His
Name, and render praise unto His
glory. — Through the prayers of the
Mother of God, O Saviour, save us. — |
Say unto God: how immense are Thy |
deeds: because of the immensity of |
Thy might, Thine enemies will lie
unto Thee. — Through the prayers
of the Mother of God, O Saviour, save
us. — May all the world worship
Thee, and sing unto Thee: may it
sing unto Thy Name, O Highest One.
Through the prayers of the Mother |

of God, O Saviour, save us. Glory to and
Now and ever:

szilnﬁphone 2. O Go1l, be graelous unto



PASCHY.

Svitloje Voskresenije.

Christos voskrese iz mertvych, smer-
tiju smert’ poprav, i su$¢im vo hro-
pbich Zivot darovav.

Antifon 1. Voskliknite Hospodevi vsja
zemla, pojte ze Imetii Jeho, dadite
slavu chvali Jeho. — Molitvami Bo-
horodicy Spase, spasi nas. — Reyte
Bohu: kol strasna d’ila Tvoja: v mno-
sestvi sily Tvojeja solzut Tebi vrazi
Tvoji. — Molitvami Bohorodicy Spase,
spasi nas. Vsja zeml'a da poklonitsia
Tebi, i pojet Tebi, da pojet ze imefii
Tvojemu vysnij. — Molitvami Boho-
rodicy Spase, spasi nas. Slava: I nyii:
Molitvami Bohorodicy Spase, spasi
nas.

Antifon 2. Boze uscedrl ny, 1 blaho-
325
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us, and bless us: enlighten Thy coun.
tenance upon us, and bc mereify
unto us. — O Son of God, risen from
the dead, save us, who sing untg
Thee: Allelula — To know on earth
Thy way, Thy salvation among al]]
nations. — O Son of God, risen from
the dead, save us who sing unto Thee:
Alleluia.

May the people of God confess un-
to Thee, may all people confess unto
Thee. — O Son of God risen from
the dead, save us who sing unto Thee:
Alleluia.

Glory to: and Now and ever: QO Only
Begotten Son of God... (See page 232).

Trop. t. 5. Christ s risen:

Kond. t. 8. Though Thou didst de-
scend into the grave, O Immortal
One, Thou didst crush the might of
Hades, and arose as the Conqueror,
O Christ, the Son of God: to the
myrrh-bearing women Thou proclaim-
ed: rejoice! granting pe..ce unto
Thine Apostles, Thou grantest resur-
rection unto the fallen.

In place of the Trisagion: As many as
have been baptized Into Christ have
put on Christ: Alleluia.

Prok. t. 8. This Day which the Lord
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slovl ny: prosviti lice Tvoje na ny, {
pomiluj ny. — Spasl ny Syne Bozij,
voskresyj iz mertvych pojuséiia Ti:
Alliluja. — Poznati na zeml'l put’ Tvoi.
vo vsich jazycich spasenije Tvoje. —
Spasi ny Syne Bo gi j, voskresyj iz
mertvych pojuséija Ti: Alliluja. — Da
ispovid’atsia Tebl I'udije BoZe, da is-
povid’atsja Tebi I'udije vst. — Spasi ny
Syne Bozij, voskresyj iz mertvych po-
justija Ti: Alliluja.

Slava: I nyii: Jedinorodnyj Syne: (zri
str. 233).

Trop. hl. 5. Christos Voskrese:

Kondak, hl. 5. A&e i v hrob sniSel Jesi
Bezsmertne, no adovu razrusil jesi
silu, 1 voskresl jesli jako pobiditel
Christe BoZe, Zenam myronosicam Vi-
§¢avyj: radujtesja, i Tvojim Aposto-
lom mir darujaj, padSym podajaj vo-
skresenije.

vmisto Trisviataho: Jelicy vo Christa
krestitesja, VO Christa oblekostesja:
Alliluja.

prok. hl. 8. Sej defi jehoZe sotvori
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hath made, in it we will rejoice ang
be glad. Alleluia, t. 4.

In place of “Meet and right...:” we sing:
The Angel cried unto the Gracious
One, O most pure Virgin, rejoice! and
again I say, rejoice! Thy Son is risen
from the grave of three days and
nath raised the dead, O ye people,
rcjoice!

In place of “For all...:” Be glorious! Be
glorious! O new Jerusalem, for the
glory of Thy Lord shineth upon thee;
Rejoice now and rejoice, O Sion! and
thou, O most pure Mother of God,

be blessed in the rising again of Thy
Son.

The comm. versicle: Receive ye the
Body of Christ, and taste ye of the
Fountain of Life.

Sunday of St. Thomas.

Trop. t. 7. The grave sealed, out of
it, O All-Life, hast Thou broken forth,
O Christ God: to Thine Apostles, lock-
ed by doors, Thou appeared, the re-
surrection of all: through them re-
new the spirit of Right in us, accord-
ing to Thy great mercy.

Kond. t. 8. With his inquiring right
hand, O Christ Jesus, Thomas touched
Thy Life-giving Side; though through

;_4&
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Hospod’, vozradujemsja i vozveselim-
sja. v on. Alliluja, hl. 4.

Po Izrjadnom vmisto Dostojno pojem: An-
hel vopijage blahodathij: é&istaja Di-
vo radujsja, i paki reku radujsja: tvoj
Syn voskrese tridneven ot hroba, i
mertvyja vozdvihnuvyj, ludije vese-
litesja.

vmisto: I vsich i vsja: Svitisja, svitisja,
novyj Jerusalime: slava bo Hospodna
na tebi vozsija: likuj nyhi: i veselisia
Sione, ty Ze Cistaja krasujsja Bohoro-
dice, o vostaniji rozdestva tvojeho.

Pricasten: Tilo Christovo prijmite, is-
toénika bezsmertnaho vkusite, Alli- \
luja.

Ned'ila sv. ap. Ftomy.

Tropar, hl. 7. Zapetatanu hrobu zivot
ot hroba vozsijal jesi Christe Boze: i
dverem zakluéennym, uéenikom pred-
stal jesi, vsich voskresenije:  Duch
pravyj timi obnovlaja nam, po veli-
cij Tvojej milosti.

Kondak, Ll 8 TLubopytnoju desnice-
ju, Ziznopodatelnaja Tvoja rebra, Fto-
ma ispyta, Christe Boze: zakl'uéen-

s /
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330 Sunday of the Myrrh-bearers

locked doors Thou entered he, with
the other Apostles did cry out unto
Thee: My Lord and my Godl

Prok. t. 3. Great is our Lord, and
great is His might, and His Wisdom
eternal.

The comm. versicle: Praise, O Jerusa-
lem, Thy Lord, and praise Thy God
of Sion.

The 3rd Sunday, of the Myrrh-bearers.

Trop. t. 2. When Thou, O Life Im-
mortal, hath descended ... (See p. 300).

The all-devout Joseph, did take
down from the Cross Thine all-chaste
Body, enclothed It with the pure
Shroud, and with fragrant oils, cov-

ered and placed It in the new sepul-
chre.

To the myrrh-bearing women at the
grave, the angel appeared, proclaim-
ing: myrrh is right unto the dead, but
Christ appeareth alien to corruption:
therefore proclaim forth, the Lord is

risen, granting great mercy unco the
world.

Kond. t. 2. Unto the myrrh-bearing
women Thou hast commanded rejole-
ing: the wailing of the first mother,
Eve, Thou hast soothed by Thy resur-
rection, O Christ, God: Unto Thine
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Ned'ila sv. zen Myronosic 331

nym bo dverem, jako viel jesl pro€imi
Apostoly vopijasce tebi: Hospod Jjesi
i Boh moj.

Prolkimen, hl. 3. Velij Hospod' na§, i
velija kripost jeho i razuma jeho nist’
éisla.

Pri¢asten: Pochvalli Jerusalime Ho-
spoda, chvali Boha tvojeho Sione.

Ned’ila 3, sv. Zen Myronosic.

Tropar, hl. 2. Jehda snizSel Jjesl k
smerti: (zri str. 301).

Blahoobrgznyj Josif, s dreva snem
preéistoje Tilo tvoje, plaséaniceju &i-
stoju obviv, 1 vohami, v hrob!l pokryv,
poloZi: no tridneven voskresl jesl Ho-
spodi, podaj mirovi veliju milost.

Myronosicam Zenam pri hrobi pred-
stav Anhel vopijaSe: mira mertvym
sut’ priliéna Christos ze istl'inija ja-
visja c¢uzd: no vozoplijte: voskrese
Hospod’, podajaj mirovi veliju milost’.

Kondak, hlL 2. Radovatisja Myronosi-
cam povelil jesi, plag pramatere Je-
vy utolil jesi, voskresenijem Tvolim

SN



332 Sun. of Paralytic and Samaria woman

Apostles Thou hast commandeg
teaching the Saviour is risen fropm
the grave.

Prok. t. 6. Save, O Lord, Thy people,
(See page 180).
Comm. versicle: Receive ye the Body of
Christ ... (See page 328).

The 4th Sunday, of the Paralytic.

Trop. t. 3. When Thou, O Life Im-
mortal, hath descended ... (See p. 300).

Kond. t. 3. My soul, O Lord, weaken-
ed by multitudinous sins and by un-
worthy and vain deeds, Thou wil
raise by Thy Divine succour as’' Thou
hast raised, of old, the paralytic, that
I being saved, may cry out unto
Thee: O Merciful One, glory, O Christ,
unto Thy Kingdom.

Frok. t. 1. Thy mercy, O Lord... (See
page 300).

Comm. versicle: Receive ye the Body
of Christ: (See page 328). %

The 5th Sunday, of the woman
of Samaria.

Trop. t. 4. Thy h ot
(See page 302). oly women discipl

Kond. t. 8 Hayving come by faith to
the well, the woman of Samaria saw
the water of wisdom and Thou: being

;___d
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Ned'itia o Razslablennom i Samarj. 333 N

Christe BoZe: Apostolom Ze Tvoiim
propovidati povelil jesi: Spas voskre-
se ot hroba.

Prok. hl. 6. Spasi Hospodi l'udi: (zri
str. 181).

pri¢. Tilo Christovo: (zri str. 329).

Ned’il'a 4, o Razslablennom.

Tropar, hl. 3. Dg vesel'atsja nebesna-
ja, i da radujutsja zemnaja: (zt 30D.

Kondak, hl. 3. DuSu moju Hospodi v
hrisich vsjadeskich, i bezmistnymi d'i-
jahmi Tuti razslablennuju, vozdvihni
bozestvennym Tvojim predstatel-
stvom, jakoZe i razslablennaho voz- \
dvihl jesi drevle, da zovu Ti spasa-
jem: S$Gedryj, slava Christe derzavi
Tvojej.

Prok. hl. 1. Budi Hospodi: (zt str- 301).

pri¢. Tilo Christovo: (zd str. 329).
Ned’il'a 5, o Samarjanyni.
Trop. hl. 4. Svitluju voskr.: (zi str. 303).

Kondak, hl. 8. Viroju priSedsi na istog-
nik Samarjanyni, vidi premudrosti
vodu, Ta: jejaZe napiviisia obilno,

1o %
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334 Sunday of Blind Man and Ascension

satiated abundantly she inherited the
High Kingdom, eternally praised,
Prok. t. 7. Sing ye unto our God.,,
(See page 302).
Comm. versicle: Receive ye the Body
of Christ... (See page 328).

The 6th Sunday, of the man
born blind.

Trop. t. 5. We the faithful: (page 302).

Kond. t. 4. My spiritual eyes being
blind, unto Thee, O Christ, I come as
the man blind since birth, penitently
I cry out unto The: O Light, most
effulgent unto those in darkness.

Prok. t. 8. Ye faithful, pray: (p. 308).

Comm. versicle: Receive ye the Body
of Christ: (See page 328).

The Ascension of our Lord
Jesus Christ.

Trop. t. 4 Thou hast ascended In
glory, O Christ, our God, and gave joy
unto Thine Apostles by promising the
Holy Spirit, the blessing which was
announced unto them; for Thou art

the Son of God, the Redeemer of the
world.

Kond. t. 4. Having fulfilled for us the
dispensation and united the things
earthly with the celestial, Thou didst
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Ned'. Slipaho i Vozn. Isusa Christa 335

(_}arstvije vysSneje mnaslidova viéno
jako prisnoslavnaja.

Prok. hl. 7. Pojte Bohu: (zri str. 3083).
Pri¢. Tilo Christovo: (zrf str. 329).

Ned’il'a 6, Slipaho.
Trop. hlL 5. Sobeznactalnoje: (zri 303).

Kondak, hl. 4. DuSevnyma oéima os-
l:iplen k Tebi Christe prichozdu jako-
ze slipyj ot rozdenija, pokajanijem
zovu Ti: Ty suséich vo tmi Svit pre-
svitlyj.

Prok. hl. 8. Pomolitesja: (zr str. 309).

Pri¢. Tilo Christovo: (zd str. 329).

Voznesenije Bosp. n. Isusa Christa. \

Trop. hl. 4. Vozneslsja jesi v slavi
Christe Boze na§, radost sotvorivyj
uéenikom Tvojim obitovanijiem svia-
taho Ducha: izviséennym jim pbyvsym
blahoslovenijem, jako Ty jesi Syn Bo-

#ij izbavitel mira.

Kond. hl. 4. JeZe o nas ispolniv smo-
trenija, 1 jaZe na zemll sojediniv ne- 3
besnym, vozneslsja jesi v slavi Chri- 1
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336 Sun. of the Descent of the Holy Spirit

ascend into glory, O Christ, our Gog:
yet, in no wise departing, but remain-
ing ever-present: Thou didst cry oyt
to those loving Thee: I am with yoy,
none whosoever against you.

Prok. t. 7. Thou hast ascended intg
Heaven, O God, and Thy glory be
over all the earth.

Comm. versicle: God is ascended in
great rejoicing, the Lord with the
sound of trumpets.

Pentecost Sunday, the Descent of
the Holy Spirit.

Trop. t. 8. Blessed art Thou, O Christ
our God, Who hast manifested the
fishermen most wise, and having sent
unto them the Holy Spirit, through
them Thou hast gathered the uni-
verse; O Lover of man, glory to Thee.

Kond. t. 8 When the Most High de-
scended, confusing the tongues, He
divided the nations, calling all unto
unity: in unison, we praise the All-
holy Spirit.

Prok. t. 8. Unto -
(See page 316). the whole eart

Comm. versicle: Thy (Gracious Spirit
leadeth me unto the righteous land.

= L S
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Ned'. Pjalides. Soiestije sv. Ducha 337

ste BoZe, nikakoZe otluc¢ajasja no pre-
byvaja neotstupnyj, i vopija Tubja-
gdym Ta: az jesm s vami, i niktoze
na vy.

I:rok- hl. 7. Voznesyjsja na nebesa
Boze, 1 po vsej zemli slava Tvoja.

prié. Vzyjde Boh v voskliknovenije,
Hospod® v hlasi trubni.

Ned’. Pjatides. SoSestvije sv. Ducha.

Trop. hl. 8. Blahosloven jesi Christe
Boze na$, ize premudry lovey javlej,
nisposlav jim Ducha Svjataho, 1 ti- .
mi ulovlej vselennuju, ¢elovikol'ubce )
slava Tebi. \,
Kond. hl. 8. Jehda snizSed jazyki sli-
ja, razdilase jazyki Vyshnij, jehda Ze
ohnennyja jazyki razdajaSe, v sojedi-
nenije vsja prizva: i sohlasno slavim
Vsesvijataho Ducha.

Prok. hl. 8. Vo vsju zeml'u izyjde vi-
§¢anije jich: (zr st 317).

pri¢. Duch Tvoj blahij nastavit mia
na zemlu pravu.



THE HOLYDAYS OF THE LORD, GF
THE MOTHER OF GOD, AND
GF THE SAINTS.

The Nativity of the Bl. Virgin.

Trop. t. 4. Thy nativity, O Virgin,
Mother of God, announced joy unto
the whole universe: from thee shone
forth the Sun of Truth, Christ, our
God, Who destroyed death, granting
unto us eternal life.

Kond. t. & Joachim and Anna, bear-
ing the shame of childlessness, and
Adam and Eve, are freed from mor-
tal corruption in thy holy nativity, O
Most Chaste; this celebrate thy peo-
ple, redeemed from the blame of
transgressions when calling upon
thee: the barren-one gives birth to
the Mother of God and the nourisher
of our life.

Prok. t. 3. My soul doth magnify the
Lord, and my spirit rejoiceth in God,
my Saviour.

Comm. versicle: The chalice of salva-
tlon T will receive and invoke the
name of the Lord.

338



PRAZDNIKI HOSPODNI, BOHORO-
DICNY I SVJIATYCH.

Rozdestvo Presv. Bohorodicy.

Trop. hl 4. Rozdestvo tvoie Bohorodi-
ce Divo, radost’ vozvisti vse] vselen-
nij: iz tebe bo vozsija solnce pravdy
Christos Boh nas, i uprazdniv smert,
darova nam 2zivot viényj.

Kondak, hl. 4. Joakim 1 Anna, pono-
Senija bezéadstva, Adam Ze i Jeva, ot
tr'i smertnyja svobodistisja, Precista-
ja, v svjatim rozdestvi tvojem: to
prazdnujut i ludije tvoji, viny pre-
hrigenij izbavlSesja, vnehda zvati ti:
neplody razdajet Bohorodicu, i pita-
tel'nicu Zizni naSeja.

Prok. hl. 3. Veliéit duSa moja Hospo-
da i vozradovasja duch moj o Bozi
spasi mojem.

prie. Cagu spasenija prijmu 1 imja

Hospodne prizovu. Alliluja. =

2
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340 Exalt. of Holy Cross and Palrocin,

The Exaltation of the Holy
Cross of our Lord.

Trop. t. 1. O Lord, save Thy people:
(See page 180).

Kond. t. 4 O Thou, Who of Thy will:
(See page 182).

Prok. t. 8. Exalt ye the Lord, our
God, and bow down at His feet, for
He is Holy.

Comm. versicle: The glory of the light
of Thy face be upon us; Thou has
given joy unto my heart. Alleluia.

In place of the Trisagion: Thy Cross O
Master, we do adore, and glorify Thy
holy resurrection.

The Feast of the Patrocinium.

Trop. t. 4. Enlightened, © Mother ot
God, by thy coming, this day, we,
thy faithful people gloriously cele-
brate, humbly saying, as we view thy
most holy Icon: cover us with thy
mantle and deliver us from every
evil as thou prayest unto thy Son,
Christ, our God, to save our souls.

Kond. t. 3. The Virgin, this day, ap-
peareth in the Church and with hosts
of Saints, unseen, she prays for us
unto God: the Angels adore with the
Hierarchs; the Apostles, one with the

S B
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Vozd. & Kresta i Pokrov Presv. Boh. 341

Vozdvizenije ¢. Kresta Hospodia.

Trop. hl. 1. Spasi Hospodi I'udi Tvo-
ja; (zri str. 181).

Kondak, hl. 4. Voznesyjsja na Krest
voleju: (zri str. 183).

Prok. hl. 8. Voznosite Hospoda Boha
naseho i poklanajtesja podnoZiju no-
hi Jeho, jako sviato jestb.

pri¢. Znamenasja na nas svit lica
Tvojeho Hospodi, dal jesi veselije v
serdci mojem. Alliluja.

Vmisto Trisvjataho: Krestu Tvojemu
poklanajemsja Viadyko i sviatoje vos-
kresenije Tvoje slavim.

Pokrov Presv. Bohorodicy.

Trop. hl. 4. Dnes blahovirniji ludije N
svitlo prazdnujem, osittajemi tvojim
Bohomati prisestvijem, ik tvojemu vzi-
rajusée precistomu obrazu umil'no
hlaholem: pokryj nas Cestnym tvo-
jim pokrovom, i izbavi nas ot vsjaka-
ho zla, molaséi Syna tvojeho, Chri-
sta Boha nadeho, spasti duSy nasa.

Kondak, hlL. 3. Diva dnes predstojit v
cerkvi, 1 so liki svjatych nevidimo za
ny molitsja Bohu: Anheli s Archije-
rejl poklanajutsja, Apostoll Ze s Pro-

A y
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342 St. Michael and Present. of B.V M.

Prophets, rejoice: for the Mother (
Goé) prayeth the Eternal God for us,

Prok. and comm. vers.: Thine Ange
Thou createst: (See page 310).

St. Michael the Archangel,

Trop. t. 4. O, Arch-Chieftains of the
heavenly: (See page 310).

Kond. tone 2. O, Arch-Chieftains of
God: (See page 310).

Prok. and comm. vers.: Thine Angels:
(See page 310).

Presentation of the Mother of God.

o Trop. t. 4. Today is the prefiguring
of the beneficence of God and the
heralding of the salvation of men.
Gloriously, in the Temple of God, the
Virgin is manifested, announcing
forth Christ, unto all. Unto her, also,
we cry aloud: Hail! O fulfillment of
the Creator’s providence.

Kond. t. 4. The all-chaste Temple of
the Saviour, the most precious bridal-
chamber and Virgin, the all-sacred
treasure of the glory of God, today,
Is lead into the House of the Lord
accompanied by the grace which s
in the Divine Spirit, whom also the
Angels of God hymn: She is the
abode celestial,
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Sobor Arch. Mich. i Voved. Bohor. 343

roki likovstvujut: nas bo radi molit
Bohorodica predvicnaho Boha.

Prok. i Pri&. Tyorjaj Anheli svoja Du-
chi: (zri str. 311).

Sobor sv. Arch. Michaila.

Trop. hl. 4. Nebesnych voinstv Archi-
stratizi: (zri str. 311).

Kond. hlL 2. Archistratizi Boziji, slu-
zitelije: (zri str. 311).

Prok. 1 prié. Tvorjaj Anhely svoja
Duchi: (zri str. 311).

Vovedenije v chram Bohorodicy.

Trop. hl. 4. Dnes blahovolenija Bozi- \
ja predobrazenije, 1 ¢elovikov spase- \
nija propovidanije, v chrami Bozijim
jasno Diva javl'ajetsja, i Christa vsim
predvozviséajet: toj i my velehlasno
vozopijim: radujsja smotrenija Zizdi-
televa ispolnenije.

Kond. hl. 4. Prefisty] chram Spasov,
mnohocinnyj Gertoh 1 Diva svjaséen-
noje sokrovisée slavy Bozija dnes
vvoditsja v dom Hospodefi blahodat
sovvod'agel, jaze v Dusl bozestven-
nom, juze vospivajut Anheli Bozija:
sija jest selenije nebesnoje.



344 St Nicholas and Nalivily of Jesus

Prok. My soul doth: (See page 319),
Comm. vers. The chalice of salvation:
(See page 314).

The feast of Sf. Nicholas.

Trop. t. 4. As the rule of Faith: (see
page 314).

Kond. t. 3. Tn Myra: (See page 316).

Prok. t. 7. The just one will reioice
in the Lord and hope in Him. !

Comm. vers: ITn memory eternal: (se
page 312).

“ The feast of the Nativity of
Jesus Christ.

At midnight we sing: God is with us:
understand, O ye nations, and subject
yourselves, for God is with us.

Trop. t. 4. Thy Nativity, O Christ, our
God, shineth forth the light of Rea-
son over the earth for, in it, they
who served the stars, were, by a star
taught to adore Thee, the Sun of
Truth, and to see Thee from the
'?‘iights of the East; O Lord, glory to

ee.

Kond. t. 3. Today, the Virgin giveth
birth to the Super-Substantial, and
the earth offereth a manger to the
Unapproachable-One, the Angels re-
joice with the shepherds; the Magl

\ ) e
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Sv. o. Nikolaja i Rozd. Isusa Christa 345

prok. Veli¢it duSa: (zri str. 315).
pri¢c. Casu spasenija: (zri str. 315).

Svjataho Otca Nikolaja.

Trop. hl. 4. Pravilo Viry: (z11 str. 315).
Kondalk, hl. 3. YV mirich: (zri str. 317).

Prok. hl. 7. Vozveselitsja pravednik o
Hospod’i i upovajet na neho.

Pri¢. V pamjat viénuju: (zistr.313).

Prazdnik Rozd. Isusa Christa.

V polno¢ pojem: S nami Boh, razu-
mijte jazyey i pokarjajtesja, jako s A
nami Boh.

Trop. hl. 4. Rozdestvo Tvoje Christe
BoZe na§, vozsija mirovi svit razuma:

v nem zvizdam sluzaS¢iji, zvizdoju
uéachusja, Tebi klanatisja Solncu

. pravdy, i Tebe vid'iti so vysoty Vosto-
ka, Hospodi slava Tebi.

Kond. hl. 3. Diva dnes PresuScestven-
naho razdajet i zemla vertep Nepri-
stupnomu prineset, Anheli so pastyr-

mi slavosloviat: volsvi Ze so zvizdoju
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346 Council of B.V.M. and Circ. of Jesus

journey with the stars; for our ggg,
the Infant is born, the Eternal Ggg

In place of the Trisagion: Ag many g
have: (See page 326).

Prok. t. 8. The whole earth shall a-
dore Thee and sing unto Thee, ang
hymn unto Thy Name, O Most High
One.

Comm. vers.: Redemption hath the
Lord sent unto His people: Alleluia,

Council of the Blessed Virgin,
The Trop. is of yesterday.

Kond. t. 6. He, before all time of the
Father without a Mother, and on
earth born without a Father, is to-
day incarnate of thee: the star,
therefore, announceth to the Magi,
and the Angels hymn Thine unspeak-
able birth, O Full-of-grace!

Prok. t. 3. My soul doth magnify:
(See page 314).

The comm. vers. is of yesterday.

The Circumcision of Jesus Christ
and St. Basil the Great

Trop. of the Feast t. 1. O Thou, Who in
the highest sitteth on the flame sur-

e
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Sobor Bohor. i Obriz. Isusa Christa 347

puteSestvujut nas bo radi rodisja ot-
roéa mlado, predviényj Boh.

Vmisto Trisvjataho:  Jelicy v Christa
krestistesja, v Christa oblekostes]ja,
Alliluja. .

Prok. hl. 8. Vsja zeml'a da poklonit-
sja Tebi i pojet Tebi, da pojet Ze ime-
ni Tvojemu vySnij.

Pri¢. Izbavlenije posla Hospod' Il'u-.
dem Svojim, Alliluja.

Sobor Presv. Bohorodicy.
Tropar véeradnij.

Kond. hl. 6. IZe preZde dennicy ot
Otea bez Matere rodivyjsja na zeml'l ‘
bez Otca voplotitisia dnes iz Tebe: A
timse gzvizda blahovistvujet vol-
chvom, Anheli Ze s pastyri pojut ne-
skazannoje rozdestvo Tvoje, Blaho-
datnaja.

Prok. hl. 3. Veliéit duSa moja Hospo-
da, 1 vozradovasja duch moj o Bozl
spasi mojem.

Prié. véeradiil].

Obriz. Isusa Christa i Vasilija Vel

Trop. prazdn. hlL 1. Na prestoll ohne-
zraénom v vysnich sid'aj s Otcem bez-

Sp il ot ‘,.//
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348 Circumcision of Jesus and St. Basil

rounded Throne together with ty,
Father; and by Thy Divine Spiyj
hath chosen to be born on earth from
the Virgin, Thy unwedded Mother, ¢
Jesus! Thou, as man hast been ¢jr.
" cumcised on the eighth day! praise
be to Thine all-blessed dwelling -
mongst us; praise be to Thy provi-
dence; praise be to Thy condescen-
sion, O Who alone lovest mankind,
Trop. to the Saint, t. 1. Over all the
earth, receiving thy word, hath thy
glory gone forth, for thou hast taught
the divine, explained the substance
of beings, beautified the tradition of
mankind; of royal consecration art
thou, O Venerable Basil; pray unto
Christ that our souls be saved.
Kond. of the Feast t. 3. The Lord of all
suffers circumcision; the transgres-
sions of mankind, as the Gracious-
One, He circumciseth and giveth sal-
vation unto the world: The Hierarch
of the Highest and of the Creator,
rejoiceth, for he is the light-carrier,
Basil of Christ, the divine counsellor.
Prok. of the Feast, ¢, , O Lord, save
Thy people and bless Thine inheri-
tance.
Prok. of the Saint, t. 4, My ]IpS shall
spieadk wisdom and my learning the
mind.

b;ﬁ




Obriz. Isusa Christa i Vasilija Vel. 349

naéalnym, 1 boZestvennym Tvojim
Duchom blahovolil jesi roditisja na
zemli, ot Otrokovicy neiskusomuzny-
ja Tvojeja Matere Isuse, seho radi
obrizan byl jesi jako celovik osmod-
nevnyj; slava vseblahomu Tvojemu
sobytiju: slava smotreniju Tvojemu:
slava snischoZdeniju Tvojemu jedine
gelovikol'ubce.

Trop. Svjat. hl. 1. Vo vsju zeml'u izyj-
de viSCanije tvoje, jako prijemsSuju
slovo tvoje, imZe boholipno nauéil je-
si, jestestvo sustich ujasnil jesi, ce-
loviéeskija obycaji ukrasil jesi, car-
skoje svjascenije Otce prepodobne
Vasilije, moli Christa spastisja duSam :
nasim. N\

Kondak prazdn. hl. 3. Vsich Hospod’ ob-
rizanije terpit, 1 éeloviceskaja prehri-
Senija jako blah obrizujet, dajet spa-
senije dnes miru: radujetsja Ze vys-
hich i sozdatelev Jerarch, i svitonos-
nyj boZestvennyj tainnik Christov
Vasilij.

Prok. prazd. hl. 6. Spasi Hospodi l'udi
Tvoja, i blahoslovi dostoianije Tvoie.

Prok. Sviat. hl. 4. Usta moja vozhla-
holut premudrost’, 1 pou€enije mofe
razum.
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350 The Epiphany and Three Hierarch,

Comm. vers.: In memory eternal; (se
page 314).

The Epiphany.

Trop. t. 1. When in Jordan Thou wag
baptized, O Lord, the worship dye
the Trinity was manifested: the voice
of the Father witnesseth unto Thee, |
naming Thee, the Beloved Son; ang
the Spirit, in the form of a Dove,
confirmed the word, for Thou, 0
Christ God, manifested Thy self, fl-
luﬁninating the world, O, glory to
Thee.

Kond. t. 4. Thou hast, today, appear-
ed unto the universe, and Thy light,
O Lord, is marked upon us who hymn
Thee in understanding: Thou hest
come, manifested, O Light Unapproa-
chable! ‘

In place of the Trisagion: Ag many as
have: (See page 326).

Prok. t. 4. Blessed is He Who cometh
in the Name of The Lord, God Is the
Lord, and hath revealed Himself un-
to us. '

Comm. vers.: The grace of God, salu- |
tiferous, is revealed unto all men.__

TR

“7" The Thr.» Hierarchs.

Trop. t. 4. Equal unto the Apostles,
and teachers of the Unlverse, O Ye.

%__A



Sv. Bohoj. Is. Christa i Trech Svjal. 351 )

Pri¢. V pamjat’ viénuju: (mistr.313).

Sv. Bohojavlenije Isusa Christa,

Trop. hl. 1. Vo Jordani kreséajuscu-
sja Tebi Hospodi, trojceskoje javisia
poklonenije: Roditelev bo hlas svid'i-
tel'stvovavse Tebi vozl'ublennaho Ta
Syna imenuja, i Duch v vidi holubi-
ni, izvistvovavse, slovo utverzdenije,
javlejsja Christe Boze, i mir prosvi-
Séej slava Tebi.

Kond. hl. 4. Javilsja jesl dnes vselen-
nij, i svit Tvoj Hospodi znamenasja
na nas, v razumi pojuséich Ta: priSel
jesi i javilsja jesi svit nepristupnyi. :

Vmisto Trisvjataho: Jelicy v Christa: \‘
(z1i str. 327). 1

Prok. hl. 4. Blahosloven hrjadyj vo
Imja Hospodne, Boh Hospod 1 javisia
nam.

Pri&. Javisja blahodat Bozija spasi-
te'naja vsim éelovikom.

Trech Svjatitelej.

Trop. hl. 4. Jako Apostolom jedino-
nravniji 1 vselennyja utitelije, Vlady-

T W
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pray unto the Master of all, to gray;
peace unto the universe, and gres
mercy unto our souls.

Kond. t. 2. The sacred and divine-
announcing teachers, the great Hier-
archs, O Lord, hast Thou received tg
enjoy the peace of Thy Blessed-Ones;
their suffering and death Thou re-
ceiveth beyond all first-offerings: 0,
Thou Who alone glorifieth Thy
Saints! ,

Prok. t. 8. Unto the whole earth: (e
page 316).

Comm. vers.: Rejoice, O ye Just-Ones,
in the Lord; unto the righteous are
due all praises.

The Meeting of the Lord, or Feast of
the Purification of the Mother
of God.

Trop. t. 1. Hajl, O Virgin, Mother of
God, full of grace: for, from thee
hath shone forth Christ, our God, the
Sun of Truth, enlightening those in
the darkness. And rejoice thou, O
aged, Venerable one, for thou hast
received in thine arms the Redeemer
of our souls Who granteth unto Us
resurrection.

Kond. t. 1. Thou, Who sanctifieth the
Virgin’s womb by Thy Nativity, and
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ku vsich molite, mir vselennij daro-
vati, i duSam naSim veliju milost.

Kond. BL 2. SvjaScennyja i bohovi-
§¢anny propovidniki, verch ucitelej,
Hospodi prijal jesi v naslazdenije
blahich Tvojich i upokojenije: trudy
bo onich 1 smert prijal jesi paée vsja-
kaho vseplodija, jedine proslavlajaj
sviatyja Tvoja.

prok. hl. 8. Vo vsju zemlu izyjde vi-
36anije jich: (zri str. 317).

Prié. Radujtesja pravedniji o Hospo-
pod’i, pravym podobajet pochvala.

Stritenije Isusa Christa.

Trop. hl. 1. Radujsja blahodatnaja
Bohorodice Divo, iz tebe bo vozsija
Solnce pravdy Christos Boh na§, pro-
svi$éajaj suséyja v tmi; veselisja i
ty Starée pravednyi, prijemyi v ob-
jatija Svoboditela dus nasich daru-
ju§éaho nam voskresenije.

Kond. hL 1. Utrobu Dividu osviativyl
rozdestvom Tvojim, i rucl Simeoni

T ———— /



354  Annunciation lo the Mother of God

blessed, as was meet, the arms of
Simeon; coming first, Thou hast to-
day saved us, O Christ, our God: pac-
ify our Country iIn arms and
strengthen the warriors whom Thou
lovest, O Thou, Who alone lovest
mankind.

Prok. t. 3. My soul doth magnify the
Lord: (See page 314).

O Virgin, Mother of God: the hope
of Christlans, protect, guard and save
those hoping in thee.

O God-carrying Simeon, come and
take Christ, Whom the pure Mary,
the Virgin, bore.

The aged man holdeth me not, but
I sustain him: for he asks from Me
that he depart.

O Christ, the King of all! grant vic-
tory unto Thy faithful servants, our
warriors, against the enemies.

Comm. vers.: The chalice of salvation:
(See page 314).

The Annunciation to the Mother

of God.

Trop. t. 4. Today is the crown of our
salvation for the mystery which is of
everlasting, is manifest: The Son of
God, becometh the Son of the Virgin,
and Gabriel announceth grace:

N A
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blahoslovivyj, jakoze podobaSe: pred-
variv, i nyni spasl jest nas Christe
BoZe: no umiri v branich Zzitel'stvo, 1
ukripi voinov ichZe vozl'ubil jesi jedi-
ne ¢elovikol'ubce.

Prok. hl. 3. Veli¢it dusa moja Hospo-
da: (zri str. 315).

Bohorodice Divo: upovanije Chri-
stianov, pokryj, sobl'udi i spasi na ta
upovajuséich.

Bohonosce Simeone, prijdi pod'imi
Christa, jehoze rodi Diva éistaja Ma-
rija.

Ne starec mene derZit, no Az der-
#u jeho; toj bo ot Mene otpusteniia
prosit.

O Christe vsich Carju! pobldu na
vrahi, virnym Tvojim sluham, voinam
nasim daruj.

Pri¢. afu spasenija: (ari str. 315).

Blahoviscenije Presv. Bohorodicy.

Trop. hl. 4. Dnes spasenija na§eho
hlavizna, i jeze ot vika tainstva jav-
lenije, Syn BoZij, Syn Divy byvaijet, 1
Havriil blahodat plahovistvujet: tim
Ze 1 my s nim Bohorodici vozopijim:

/Z
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356  The Megalo-Martyr, St. George

Wherefore, we also _sing unto the
Mother of God: Hail! O most full of
grace, the Lord is with Thee.

Kond. t. 8. We, thy servants: (page 4.

Prok. t. 4. Proclaim ye day to day,
our salvation from God.

Comm. vers.: The Lord hath chosen
Sion and desired it for His habitation.

The Megalo-Martyr, St. George.

Trop. t. 4. With good deeds thou hast
run the course, O bearer of suffer-
ings for Christ: for the cause of
Faith thou hast condemned thy tor-
mentors for their evil; as a sacrifice
all-pleasing unto God, thou hast of-
fered thy self receiving the crown of
victory; by thy prayers, O Holy One,
Ehoullgrantest forgiveness of sins un-
o all.

Kond. t 4 Wrought by God, thou
hast shown thyself the most honor-
able worker of righteousness and vir-
tues gathered unto thee; thou hast
sown in tears, in joy thou livest; suf-
fering in blood thou received Christ!
By thy prayers, O Holy One, thou
grantest forgiveness of sins unto all.

Prok. t. 4. Unto the Saints, who are
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radujsja blahodatnaja, Hospod' 3 to-
boju.

Kond. hl. 8. Vzbrannoj VOjEVOd’i po-
pidite’naja: (zi str. 49).

prok. hl 4. Blahovistite den ot dne
spasenije Boha naseho.

pri¢. Tzbra Hospod' Siona i izvoli je-
ho v Zilisée Sebhi.

Sy. Velikomué. Heorhija.

Trop. hl. 4. Podvihom dobrym podvi-
zalsja jesi Strastoterpée Christov He-
orhije, viry radi, i mucitelej oblicil je-
si necestije, Zertva Zze blahoprijatna
Bohu prineslsja jesi: timze i vinec
prijal jesi pobidy, i molitvami Svja-
te tvojimi vsim podavajesi prehriSe-
nij proScéenije. ,

Kond. hl. 4. Vozdilan ot Boha, poka-
zalsja jesi Blahotestija dijatel éest-
nijdij dobroditelej rukojati sobrav se-
bi: sijav bo v slezach, veselijem zije-
§i: stradalcestvoval Ze kroviju, Chri-
sta prijal jesi! i molitvami Svjate
tvojimi vsim podajesi prehriSenij pro-
§¢enije.

prok. hL 4. Syjatym, iZe sut’ na zem-
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358 Nal. of St. John and Ss. Peler & Payl

on His earth, the Lord hath shown
all His desires.

Comm, vers.: Rejoice, O ye Just-Ones:
(See page 318).

The Nativity of St. John the Baptist,

Trop. t. 4 O Prophet, Precursor of
the coming of Christ! we, who with
love venerate thee, are unable to
praise thee worthily: Thou art born
of the barren and thy father’'s speech-
lessness thou dissolvest by thine hon-
orable nativity: and the Incarnation
of the Son of God is proclaimed unto
the world.

Kond. t. 3. Originally barren, today:
(See page 312).

Prok. t. 7. The just one will rejoice:
(See page 312).

Comm. vers.: ITn memory eternal: (see
page 312).

The Holy App. Peter and Paul.

Trop. t. 4. O ye Apostles of the First
Throne, and teachers of the universe,
pray ye unto the Master of all fo
grant peace unto the world and great
mercy unto our souls.

Kond. t. 2. The firm and the divinely:
(See page 318).

& "
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Roidestvo sv. Joanna Krestitela 359

i jeho udivi Hospod' vsja chotinija
Svoja na nich.

Prié. Radujtesja pravedniji: (=i
str. 319).

Rozdestvo sv. Joanna Krestitel'a.

Tyop. Nl 4. Proro¢e i Predtece prise-
stvija Christova, dostojno voschvaliti
ta nedoumijem my Tuboviju étudéiji
ta: neplodstvo bo rozdsaja, i otteje
bezhlasije razrisisja slavnym | éest-
nym tvojim rozdestvom i voploSéeni-
je Syna Bozija mirovi propovidujet-

sja. \
Kond. hL 3. Preide neplody, dnes
Christova: (zri str. 313). \‘

prok. hl 7. Vozveselitsja pravednik o
Hospod'i: (zri str. 313).

pri¢.: V pamjat viénuju pudet pra-
vednik: (zii str. 313).

Sv. Apostola Petra i Pavla.

Trop. hl. 4. Apostolov pervoprestolni-
cy, 1 vselennyja ucitelije, viadyku
vsich molite, mir yselenfil] darovati
i dusam nasim veliju milost.

Kond. hL 2. Tverdyia i bohovis¢anny-
ja: (z str. 819). o M
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360 Prophet Elias and Transf. of [Jesus

Prok. t. 8. Unto the whole earth: (se
page 316).

The Holy Prophet Elias.

Trop. t. 4. Angelic in body, the
foundation of the Prophets angd
the second Precursor of the coming
of Christ, art thou, O honored Elias;
from above hast thou sent the grace
of Eliseus to dispel infirmities and
cleanse the lepers: unto those vene-
rating him, cometh healing.

Kond. t. 2. O Elias, of great name
Prophet and foreseer of the great
works of our God, by thy teaching
thou hast set water-pouring clouds;
pray for us to Him Who lovest man-
kind.

Prok. t. 4. Thou art priest eternal,
according to the order of Melchisedec.

Comm. vers.: Tn memory: (See page 312).

A%

The Transfiguration of Jesus Christ.

Trop. t. 4. Transfigured upon the
Mount O Christ God, Thou hast re-
vealed unto Thy disciples Thy glory
according to their ability: may Thy
light everlasting illumine us sinners
also: through the prayers of the
Mother of God, O Light-giver.

Kond. t. 7. Upon the Mount Thou
wast transfigured, and Thy glory,

N =~
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Sv. Pror. Iliji i Preobr. Is. Christa 36!

Prok. hl. 8. Vo VSju zeml'u 1Zy]de vi-
s¢anije: (zri str. 317).

Sv. Proroka Iliji Ftesvitjanina.

Trop. hl. 4. Vo ploti Anhel, Prorokov
osnovanije, vtoryj Predteca prisestvi-
ja Christova Iija slavnyj, svySe po-
slavyj Jelisejeva blahodat, neduhi of-
honati, i prokazennyja ociscati: tim-
3e i pocitajuséim jeho todit iscileni-
ja.

Kond. hl. 2. Proro¢e i providée veli-
kich d’il Boha naseho, Ilije velikoime-
nite, viséanijem tvojim ustavivyj vo- |
dotoényja oblaki moli o nas jedinaho N\
éelovikol'ubca.

Prok. hl. 4. Ty jesl Jerej vo viki po
¢inu Melchisedekovu.
Pri¢. V pamjat’: (zrl str. 313).

Preobrazenije Isusa Christa.

Trop. hl. 4. PreobraZzilsja jesi na hori
Christe BoZe, pokazavyj uCenikom
Tvojim Slavu Tvoju, jakoZe mozachu:
da, vozsijajet i nam hrisnym svit Tvoj
prisnosusényj, molitvami Bohorodicy:
svitodavde slava Tebi.



362 The Assumplion

O Christ God, saw Thy discipleg
according to their reach; that when
they see Thee crucified, Thy suffer-
ing they will know to be voluntary
and thus proclaim it unto tae world;
for Thou art the true effulgence of
the Father.

Prok. t. 4. How exalted: (See page 302).

Comm. vers.: O Lord, in the light of
Thy face shall we walk, and rejolce

7 forevermore in Thy Name.

The Assumption.

Trep. t. 1. In giving birth thou hast
preserved thy virginity, and in the
Assumption thou leavest not the
world, O Mother of God; for thou
hast passed over into life, being
Mother of Life: Through Thy pray-
ers thou redeemest our souls from
death.

Kond. t. 2. The tomb and death have
not held thee, Mother of God, who
art constant in prayers and an un-
failing hope in intercessions; for the
Mother of Life is come into the pre-
sence of Life Who had abode in the
womb of the Ever-virgin.

Svit: Ye Apostles gathered here
from the ends of the earth, entomb
my body in the region of Gethsemane,
and Thou, my Son and God, receive
my spirit.
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Kond. hl 7. Na hori preobrazilsja je-
si, 1 jakoZe vmiScachu Ucenicy Tvoii,
slavu Tvoju Christe BoZe vid'iSa: da
jehda Ta uzrjat raspinajema, strada-
nije ubo urazumijut vol'noje, mirovi
7e propovid’at: jako Ty jesi voistinnu
Otéeje sijanije.

Prok. hlL 4. Jako vozvelid, (zrl str. 303).

Prit. Hospodi v sviti lica Tvojeho
pojdem, i o imefi Tvojem vozradu-
jemsja vo viki.

Uspenije Presv. Bohorodicy.

Trop. hl. 1. V roZdestvi d'ivstvo so-
chranila jesi, vo uspeniji mira ne os- "\
tavila jesi Bohorodice, grestavilasja
jesi k Zivotu, Mafti suséi Zivota: 1 mo-
litvami tvojimi izbavl'ajesi ot smert'i
dusi na$a.

Kond. hl. 2. V molitvach neusypaju-
§éuju Bohorodicu i v predstatel'stvach
nepreloznoje upovanije, hrob i umer-
3évlenije ne uderzasta: jakoZe bo Zi-
vota Mater, k zivotu prestavi, vo ut-
robu vselivyjsja prisnod’ivstvennuju.

svitilen: Apostoli ot konca zemli s0- ;
vokupltesja zdi, v Heftsimanijst'i] |

s .
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364 The Decollation of St. John the Baptisy

Prok. My soul doth magnify: (se
page 314).

Comm. vers.: The chalice of salya-
tion: (See page 314).

The Decollation of St. John
the Baptist.

Trop. t. 2. The memory of the Just:
(See page 312).

Kond. t. 5. The glorious Beheading of
the Precursor wast of g certain pro-
vidence Divine, that he may preach
the coming of the Saviour to those
in Hades; may Herodias bewail the
nefarious murder she asked, for she
loved not the law of God, neither the

living age, but corruption of the
time.

Prok. t. 7. The Just one will rejoice:
(See page 312).
Comm. vers,:

In rnal; (see
Ghee o memory etern
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Basil the Great. — Sv. Vasilij Vel.

St.



St. John Baptizes Jesus in the River Jordap,

Sv. Joann krestit Isusa vo Jordahi.
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Usik. Zesin. hlavy Joanna Krest, 367

vesi,vpohrebite tilo moje: 1 ty Syne
i Boze moj, prijmi duch moj.

Prok. Veli¢it duSa: (zri str. 315).

pri¢. Casu spasenija;: (zi str. 315).

Usiknovenije cestn. hlavy Joanna
Krestitel'a.

Trop. hl. 2. Pamjat’ pravednaho s po-
cnvalami: (zri str. 313).

Kond. hl. 5. Predteéevo slavnoje Usi-
knovenije, smotrenije byst nikoje bo-
sestvennoje, da i suséym v ad’i Spaso-
vo propovist priSestvije: da rydajet {
ubo Irodija, bezzakonnoje ubijstvo \
isprosivsi: ne sakon bo Bozij, ni #i- \
vyj vik vozl'ubi, no pritvornyj pri-
vremennyj.

Prok. hl. 7. Vozveselitsja: (zdd str. 313).

Pri¢. V pamjat’; (z1i str. 313).
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THE EPISTLES.
FOR ANY PETITION

Lesson 247.
The reading from the Epistle of the
Holy Apostle Paul to the Philippians!

Brethren: Rejoice in the Lord al-
ways: and again, I say, Rejoice. Let
your modesty be known unto all men.
The Lord is nigh. Be nothing solici-
tous; but in every thing by prayer
and supplication “with thanksgiving
let your petitions be made known un-
to God. And the peace of God which
surpasseth all understanding, shall
keep your hearts and minds in Christ
Jesus. For the rest, brethren, what-
soever things are true, whatsoever
things are honest, whatsoever things
are just, whatsoever things are pure,
whatsoever things are lovely, whatso-
ever things of good fame; if there be
any virtue, and if there be any praise,
g;xsink on these things. Those things

4&



BPOSTOLY.
NA VSJAKOJE PROSENIJE.

Zadalo 247.

Ko Filippisijem poslanija sv. Ap.
Pavla, ¢tenije!

Bratije! Radujtesja vsehda o Ho-
spod’i i paki reku radujtesja. Krotost
vasa razumna da budet vsim éelovi-
kom, Hospod' bliz. Ni o éemZe pecy-
tesja, no vo vsem molitvoju moleni-
jem so blahodarenijem proSenija va-
3a da skazujutsja k Bohu. I mir Bo-
#ij prevoschod’aj vsjak um, da sobl'u-
det serdca vasa i razumiiija vasa ©
Christi Isusl. Prodeje Ze bratije mo-
ja, jelika sut’ istinna, jelika Gestna,
jelika pravedna, jelika preéista, jeli-
ka prelubezna, jelika dobrochvalna.
a$te kaja dobrod’itel 1 aSce kaja po-

369
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370 The Epistles — For the dead

which ye have both learned and re.
ceived, and heard, and seen in me,
do: and the God of peace shall he
with you.

FOR THE DEAD.
On Monday, Lesson 113.

The reading from the Epistle of the
Holy Ap. Paul, to the Romans!

Brethren! He that regardeth the
day, regardeth it unto the Lord: and
he that regardeth not the day, to the
Lord he doth not regard it. He that
eateth, eateth to the Lord, for he
giveth thanks; and he that eateth not
to the Lord he eateth not, and giveth
God thanks. For none of us liveth
to himself, and no man dieth to him-
self. For whether we live, we live
unto the Lord; and whether we die,
we die unto the Lord: whether we
live therefore, or die, we are the
Lord’s. For to this end Christ both
died, and rose, and revived, that He
might be Lord both of the dead and
living.

On Tuesday, Lesson 162.

The reading from the Epistle of the
Holy Ap. Paul, to the Corinthians.
Brethren! All flesh is not the same

™
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chvala, sije pomyslajet: Imze i na-
ucitesja, i prijaste, i slysaste, 1 vidi-
ste vo mni, sija tvorite, i Boh mira
pbudet s vami.

—

O USOPSICH.

V Poned’ilok, Za¢. 113.

K Rimlanom poslanija sviat. Ap.
Pavla, Ctenije!

Bratije! Mudrstvujaj den, Hospode- \
vi mudrstvujet: i ne mudrstvujaj den, \
Hospodevi ne mudrstvujet. Jadyj, Ho- M
spodevi jast, blahodarit bo Boha; i

ne jadyj, Hospodevi ne jast, i blaho-
darit Boha. Niktoze bo s nas sebi
zivet, i niktoZe sebi umirajet. ASce

bo Zivem, Hospodevi zivem: aste Ze
umirajem, Hospodevi umirajem, asce

bo Zivem, 'asée umirajem, Hospodni
jesmy. Na sije bo Christos i umre i
voskrese i ozive, da 1 mertvymi 1 Zi-
vymi obladajet.

v Vtornik, Za&. 162.

K Korinftanom poslanije sviat. Ap.
Pavla, &tenije!

Bratije! Ne vsjaka plot, taZe plot,
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flesh: but there is one kind of fleg,
of men, another flesh of beasts, an.
other of fishes, and another of birgs
There are also celestial bodies, ang
bodies terrestrial: but the glory of
the celestial is one, and the glory of
the terrestrial is another. There is
one glory of the sun, and other
glory of the moon, and another glory
of the stars; for one star differeth
from another star in glory. So also
is the resurrection of the dead
It is sown In corruption, it is rais-
ed In incorruption; it is sown in
dishonor, it is raised in glory: it
is sown in weakness it is raised in
power: it is sown a natural body, it
is raised a spiritual body. There is a
natural body and there is a spiritual
body. And so it is written, the first
man Adam was made a living soul,

the last Adam was made a quicken-
ing spirit.

On Wednesday, Lesson 178.

The reading from the Epistle of the
Holy Ap. Paul, to the Corinthians.

Brethren! For we know that if our
earthly house of this tabernacle were
dissolved, we have a building of God,
an house not made with hands, eter-
nal in the heavens. For in this Wwe

P
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no ina ubo plot celovikom, ina zZe
plot’ skotom, ina, Ze rybam, ina Ze
pticam. I tilesa nebesnaja, I tilesa
zemnaja: no ina ubo nebesnym sla-

va, i ina zemnym. Ina slava solncu,

i ina slava luni, i ina slava zvizdam:
svizda bo ot zvizdy raznstvujet v sla-

vi. Takozde i voskresenije mertvych,
sijetsja v tlinije, vostajet v netl'iniji:
Sijetsja ne vo Cest, vostajet v slavi:
sijetsja v nemoséi, vostajet v sil'i: si-
jetsja tilo duSevnoje, vostajet tilo
duchovnoje, jest tilo duSevnoje i jest

tilo duchovnoje. Tako i pisano jest, \
pyst pervyj celovik Adam v duSu Zi- A
vu, poslidnyj Adam v duch Zivotvor-
jaSé.

V Sredu, Zaé. 178.

K Korinftanom poslanije sviat. Ap.
Pavla, ¢tenije!

Bratije! Vimy, jako adte zemnaja
nasa chramina tila razoritsja, soz-
danije ot Boha imamy, chraminu ne-
rukotvornu, viénu na nebesich. Ibo

.....

o sem vozdychajem, zilisce nase ne-

;é
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groan, earnestly desiring to be cloth-
ed upon with our house which is frop
heaven. If so be that being clotheq
we shall not be found naked. For we
that are in this tabernacle do groapn,
being burdened: not for that we
would be unclothed, but clothed upon,
that mortality might be swallowed up
of life. Now He that hath wrought
us for the selfsame thing is God, Who
also hath given unto us the pledge
of the Spirit. Therefore we are al-

. ways confident knowing that, whilst
we are at home in the body, we are
absent from the Lord: For we walk
by faith, not by sight: We are con-
fident, I say, and willing rather to be
absent from the body, and to be pre-
sent with the Lord. Wherefore we
labour, that whether present or ab-
sent, we may be accepted of Him. For
we must all appear before the judg-
ment seat of Christ.

On Thursday, Lesson 160.

The reading from the Epistle of the
Holy Ap. Paul, to the Corinthians.

Brethren! Now is Christ risen from
the dead, and become the first-fruits
of them that slept. For since by man
came death, by man came also the
resurrection of the dead. For as in

D T
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pesnoje oblestisja Zelajusée. ASce to-

éiju obleksesja, ne nazi obrjaséemsja.

Ipo su$€iji v il sem vozdychajem
ot’ahcéajemy: poneze ne chocem sO-
pleséisja, no pooblestisia, da poZerto
pudet mertvennoje zivotom. Sotvori-

vyj ze nas v sije istoje Boh, ize 1 dade

nam obruéenije ducha. Derzajusce

ubo vsehda, i vid’asée, jako Zivuste V

tili, otchodim ot Hospoda: Viroju bo
chodim, a ne vid'inijem: Derzajem Ze

i blahovolim pace otiti ot tila, i vniti

ko Hospodu. TimZze i tStimsja, asce
vchod’asée, asce otchod’ase, blaho-
uhodni jemu byti. Vsim bo javitisja <
nam podobajet pred sudiséem Chri- e
stovym.

v Cetvertok, Zad. 160.

K Korinft'anom poslanija sv. Apo-
stola Pavla, ¢tenije!

Bratije! Nyii Christos vosta ot
mertvych, nadatok umersym byst.
Poneze bho celovikom smert byst, i
gelovikom  voskresenije mertvych:
Jakoze bo o Adami vsi umirajut, ta-

y
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Adam all die, even so in Christ snall
all be made alive. Buf every man iy
his own order: Christ the first—fruits;
afterward they that are Christs g
His coming. Then cometh the end,
when He shall have delivered up the
Kingdom to God, even the TFather;
when He shall have put down all rule,
and all authority, and power. For He
must reign, till He hath put all ene-
mies under His feet. The last enemy
that shall be destroyed is death. For
He hath put all things under His feet.
But when He saith all things are put
under Him. it is manifest that He is
excepted which did put all things
under Him. And when all things shall
be subdued unto Him, then shall the
Son also Himself be subject unto Him
that put all things under Him, that
God may be all in all.

On Friday, Lesson 163.

The reading from the Epistle of th:
Holy Ap. Paul, to the Corinthians.

Brethren! The first man is of the
earth, earthy: the second Man is the
Lord from heaven. As is the earthy,
such are they also that are earthy:
and as is the heavenly, such are they
also that are heavenly.” 'And as we have
borne the image of the earthy, we
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kozde i o Christi vsi ozivut. Kijzdo

7e vo svojem ¢inu: nacatok Christos,
potom Ze Christu virovavsiji v pri-
gestviji jeho: Taze koncina, jehda
predast’ carstvo Bohu i Otcu jehda
isprazdnit vsjako nacalstvo 1 vsjaku
vlast i silu; Podobajet bo Jemu car-
stvovati, dondeZe polozit vsja vrahi
pod nohama svojima. Poslidnyj Ze
vrah izprazdnitsja smert. Vsja bo po-

kori pod nozi jeho, vnehda Ze resci,
jako vsja pokorena sut Jemu, javi
jako razvi pokorSaho Jemu vsja: Je-

hda Ze pokorit jemu vsjaceskaja, to-
hda i sam Syn pokoritsja pokorSemu \
Jemu vsjadeskaja, da budet Boh vsja-
¢eskaja vo vsich.

Vv Pjatok, Za& 163.

K Korinftanom poslanije sv. Apo-
stola Pavla, Ctenije!

Bratije! Pervyj Celovik, ot zeml'i
persteni: vtoryj celovik Hospod' s ne-
bese. Jakov perstnyj, takovi i perst-
niji: i jakov nebesnyj, tacy ze 1 ne-
besniji. I jakoZe oblekochomsja v ob-

| P/
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shall also bear the image of the heay.
enly. Now this I say, brethren thy
flesh and blood cannot inherit the
kingdom of God; neither doth cor.
ruption inherit incorruption. Beholq,
I shew you a mystery; We shall not
all sleep, but we shall be changed. In
a moment, in the twinkling of an eye,
at the last trump: for the trumpet
shall sound, and the dead shall he
raised incorruptible, and we shall be
changed. For this corruptible must
put on incorruption, and this mortal
must put on immortality. So when
this corruptible shall have put on in-
corruption, and this mortal shall
have put on immortality, then shall
be brought to pass the saying that is
written, Death is swallowed up in vic-
tory. O Death, where is thy sting? O
grave, where is thy victory? The sting
of death is sin; and the strength of
sin is the law. But thanks be to God,
Who_giveth us the vietory through
our Lord Jesus Christ.

On Saturday, Lesson 270.

The reading from the Epistle of the
Holy Ap. Paul, to the Corinthians.

Brethren! I would not have you to
be ignorant concerning them which
are asleep, that ye sorrow not, even

R ___A
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raz perstnaho, da oble¢emsja i v ob-
raz nebesnaho. Sije Ze hlahol'u bra-
tije, jako plot’ i krov carstvija Bozija
naslid’iti ne mohut, nize tlinije ne-
trinija naslidstvujet. Se tajnu vam
hlaholu, vsi bo ne uspnem: vsi Ze iz-
minimsja: Vskori, vo mhnovenii oka,
v poslidnij trubi: vostrubit bo, i mert-
viji vostanut netlinni, i my izminim-
sja. Podobajet bo tlinnomu semu ob-
le$éisja. v netlinije, i mertvennomu
semu oble$tisja v bezsmertije. Jehda
7e tlinnoje sije obledetsja v netlinije,
i smertnoje sije oblecetsja v bezsmer-
tije, tohda budet slovo napisannoje:
pozerta byst smert pobidoju. Hdi #1i \
smerte %alo: hd’i ti ade pobida; Zalo
se smerti, hrich: sila Ze hricha za-
kon. Bohu Ze blahodarenije davsemu
nam pobidu Hospodem nasSim Isus
Christom.

Vv Subbotu, Zaé. 270.

K Solufianom poslanije sv. Aposto-
la Pavla, étenijel

Bratije! Ne chos¢u vas ne vid’iti, o
umersich da no skorbite jakoZe 1 pro-
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as others which have no hope. For
if we believe that Jesus died and rog
again, even so them also which gleep
in Jesus will God bring with him_
For this we say unto you by the worg
of the Lord, that we which are aliye
and remain unto the coming of tpe
Lord shall not prevent them which
are asleep. For the Lord hLimself
shall descend from heaven with a
shout, with the voice of the archan-
gel, and with the trump of God: and
the dead in Christ shall rise first:
then we which are alive and renaln
shall be caught up together with
them in the clouds, to meet the Lord

in the air: and so shall we ever be
with the Lord,




Hail, O 'Queen of Heavenl

///' :



Assumption of the Blessed Virgin Mary,

Uspenije Presvjatoj Bohorodicy.
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¢iji ne imusciji upovanije. ASEe bo
virujem, jako Isus umre i voskrese,
tako 1 Boh umerSyja v Isusi privedet
s nim. Sije bo vam hlaholem slovom
Hospodiiim, jako my ZivuS¢ije ostav-
§iji v priSestvije Hospodne, no imamy
predvariti umerSich: Jako sam Hos-
pod’ v poveliniji, v hlasi Archanhelo-
vi; i v trubl Boziji snidet s nebese, i
mertviji o Christi voskresnut pervije.
Potom Ze my Zivu$éiji ostavsiji, kup-
no s nimi voschis¢eni budem na ob-
lacich, v sritenije Hospodiie na voz-
dusi, i tako vsehda s Hospodem bu- \

dem. \




THE PARAKLIS

celebrated in Lonor of the
Bl. Virgin Mary.

Priest: Blessed is our God:

Reader: The Trisagion: Our Father:

Priest: For ‘[hine is the Kingdom:

Reader: Lord have mercy (12). O
come let us worship (3). Psalm 142nd.
Glory be: Now and ever: Alleluia (3).
God is our Lord:

Troparion, t. 4.

Choir: To the Mother of God, hearti-
ly, we sinners, humble ones, now re-
cur, and bowing down in penance
from the soul’s depths we cry out:
O Lady help, being merciful unto us.
Make haste for we perish from the
multitude of sins. Turn not away
from thy lost servants, we have but
thee, our only intercessor (2).

ChOfri Glory: Now and ever:

Choir: Never shall we be silent, O
Mother of God, in bespeaking thy

powers, we unworthy ones: for if 1t
384
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ko Presvjat’ij Bohorodici.

Jerej: Blahosloven Boh nas:

Ctec: Trisvjatoje: Otée nas:

Jerej: Jako Tvoje jest Carstvo:

€tec: Hospodi pomiluj (12). Priidite
Poklofiimsja (3). Psalom 142. Slava 1
N_yﬁi: Alliluja (3). Boh Hospod' javi-
sja nam:

Tropar hl. 4.

Lik: K Bohorodici prilizno nyni pri- \
tecem hrisniji, i smirenniji, i pripa-
d&'im v pokajaniji zovusCe iz hlubiny
dusevnyja: Vladycice pomozi miloser-
dovavii na ny: potséisjia jako izhiba-
jem ot mnozestva hrichov: Ne otvra-
ti rab tvojich tsich, tebe bo 1 jedinu
zastupnicu imamy (2).

Lik: Slava: i Nyni:

Lik: Ne umoléim nikohdaZe Bohoro-
dice, sily tvojeja hlaholuSée, my ne-
dostojniji: asce bo ne by ty predst%'g%

/
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be not thou interceding and Praying
for us, who other could deliver
from the many tribulations?
would preserve us free until now? we
shall not leave thee, O Lady: Thy
servants thou savest firmly from gaj
danger. Thou alone art blessed.

Reader: Then: the 50th Psalm: (p.10).

The Canon.
T. 8. Hymn 1. Irmos.

Cheir: Having crossed the water as
> though over dry land, and having es-
caped the evils of Egypt, the Israelite
cried out: let us sing unto our Deliv-
erer and God.

Choir: Versicle: O Mos’ Holy Mother
of God save us.

Reader: Bound by many dangers, un-
to thee I recur, seeking salvation, O
Mother of the Word and Virgin, from
sinners, terrible ones, save me.

Reader: The stings of suffering en-
sadden me, and great sorrows fill my
soul, pacify it, O maiden, with the
quietude of thy Son and God, O
all-immaculzie One,

Glory to:

Reader: The Saviour and God, Whom
thou hast borne, I pray, O Virgin, that

‘\‘i I ="
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molascisja za ny, kto by nas izbavil
ot tolikich bid? kto Ze by ny sochranil
do nyni svobodni? Ne otstupim ot te-
be Vladycice: tvoja bo raby spasajeSi
ot _vsjakija bidy, jed’ina blahosloven-
naja.

Ctec: Potom Psalom 50-yj: Pomiluj mja
BoZe: (zri str. 11).

Kanon molebnyij.
Hl. 8. Pisn 1-a, Irmos.

Lik: Vodu proSed jako susu, i jehi-
petskaho zla igbizay Izrailtanin vo-
pijase: izbavitelu Bohu naSemu po-
jem.

Lik: Pripiv. Presvijataja Bohorodice '\
spasi nas. AN

&tec: Mnohimi soderzim napastmi,

k tebi pribihaju, spasenija iskij, O
Mati Slova, i Divo! ot tazkich i T'u-
tych mja spasi.

Gtec: Strastej mja smuséajut prilozi,

i mnohija peéali ispolfiajut moju du-
$u: umiri Otrokovice, tiSinoju Syna i
Boha tvojeho, Vseneporoénaja.

Slava:

&tec: Spasa rozdsuju Ta i Boha, mo-
'u Divo, izbavitisia mi Putych: k tebi

e, Y
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I be saved from evils: unto thee ;
recur, revealing my soul and thoughtg,

Now and:

Reader: Infirm in body and soul,
grant unto me the divine visitation
and providence which are from thee,
0 sole Mother of God, for thou art
the blessed bearer of the Gracious
One.

Katavasija,

Reader: O Christ, most gracious One,
v deliver Thy servants from evil: for
we all heartily flee to Thee, the all-

merciful Saviour, Maste r, and the
Lord Jesus.

Katavasija to the BI. Virgin, i

Reader: O most holy Mother of God
and Virgin, save thy servants from
evil: for after God we reour unto thee
as to the firm wan and mediatrix.

Hymn 3. Irmos.

Choir: O Lord, the Creator of the
heavenly sphere ang builder of the
Church: establish Thou me in Thy
love, O desired country, and strength |
of the faithful, Thoy alone lovest |
mankind. ‘

Reader: Having chogen you the pro-
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bo nyni pribihaju, prostiraja i dusu
i pomyslenije.
I nyni;

Ctec: Neduhuju$éa mja tilom i du-
§eju, posiScenija boZestvennaho i pro-
mySlenija je_Ze ot tebe, spodobi jedi-
na Bohomati, jako blahaja blahaho
ze roditel'nica.

Katavasija.

Ctee: Izbavi ot bid raby tvoja, Chri-
ste, mnohomilostive, jako my wvsi
userdno k tebi pribihajem, k milo-

' stivnomuw izbavitel'u vsich Vladyci Ho-
| spodu Isusu.

Katavasija Bohorodici,

Ctec: Spasi ot bid raby tvoja, pre-
svjataja Bohorodice Divo, jako my vsi
i po Bozi k tebi pribihajem, jako k ne-
rudimij stini i predstatelnici.

Pisnni 3. Xrmos.

Lik: Nebesnaho kruha verchotvorée
Hospodi, i cerkve ziZditelu, Ty mene
utverdi v lubvi Tvojej, Zelanij kraju,

\ i virnych utveZdnenije, jedine celovi-
| kolubge.
Ctee: Zastuplenije 1 pokrov Ziziii mo-

| ,/2
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tection and refuge of my life, O vy,
gin Mother of God, nourish me in
thy haven, O cause of blessed thingg,
strength of the faithful, alone arf
thou ever interceding.

Reader: T pray, O Virgin, that thou
crush my spiritual sorrow and the
storm of my griefs: thou art the di-
vine Bride, thou hast borne Christ
the beginner of Peace. Thou alone
art all-immaculte.

/ Glory to:

Reader: Because thou hast borne the
Cause of blessed things, do thou give
forth of that wealth of blessedness,
for thou canst do all things, thou
Who hast borne the All-mighty Christ
of stiength, O divinely blessed.

Now and ever:

Reader: Help me, O Virgin, for I am
beset with terrible infirmities and
sorrowful sufferings: Thou art the
inexhaustible treasure of healings, O

allt—immaculate One, who never fail-
est.

The sidalen, t. 2,

Reader: QO thou, who prayest warm-
ly, thou the indestructible wall, the
source of mercy and the refuge unto
the world, unceasingly we cry unto
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jeja, polozich ta Bohoroditelnice Di-
vo: ty mene okormi v pristaniséu tvo-
jemu, blahich vinovnaja, virnych ut-
verzdenije, jedina vsepitaja.

Cted:  Mol'u, Divo, duSevnoje, smu-
S¢enije 1 pecali mojeja burju razoriti,
ty bo Bohonevistnaja, nac¢alnika ¢i-
siny Christa rodila: jesi, jedina pre-
éistaja.

Slava:

Ctec: Blahod’itel'a rozdsi dobrych vi-
| novnaho, blahod’ijanija bohatstvo
'1 vsim istodi, vsja bo moZesi jako sil'-
naho v kriposti Christa rozdsi, Boho- ‘\
blaZennaja.

I nyni:

Ctec: T,utymi neduhi i boliznennymi
strastmi istazajemu, Divo ty mi po-
mozi: iscilenij bo neoskudnoje 1;'a_
znaju sokrovisfe, Vseneporocnaja 1
neizd’ivajemoje.

Taze sidalen, hl. 2.
&tee: Molitvennice teplaja 1 stino

neoborimaja: milosti istoénige, i mi-
rovi pribizisce, prelizno vopijem ti:

i Yy
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thee, O Mother of God and Lagy,
hasten to save us from afflictiong
tor thou alone art the immediate de.
fender.

Tone 8.

Reader: O thou, the all-immaculate
bride of the Creator, the unwedded
Mother of the Saviour, ever interced-
ing, and the receiver of the Comfor-
ter, hasten thou to deliver me from
those criminal acts, for I have been
the defiled abode of transgression
and, in mind, the instrument of the
demons. O thou, the giver of light
and of incorruption, create me an ef-

A fulgent abode of good doing, destroy
in me the cloud of passions, and by
thy prayers, grant me to be a part-
aker of the highest and of the unfail-
ing light.

Hymn 4. Irmos.

Choir: T have hearkened, O Lord,
unto the mystery of Thy provi-
dence, and understood Thy works and
glorified Thy Divinity.

Reader: Because the Guide, the Lord,
was born of thee, O divine Bride, do
thou_pamfy the storm of my trans-
gressions, and the grief of my suf-
ferings.

Reader: Tnyoking the abyss of thy
mercifulness, grant unto me the Sa-

A\
&\—4‘



s T T T e e

Paraklis 393

Bohqrodiqe Vladycice, predvari i ot
biq izbavi nas, jedina vskori zastupa-
juScaja.

Hlas 8.

Ctec: Jako vseneporoénaja nevista
Tvorca, jako neiskusomuZnaja Mati
Izbavitel'a, jako susci prijateliSée Ubi-
Sitel'a, Vsepitaja: bezzakoniju mja su-
§da skvernoje %Ziliice, i bisov ihralisce,
v razumi byvSa, potscisja ot tich zlo-
dijstvija mja izbaviti, svitloje ZiliiCe
dobrod’ite’mi sod’ilavsi, svitopodatel'-
naja i netlinnaja, razZeni oblak stra-
stej, 1 vystaho pricastija spodobi 1
svita neveéernaho, molitvami tvojimi.

Pisii 4. Irmos.

Lik: UslySsach Hospodi smotrenija
Tvojeho tainstvo, razumich dila Tvo-
ja, i proslavich Tvoje Bozestvo.

Gtee: Strastej mojich smuséenije,
korméiju rozdsaja Hospoda, i burju
ut’isi mojich prehrisenij, Bohonevist-
naja.

tee: Miloserdija tvojeho bezdnu pri-
zyvajuséu podazd mi, jaZe Blahoserd-
¢
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viour of all and the Gracious One,
O Mother, for we hymn thee.
Reader: Rejoicing, O most pure One
in Thy grantings of gifts, a thanks-
giving hymn we sing, honoring thee,
O Mother of God.
Glory to:

Reader: Hgving thee as our hope,
and strength, as the firm wall, O
Blessed One, we are delivered from
all afflictions,

Now and ever:

Reader: Qvercome by infirmity and
on my bed of illness, O Mother cf
God, who lovest good, and art alone
the Ever-virgin, help me.

Hymn 5. Irmos.

Choir: Enlighten us with Thy judg-
ments, O Lord, and by Thy high
and mighty hand, grant Thy peace
unto us, O Thou Who alone lovest
mankind.

Reader: Fulfill, O most pure One,
my heart with gladness, giving in-
corruptible happiness, for thou hast
born the Cause of joy.

Reader: Deliver us from afflictions,
O Mother of God, most pure, for thou
hast borne eternal salvation, Him
Who preexcels the peace of all minds.

D——
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naho rozdsaja i Spasa vsich pojuscich
ta.

Gtec: Naslazdajustejesja Precistaja
tvojich darovanij, blahodarstvennoje
vospivajem pinije, viduiée t'a Boho-
mater.

Slava:

Ctec: Nadesdu, 1 utverzdenije, 1 spa-
senija stinu nedviZimu imusce ta,
Vsepitaja, neudobstva vsjakaho 1iz-
bavlajemsja.

I nyni:

Ctee: Na odri bolizii mojeja i ne- |
moséi nizlezaséu mi, jako boholubi-
vaja pomozi Bohorodice, jedina Pris-
nod’ivo.

Pisii 5. Irmos.

Lik: Prosviti nas poveliniji Tvojimi,
Hospodi, 1 mysceju Tvojeju vysokoju,
Tvoj mir podazd’ nam, jedine Celovi-
kol'ubce.

Ctee: Tspolni, Cistaja, veselija serd-
ce moije, tvoju petlinnuju dajuséi ra-
dost’, veselija rozdsaja Vinovnaho.

Ctee: Tzbavi nas ot bid, Bohorodice
gistaja, viénoje rozdsaja izbavleniie,
i mir vsjak um prelmuﬁéi].

I
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Glory to:

Y

Reader: Dissolve the fog of my trans-
gressions O bride of God, by Thy
light of illumination, for thou hast
borne the Light divine and eternal,

Now and ever:

Reader: Heal, O pure One, the infir-
mity of my soul, for it seeketh thy
visitation, and by thy prayers grant
health unto me.

Hymn 6., Irmos.

Choir: Unto the Lord will I pour my
prayer and to Him will I bespeak my
sorrows, for my soul is replete with
afflictions, and my life approacheth
hades, and I pray as Jonah: O God,
ralse me up from corruption.

Reader: Thou art the Saviour from
death and corruption, for Thou hast,
Thyself, been delivered unto death;
my being hast been overcome by cor-
ruption and death, thus thou O Vir-
gin, beseech the Lord and thy Son,
to deliver me from the evil of the
enemies.

Reader: T acknowledge thee as the
protectress of life, and the firm de-
fender O Virgin, and as the One who
dissolveth the rumor of dangers and
expelling the attacks of the demons:

PREEESR
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Blava:

Ctec: RazriS$i mhlu prehriSenij mo-
jich, Bohonevisto, svitom tvojeja svit-
losti, Svit rozdSaja boZestvennyj i pre-
viényj.

I nyni:

('erm Iscili, Cistaja, dusi mojeja ne-
moZenije, posiséenija tvojeho spo-
dobl$aja, i zdravije mol'bami tvojimi
podazd’ mi.

Pisii 6. Irmos.

Lik: Molitvu proriju k Hospodu 1
Tomu vozviséu peali moja, jako zol
dusa moja ispolnisja, i Zivot moj adu
priblizisja, i molusja jako Iona: ot
tri Boze vozvedi mja.

&tec: Smerti 1 tI1 jako, spasl jest,
sam sja izdav na smert, tlinijem §
smertiju moje jestestvo jato byvsele,
tako o Divo! moli, Hospoda i Syna
tvojeho, vrahov zlod’ijstvija mia iz-
baviti.

&ec: Zastupnicu ta_Zivota vim, i
chranitelnicu tverdu Divice, 1 napa-
stej risaéu molvy, 1 nalohi bisov ot-

[ ——— e e SRS
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I pray that thou always deliver me
from the flares of passions.

Glory to:

Reader: As the wall of refuge, we ve-
nerate thee, and as the firm, all-per-
fect salvation of souls in their ex-
panse of afflictions, O Maiden, by thy
light are we ever joyous, O Sovereign
Lady, save us now from tribulation
and affliction.

Now and ever:

Reader: On my bed of infirmities I
now lie and there is no healing of my
body; but unto her who hast borne
the God and Saviour of the universe,
and the Deliverer from afflictions,
unto thee I pray, O Blessed One, re-
store me from the corruption of af-
flictions.

The lesser jcktenija:
Priest: Again and again:
Kondak, t. 6.

Choir: O protectress, boast of Chri-
stians, unashamed, mediatress un-
failing with the Creator; despise not
the voices of sinners but come speed-
ily as the gracious-One to help us
who faithfully call thee: haste thee
unto intercession and speed thee to

I
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honajuscuju: i molusja vsehda ot tl'i
strastej mojich izbaviti mja.

Slava:

Ctee: Jako stinu pribiZiséa staza-
chom, i du$ t'a vsesoverSennoje spase-
nije, i prostranstvo v skorbech, otro-
kovice, i svitom tvojim prisno radu-
jemsja, o Vladydcice, i nyni nas ot
strastej i bid spasi.

I nyii:

Gtec: Na, odri nyhi nemoséej nizlezu,
{ fist iscilenija ploti mojeja: No Bo-
ha i Spasa mira, i Izbavitel'a neduhov
Rozd$aja, tebi molusja blahoj: ot tIi k-
boliznej vozstavi mja. ;

Jektonija malaja.

Jerej: Paki 1 paki:

Kondak, hl. 6.

Lik: Zastupnice Christian nepostyc}-
naja, chodataice k Tvorcu nep.reloz-
naja, ne prezri hrisnych molenij hla-
sy, no predvari jako blahaja na po-
mosé nas virno vopijuséich i, uskori
na molitvu i potStisja na umolenije,
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make entreaty, ever protecting, ¢
Mother of God, those honoring thee

Another Kondak, t. 6.

Choir: We have no other succour, ng
other hope, save thee, O most pure
Virgin! thou shalt help us, in thee
we hope in thee our praise: We are
thy servants, may we be not a.
shamed.

Ikos.

Reader: Stretch forth thine arms in
which thou hast received the infant
ol Master of all in the greatness of
goodness: abandon not us, who ever
hope in thee; by thy vigilant pray-
er and inscrutable forgiveness be
gracious unto us, and grant Thy
mercy unfailing in ages unto our
souls: For we sinners have thee, the
defender, from all surrounding tri-
bulations and evils. As thou hast
bounteous merey hasten unto prayer
and speed thee to entreat, ever pro-
tecting,0 Mother of God, those hon-
oring thee.

Priest: Let us attend! Peace unto alll
Wisdom let us attend!
Choir: Prok. t. 4: T will remember

Thy name in every age and gene-
ration,
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gg.stupajuééi prisno, Bohorodice, €tu-
§¢ich ta.

In kondak, hl. 6.

; Lik: 1\_Ie _imamy inyja pomoS¢i, ne
1'1.narr'1y inyja nadezdy, razvi tebe, pre-
c1sta_3a Dive! ty nam pomozi, na tebe
p_ad’qumsja, i toboju chvalimsja, tvo-
ji bo jesmy rabi, da ne postydimsja.

Xkos.

Stee: Prostri dlafii tvoji, imaze vsich
Viadyku jako mladenca prijala jesi,
za mnozestvo blahosti: ne ostavi nas
ysehda nadijuséichsja na ta, bodren- 4
noju tvojeju molitvoju i neiscéetnoju b
prostineju uséedri nas, i podazd’ du-
gam nasym miloserdije tvoje, vo viki
iStoéajusci: tebe bo imamy hriSniji
zastupnicu, ot nachod’aséich na ny
bid 1 zol: no jako imuséaja miloserdi-
ja scedroti uskori na molitvu i pot-
§¢isja na umolenije, zastupajuséi pris-
no, Bohorodice, étuscich va.

Jerei: Vohmim, mir vsim, Premud-
rost’ vohmim!

Lik: Prok. hi. 4 Pomjanu imja tvoie
vo vsjacim rodi i rodi.
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Choir: Versicle. Hearken, O daughter
and look and incline thine ear. ’

priest: Tet us pray unto the Lord.

Choir: Lord have mercy.

Priest: For Holy art Thou O our
God: etc. (Gospel, St. Luke, lesson 4.

Glory to: t. B.

Choir: O Father, Word and BSpirit,
the Holy Trinity, cleanse us from the
multitude of our transgressions.

Now and ever:

Choir: O merciful One, for the sake
of the prayers of the most pure Mo-
ther of God, cleanse us from the mul-
titude of our iniquities.

Then:

Choir: Have mercy upon me, O God,
according to Thy great mercy. And
according to the multitude of Thy
great mercies cleanse my iniquity.

The stichira, t. 6.

Choir: Abandon us not, O most pure,
Sovereign Lady, to the mercilessness
of mankind, but receive the entreaty
of Thine servants; griefs encompass
us and no longer can we withstand
the attacks of the demon; we have
no stored refuge, neither a place 10

e
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Lik: Stich. Sly3i dséi, i vizd, i priklo-
fi ucho tvoje.

Jerej: Hospodu pomolimsja.

Lik: Hospodi pomiluj.

Jerei: Jako sviat jesi BoZze na$S: |
proé. (Jevanhelije ot Luki, za& 4.)

Slava, hlas B.

Lik: Otde, Slove, i Duse, Trojce svia-
taja, ocisti mnoZestva hrichov na-
Sich.

I nyil:

Lik: Molitv radi predistyja Bohoro- |
dici, Milostive o€istl mnozestva sohri-
genij naSich.

Posem:

Lik: Pomiluj mja, BoZe, Do velicij
milosti Tvojej i po mnozestvu sCedrot
Tvojich ocisti bezzakonije moje.

Stichira, hl. 6.

Lik: Ne ostavi nas éeloviceskomu
predstojaniju, presvijataja Vladyclce:
no priimi molenije rab tvojich; skor-
bi bo obderzat ny, terpiti ne moZem
ot bisovskaho strilanija. pokrova ne

stazachom, niZe hd'i pribihnuti stra-
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recur to, when suffering; being ever
overpowered, neither have we solace,
except thee, O Sovereign Lady of the
Universe, the hope and advocate of
the faithful; despise not our entreaty
but fully grant it.

priest: O Lord save Thy people;
etc.

Hymn 7, Irmos.

Choir: From Judea the youths com-
ing did once in Babylon tread down
the flame of the furnace by their
faith in the Trinity, singing: O God
of our fathers, blessed art Thou.

Reader: Qur salvation, as Thou hast
willed to establish, O Saviour; Thou
tookest abode in the womb of the
Virgin, whom Thou hast shown, the
advocate, unto the world: O God of
our fathers, blessed art Thou.

Reader: Pray unto the Cause of mer-
cy, Whom thou hast borne O pure
Mother, that we be delivered from
transgressions and spiritual pollution,
for in faith we cry out: O God of
our fathers, blessed art Thou.

Glory to:

Reader: She who bore Thee, hast
been shown by Thee, to those who
cry out, to be the treasure of salva-

PR
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sthiji, vsehda pobizdajemi, 1 ut’iSeni-
ja ne imamy, razvi tebe Vladycice mi-
ra, upovanije i predstatelnice virnych
ne prizri molenija naseho, no sover-
genno sotvori.

Jerei: Spasl Boze l'udi tvoja: i prod.
Pisi 7. Irmos.

Lik: Ot Judeji doSedSe otrocy v Va-
vilofii inohda, viroju trojéeskoju pla-
meh pesényj popraSa pojusca: otec
nadich BoZe blahosloven jesi.

Stec: Nade spasenije, jakoZze voscho-
til spase ustrojiti: vo utrobu Divy \
vselilsja jesi, juZze miru predstatel'ni- b
eu pokazal jesi: otec nagich Boze, bla- ‘
hosloven jesi.

Gtee: Volitela milosti, jehoze rodila
jesi Mati €istaja, umoli, izbavitisia ot
prehrisenij i dusevnych skvern viro-
ju zovuSéym: otec nasich Boze, bla-
hosloven jesi.

Blava:

tee: Sokrovidte spasenija, 1 istoénik
netlinija ta rozdsuju, i stolp utver-
¥denija, 1 dver’ pokajanija, zovuScym

—_—//
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tion, source inviolate, the pillar of
strength and door of repentance:
O God of our Fothers, blessed art
Thou.

Now and ever:

Reader: Bodily infirmities and spiri-
tual sickness, O Mother of God, shalt
thou heal, for those who with love
come unto thy refuge, O Virgin,

i Who bore Christ the Saviour unto us.
Hymn 8. Irmos.

Choir: The King of Heaven whom
the angelic ranks extol, praise ye, and
magnify Him in all ages.

Reader: The help which is from thee,
deny not, O Virgin, unto the needy
who laud and magnify thee in all
ages.

Reader: The weakness of my soul
thou healest, and the illness of my
body, O Virgin, for I will praise thee,
O pure-One, in all ages.

Glory to:

Reader: The wealth of healings thou
pourest forth, O Virgin, unto those
lauding thee, and magnifying thine
unutterable nativity.

Now and ever:

Reader: The nearness of dangers
thou wardest away and the occasion

\‘L et
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pokazal jesi: Otec nasich Boze, bla-
hosloven jesi.

I nyni:

&tec: Tilesnyja slabosti, i duSevny-
ja neduhi Bohoroditelnice, luboviju
pristupajuscich k krovu tvojemu, Di-
vo, iscil’iti spodobi, Spasa Christa nam
rozdsuju.

Pisn 8. Irmos.

Lik: Carja nebesnaho, jehoze pojut
voji anhel'stiji, chvalite, i prevoznosi-
te vo vsja viki.

Ctee: Pomo3sci jaZe ot tebe, trebuju-
§¢yja ne prezri Divo, pojuscyja i pre-
voznosjascyia ta vo viki.

Gtec: Nemozenije dusi mojeja isci-
rajesi i tilesnyja bol'izii. Divo, da ta
proslavlu, Cistaja, vo viki.

Slava:

Gtee: Tscilenij bohatstvo izlivajesi,
virno pojuséym ta Divo, i prevozno-
sjascym neizredennoje tvoje rozde-
stvo.

I nyni:
Ctec: Napastej ty prilohi othonajesi,

- s #
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of sufferings, O Virgin, therefore e
hymn thee, in all ages.

Hymn 9. Irmos.

Choir: Truly we profess thee, ¢
Mother of God, being saved by thee,
O Virgin most pure; with the unbodi-
ly ranks we magnify thee.

Reader: Turn not away from my
tears, O Virgin, for thou wipest a-
way the tears from every face, O thou
who hast born Christ.

Reader: Fulfill my heart, O Virgin,
with joy, for thou received the Fulfill-

ment of joy, which destroyeth my
sinful sorrow.

Reader: The haven and advocate be
thou, O Virgin, and the wall unshake-

able, the refuge, protection and joy,
unto all running to thee.

Glory to:

Reader: By the rays of thy light en-
lighten, O Virgin, dispelling the fog
of ignorance, for we piously confess
thee, O Mother of God.

Now and ever:

Reader: O Virgin, heal the humbled,
from the place of the wrath of weak-

ness, and from infirmity, convert me
unto health.

4_4
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i strastej nachodi Divo: timZe t'a po-
jem vo vsja viki.

Pisii 9. Irmos,

Lik: Voistinnu Bohorodicu t'a ispo-
vidujem, spasenniji toboju, Divo &i-
staja, s bezplotnymi liki ta velicaju-
Sce.

Ctec: Toka slez mojich ne otvratisja,
jaZe ot vsjakaho lica vsjaku slezu ot-
jem$aho, Divo, Christa rozdSaja.

_ Ctec: Radosti moje serdce ispolfi,
Divo, jaZze radosti prijemSaja ispolne-
nije, hrichovnuju peéal’ potreblaju-
Sci. \
Ctee: Pristanisée i predstatel'stvo k \
tebi pribihajuséich budi Divo, i stina
nerusimaja, pribiZisée Zze i pokrov i
veselije.

Slava:

_ &tec: Svita tvojeho zarjami prosviti
Divo, mrak nevidinija othonajusci,
blahovirno Bohorodicu ta ispovida-
juséich.
I nyhi:

Gtee: Na misti ozloblenija nemoS&i
smirivéahosja, Divo iscili, iz nezdra-
vija vo zdravije pretvorjajusél.

M——J
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Katavasija.

Reader: O most radiant heaven,
Mother of God, conquer us who are
conquering, by thy mighty and all-
powerful arm; be an advocate unio
those in travail, defend the assault-
ed: forgive the sins unto him who
prayest thee, for as thou wishest,
thou canst.

Choir: Meet and right is it:

Then the stichird, T. 2.

choir: Thou prayest for all, O gra-
cious One, for those who with faith
recur unto thy mighty refuge. We
sinners have no other sure salvation
before God from tribulations and
travails, being burdened by many
sins, O Mother of the God Most High.
Therefore we fall down before thee:
deliver thy servants from all as-
saults.

Choir:. Versicle. T will remember thy
name, in every age and generation.

O Mother of the God Most High,
thou art all-pure, the joy of all-who
suffer, the advocate of the assaulted,
and the nourisher of the hungering,
the solace of the strangers, the haven
of those tossed by the waves, the
visitation of the sick, the defense

B
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Katavasija.

m(?tec= O presvitlyj oblace Mati Bo-
zija nas _poblzdajuééyja pobid'i, der-
;avnOJu ti i vsesilnoju desniceju, i su-
séym VO skgrbich predstani, obidi-
mych zastupi: i hrichi razri$§i molit-
vennik tvojich, jelika bo choScesi,
mozesi.
Lik: Dostojno jest:
Posem stichiry, hl. 2.

Lik: Za vsich moliisja Blahaja, pri-
bihajuséych s viroju v derzavnyj tvoj
pokrov, inoho bo ne imamy hrisniji {
k Bohu; v bidach i skorbich prisno
izbavlenija, obremeneni hrichi mno- N
himi, Mati Boha vysnaho. TimZe ¥1i
pripadajem: izbavi ot vsjakaho obsto-
janija raby tvoja.

Lik: Stich. Pomjanu imja tvoje vo
ysjacim rodi i rodi.

Vsich skorbjaséich radost’ i1 obidi-
mych zastupnica i aléuscich pitatel'-
nica, strannych utisenije, oburevaje-
mych pristanisce, bol'nych posisceni-
je. nemosénych pokrov i zastupnica.
ezl starosti, Mati Boha vysfiaho, ty

-_—44
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and refuge of the iInfirm, the staf
of the aged; make haste, we pray
that thy servants be saved.

Cholr: Versicle. Hearken, O daughter,
look, and incline thine ear.

Choir: Hail, O most pure Virgin!
Hail, O most honorable sceptre of
Christ the King! Hail, O budding
mysterious branch! Hail, O heavenly
door and the unburning bush! Haij]
O universal light! Hail, joy of alll
Hail, O salvation of the faithful!
Hail, O defense of the Christians and
refuge, Sovereign Lady.

Glory to: Now and ever, t. 8.

Choir: Hail, O praise of the Universe!
Hail, O temple of the Lord! Hail, O
mount foreshadowed! Hail, the re-
fuge of all! Hail, O golden candel-
abra! Hail, O glory honorable of the
Orthodox! Hail, O Mary, Mother of
Christ the God! Hail, O paradise!
Hail O divine table! Hail, O fore-
shadowing! Hail, O pen most golden!
Hail, O hope of all!

Other Stichiri.

Reader: Her, the Sovereign Lady of
the world, who is higher than the
heavens, and more pure than the
radiance of the sun, who saved Us
from the curse, shall we with hymns
venerate.
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jesi Precistaja: potséisia, molimsja,
spastisja rabom tvojim.

Lik: Stich. Slysi d3éi, 1 vizd’, 1 priklo-
fi ucho tvoje.

Lik: Radujsja preéistaja, Divo. Ra-
dujsja cestnyj skiptre Carja Christa.
Radujsja  prozjabsaja hrozd tajnyj.
Radujsja dvere nebesnaja i neopali-
maje kupino. Radujsja vsemirny]
svite. Radujsja vsich radoste. Raduj-
sja virnych spasenije. Radujsja za-
stupnice vsich Christian i pribiZisce
Vladyéice.

Slava: Inyii: bl 8.

Lik: Radujsja vselennyja pochvalo. \
Radujsja chrame Hospoderi. Raduj- \
sja horo priosinennaja. Radujsja N
vsich pribizis¢e. Radujsja svitilnice
zlatyj. Radujsja slavo pravoslavnych
destnaja. Radujsja Marije Mati Chri-
sta Boha. Radujsja raju. Radujsja
boZestvennaja trapezo. Raduijsja sine.

. Radujsja rudko vsezlataja. Radujsia
ysich upovanije.
Iny stichirl.

&tee: Vyssuju nebes, 1 EistSuju svit-
lostej solneénych, izbavlsuju nas ot
klatvy, Viadyéicu mira pisimi pod-
tim.

e
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Because of my many sins the hogy
weakeneth, my soul doth also weak.
en: unto thee I flee, O most blesseq
One; thou art the hope of the hope.
less, help thou me. O Sovereign Lady
and Mother of the Saviour, receive
the entreaties of thine unworthy ser- |
vants, that thou may intercede be-
fore Him who is born of thee. O So-
vereign Lady of the world, be the in-
tercessor.

We sing sedulously, unto thee, a
hymn, and now unto the all-prayer-
ful Mother of God, together with the
Precursor and with all the Saints.
Entreat, O Mother of God, that mer-
cy be granted unfo us.

All ye angelic warriors; thou, Pre-
cursor of the Lord; ye Twelve Apo-
stles; all ye Saints together with the
Mother of God, fulfill the prayer that
I be saved.

Reader: The Trisagion: Our Father:
and the Troparions:

Cholr: Have mercy upon us... (See |
page 194).

The Litany: then the prayer to the Bl
Virgin.

Dismissal.

Choir: O Sovereign Lady, receive the
prayers of thy servants, and dell-
ver us from every necessity and sor-
TOW.

S
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"Father, into Thy hands I commend my splry”

"Otée do Tvojich ruk predaju duch mof”

A,



e
Parablis 417

Ot mnohich mojich hrichov nemo-
Sestvujet tilo, nemoséstvujet 1 duda
moja: k tebl pribihaju blahodatiij,
nadezde nenadezdnych, ty mi pomozi.
Vladycice i Mati izbavitel'a, priimi
molenije nedostojnych rab tvojich, da
chodatajstvujesi k rozdsemusja ot te-
be, O Vlady¢ice mira, budi chodataica.

Pojem pril'izno tebi pisi, nyni vse-
pitoj Bohorodici radostno: s Predte-

i ¢eju 1 vsimi svjatymi, moll Bohorodi-
ce jeze uSéedriti ny.

Vsja anhelov voinstva, Predteée Ho-
spoden, Apostolov dvojenadesjatice, |
svjatiji vsi s Bohorodiceju, sotvorite
molitvu vo jeZe spastisja mi. N

Ctee: Trisvjatoje: Otée Na§: i tro-
pari:

Lik: Pomiluj nas Hospodi: (viZd stra-
nicu 195).

Posem jektenija: 1 tak Molitva ko Presv.
Bohorodicl.
Otpust.

Lik: Vladyéice prilmi molitvy rabov :
tvojich, 1 izbavi nas ot vsjakija nuz- ‘
dy i peéall. J




PARASTAS.

Priest: Blessed is our God: Choir: Amen, !
Then: O Holy God 3. Glory to: Now and cver:
Most Holy Trinity; Lord have mercy 3. Glory
to; Now and ever: Priest: For thine s the
kingdom: Choir: Amen. Lord have mercy 12,

Glory to: Now and ever. O come let us
worship 3.

90th Psalm.

Whoso dwelleth under the defence
of the most High shall abide under
the protection of the God of Heaven.

I will say unto the Lord, Thou art |
my hope, and my strong hold; my
God, in Him I will trust. l

For He shall deliver thee from the |
snare of the hunter and from the
noisome pestilence.

He shall defend thee under his
wings, and thou shalt be safe under
His feathers; His faithfulness and
gggth shall be thy shield and buckler.

!
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VELIKAJA PANNYCHIDA
ili

r PARASTAS.

Jerej nadinajet: Blahosloven Boh na$: Lik:
| Amin. TaZe: Svijaty] BoZe 3. Slava Otcu. I
1 nyhi. Presviataja Trojce. Hospodi pomiluj 3.
Slava: I nyiii: Otée na$; Jerej: Jako Tvoje
jest' carstvo. Lik: Amin. Hospodi pomiluj 12. |
Slava: I nyni: Prijdite poklonimsja 3. \
Psalom 90. \'\
| Zivy] v pomo$éi Vyshaho, v krovi
| Boha nebesnaho vodvoritsja.
Retet Hospod' Hospodevi: zastupnik
‘ moj jesi i pribiZisce moje, Boh moj,
i upovaju na neho.
Jako toj izbavit ta, ot siti lovéi i
‘ ot slovese mjatezna.
Pleiéma svojima osifiit t'a; i pod
’ kril'i jeho nadijeSisja: oruzijem oby-
det ta istina Jeho.
419
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Thou_ shalt not be afraid for apy
terror by night, nor for the arroy
that flieth by day.

For the pestilence that walketh iy
darkness, nor for the sickness that
destroyeth in the noon-day.

A thousand shall fall besidc thee,
and ten thousand at thy right hand;
but it shall not come nigh thee.

Yea, with thine eyes shalt thou be-
hold, and see the reward of the un-

g godly.

For, Thou, Lord, art my hope; Thou
hast set Thine house of defence very
high.

There shall no evil happen unto
thee, neither shall any plague come
nigh thy dwelling.

For He shall give his angels charge
over thee, to keep thee in all thy
ways.

They shall bear Thee in their hands,
that Thou hurt not thy foot against
a stone.

Thou shalt go upon the lion and
adder: the young lion and the dragon
shalt thou tread under thy feet.

Because He hath set his love upon
me, therefore I will deliver him; I will

set him up, because he hath known
my Name. |

%;j
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Ne ubojiSisja ot stracha noSénaho

Otwveééi vo tmi prechod’aiéija, ot
spjasca 1 bisa poludennaho.

Padet ot strany tvojeja tysjaca, i
tma odesnuju tebe, k tebi Ze ne pri-
blizitsja.

Obace ofima Tvojima smotrisi, i
vozdanije hriSnikom uzrisi.

Jako Ty Hospodi, upovanije moje;

Ne prijdet k tebi zlo, i rana ne pri- \
blizitsja tilesi tvojemu. )
Jako Anhelom svojim zapovist o
tebi, sochraniti ta vo vsich put'ach
tvojich.

Na rukach vozmut Ta, da ne kohda
pretknesi o kamen nohu Tvoju.

Na aspida 1 vasiliska nastupisi, i
popere§i I'va i zmija-

Jako na mija upova, i izbavlu jeho;
pokryju jeho, jako pozna imja moje.
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He shall call upon me, and I wil
hear him; yea, I am _ with him iy
trouble; I will deliver him and bring
him to honour.

with long life will I satisfy him,
and show him my salvation.

After the reading of the Psalm, the Choir;
Glory to: and Now and ever: .lleluia,
3. Glory to Thee, O Lord.

Then the priest sings the jektenija for
the dead:

In peace let us pray to the Lord.
Choir: T.,ord have mercy.

For the servant of God (or: the
servants of God) and his (or: her, or:
their) blessed repose, let us pray to
the Lord.

(If for the dead in general, add:
For the souls of all our fathers and
brethren, and of the benefactors of
this Holy Temple, who from all time
have died in fhe true Faith, and in
the hope of the Resurrection and of
]lffed)everlasting, let us pray to the

ord).

That every transgression, voluntary
or involuntary be forgiven unto him
](_‘or:d her; or: them), let us pray to the

ord.

___d
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_Voz_zovet ko mni, i uslySu jeho; s
nim jesm v skorbi, izmu jeho i pro-
slavl'u jeho.

Dglhotoju dnej ispoliiu jeho, i jav-
u jemu spasenije moje.

Po okonlaniji %e Psalma, Lik: Slgva: I
nyni: Alliluja, 3. Slava tebi Boze.

Posem jerej hlaholet jekteniju o usopsich:

Mirom Hospodu pomolimsja.

Lik: Hospodi pomiluj.

O rabi Bozijim (ili: Bozijej, ili: ra- |
bich Bozijich — imja rek) i blazen- \
nom pokoji jeho (jeia, ili: jich) Ho- i
spodu pomolimsja-

(ASée o vsich usopsich voobsce, hla-
holi: O dusach vsich ot vika v pravo-
viriji, nadezd’i voskresenija 1 Zizii
viényja usopsich otec i bratij naSich
i blazennych ktitorov svjataho Chra-
ma seho, Hospodu pomolimsja).

O jeze prostitisja jemu (ili: jej ili:'
jim) vsjakomu sohrigeriju volnomu i
ne volnomu, Hospodu pomolimsja.
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That he (or: she; or: they) be join-
ed with Abraham, Isaac and Jacob,
let us pray to the Lord.

That his soul (or: her soul; or: their
souls) be established in the region of
the living, in the place of brightness,
where all the saints and just repose,
let us pray to the Lord.

That he (or: she, or: they) may
present himself (or: herself, or; them-
selves) blameless before the dread
throne of Christ, let us pray to the
Lord.

That he (or: she, or: they) may en-
joy the immortal Kingdom in Heay-
en, let us pray the Lord.

That he (or: she; or: they) be a
participant (or: participants) of the
everlasting joy of the saints from all
time, let us pray to the Lord.

That we may be delivered from all

tribulation, wrath and necessity, let
us pray to the Lord.

Help us, save us, protect and have

mercy on us, O God, by Thy grace.
Calling to remembrance: ...
Choir: Tg Thee, O Lord.

The priest intones:
For Thou art the resurrection, and
the life, and repose of Thy departed

!‘A
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O jeze priétennu byti jemu (ili: jej,
ili, jim) s Avraamom, Isaakom i Ja-
kovom, Hospodu pomolimsja.

O jeZe véiniti duSu jeho (ili: jeja,
ili: dusi jich) v strani zZivych, v misti
svitli, id’ize vsi svjabiji i pravedniji
poéivajut, Hospodu pomolimsja.

O jeze neosuZdenno predstati je-
mu (ili: jej, ili: jim) straSnomu su-
diséu Christovu, Hospodu pomolimsja.

O jeZe naslid’iti jemu (@li: jej, ili:
jim) bezsmertnoje na nebesich car-
stvije, Hospodu pomolimsja.

O jeZe byti jemu (ili: jej, ili: jim)
obiéniku (obs¢nici, obSénikom) ne- N
prestannaho veselija jeZze ot vika ‘
svijatych, Hospodu pomolimsja.

O jeZe izbavitisja nam ot vsjakija
skorby, hiiva i nuzdy, Hospodu po-
molimsja.

Zastupi, spasi, pomiluj 1 sochrani
nas BoZe svojeju blahodatiju.

Presvjatuju, preéistuju:...

Lik: Tebi Hospodi.

Jerej vozhlakajet:

Jako Ty jesl voskresenije 1 Zivot 1
pokoj usopSaho raba tvojeho (ii: u-

"—44




426 Parastas

servant (or: Thy departed servanis
their names) O Christ, our God, and
unto Thee:

Choir: Amen (then, is sung):

Alleluia! (tone 8).

Verse 1. Blessed is he whom Thou
nast chosen and received, O Lord.

Verse 2. And his memory from gene-
ration to generation.

Troparion, t. 8.

Thou, Who in the depth of wisdom
and with love to man makest every-
thing and givest to all that is benefi-
cial, the sole author of all, grant O
Lord, repose to the soul (or: souls)
for he, (or she, or: they) did place
his (or: her, or: their) trust in Thee,
our Creator, maker and God.

Glory to: (and) Now and ever: to the BlL
Virgin:

In thee we have a wall and haven

-~ and an intercessor acceptable to God,
Whom thou didst bear, O Mother of
God, unwedded, who art the salva-
tion of the faithful.

Then the verses from the 17th Kathisma
are sung.

Blessed are the undefiled, who
galg in the path of the law of the
ord.
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sopé'i_ja ra_by_ tvojeja, ili: usopsich rab
iI‘vonch: imja rek) Christe Boze nas,
i Tebi slavu:

Lik: Amin. (i abije pojet):

Alliluja (na hlas 8.)

_ Stich 1. BlaZen jehoze izbral i prijal
jesi Hospodi.

Stich 2. T pamjat jeho v rod i rod.

Tropar, hlas 8.

Hiubinoju mudrosti ¢elovikol'ubno
vsja strojaj i poleznoje vsim podava- {
jaj jedine soditelu upokoj Hosvodi \
dugy usopsich rab Tvojich (ili: dusu ‘
raba Tvojeho, ili: raby Tvojeja) na Ta
bo upovanije vozlozisa,. (ili: vozlozl)
na tvorca, i ziZditela i Boha naseho.

Slava: 1 nyii: Bohorodicen.

Tebe i stinu i pristanisée imamy,
i molitvennicu plahoprijatnuju k Bo-
hu, jehoze rodila jesi Bohorodice bez-
nevistnaja virnych spasenije.

Po sich e pojutsia stichi ot kaft. 17.
Blazeni neporocniji v puti chod’a-
§¢iji v zakoni Hospodni.
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Refrain: Blessed art Thou, O Lord, teach
me Thy statutes (or: remember, O Lord, Thy
servant(s).

Blessed are they who keep His tegt-
monies, and seek Him with thej
whole heart.

Blessed art Thou, O Lord:...

Blessed unto me is the law of Thy
mouth, greater than thousands of
gold and silver.

Blessed art Thou, O Lord:...

Thy hands have made me, estab-
lished me: fllumine me and T will be
taught Thy commandments.

Blessed art Thou, O Lord:...

For, if Thy law hath not been un-
to me a teaching, then would I have
perished in my humility. In all ages
I will not forget Thy justifications,
for in them Thou revivest me (3).

Here the priest, Incensing, chants the
jektenija:

Again and again, in peace, let us
pray to the ILord.

Choir: Lord have mercy.
Furthermore, we pray for the re-
pose of the souls of the servants of

God, deceased, (their names) and
that unto them be forgiven every

I
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Pripiv: Blahosloven jesi Hospodl, naud mja
opravdanijem tvojim (ili: Pomjani Hospodl
raba tvojeho).

BlaZeni ispytajuséiji svid'inija Jeho,
vsim serdcem vzy$éut Jeho.

Blahosloven jesi Hospodi:

Blah mii zakon ust Tvojich pace
tysjaca zlata i srebra.

Blahosloven jesi Hospodi:

Ruci Tvojl sotvoristi mija, sozdasbi

mja: vrazumi mja i naucusja zapovi-
dem Tvojim.

Blahosloven jesi Hospodi:

Jako aSée by ne zakon Tvoj pouce-
nije moje byl, tohda ubo pohibl bych
v smireniji mojem. Vo viki ne zabu-

du opravdaniji Tvojich jako v nich ]l
ozivil mja jesi. (sej stich pojem 3). |

Posem Jerej kad’a hlaholet jekteniju:

Paki 1 paki mirom Hospodu pomo-
limsja.

Lik: Hospodi pomiluj.
JeSée molimsja 0 upokojeniji dus
usopsich rabov Bozijich (imja rek) i

M——#‘
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transgression, voluntary and involun-
tary.

Lord have mercy.

That the Lord God will establish
their souls where the just repose.

Lord have mercy.

The mercies of God, the Kingdom
of Heaven and the remission of their
sins, we entreat of Christ, our im-
mortal King and God.

Grant it, O Lord.
Let us pray unto the Lord.
Lord have mercy.

The priests reads this prayer:

O God of Spirits, and of all flesh,
Who hast trampled down death and
overthrown the devil, and given life
unto the world: Thou, O Lord, give
rest unto Thy deceased servant (or:
servants) in a place of brightness, 2
place of verdure, a place of repose
whence every sickness, SOIrow and
sighing have fled away. Forgive every
transgression which he (she or they)
have committed, whether by word,
or deed, or thought: For Thou art 2
gracious God and lovest mankind:
and there is no man who liveth and
sinneth not. Thou only art without

e
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o jeze prostitisja jim vsjakomu pre-
hriseniju volmomu i nevolnomu.

Hospodi pomiluj.

Jako da Hospod Boh uéinit dusi
jich id'ize pravedniji upokoivajutsja.

Hospodi pomiluj.

Milosti Bozija, carstvija nehesnaho,
i ostavlenija hrichov jich u Christa,
bezsmertnaho carja i Boha mnaseho,
prosim.

Podaj Hospodi.

Hospodu pomolimsja.

Hospodi pomiluj.

Jerej étet molitvu siju:

Boze duchov i vsjakija ploti smert
popravyj i diavola uprazdnivyj, i Zi-
vot miru Tvojemu darovavyj: sam
Hospodi upokoj dusu usopsaho raba
Tvojeho v misti svitli, v misti zlacni,
v misti pokojni, otiuduze otbize bo-
rizii, pecal 1 vozdychanije: vsjakoje
ze sohriSenije sod’ijannoje im, slovom
ili d’ilom, ili pomyslenijemn, jako bla-
hij i gelovikol'ubec Boh prosti, Jakp
hist selovik iZe Ziv pudet i ne sohri-
sit; Ty bo jedin jesi kromi hricha,
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sin and Thy righteousness is right.
eousness forever, and Thy word, true,

Intonation:

For Thou art the resurrection and
the life, and the repose of Thy de-
parted servant (or servants — their
names), O Christ, our God, and unto
Thee we give glory with Thine all-
Holy, good and Life-giving Spirit, now
and ever, and unto ages of ages.

Choir: Amen.

Then the second portion:

I am Thine, O save me.

O Saviour, save the souls of Thy servants
(the soul of Thy servant).

Thy law is a lantern unto my feet,
and a light unto my paths.

Glve rest, O Lord, to the souls of Thy
servants,

I opened my mouth, and drew in
the spirit, for I have desired Thy
commandments.

Give rest, O Lord, to the souls of Thy
servants,

O look Thou upon me, and be mer-
ciful, according to the mind of those
loving Thee.
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pravda Tvoja, pravda vo vik, i slovo
Tvoje istina.

Vozhlas:

Jako Ty jesi voskresenije, Zivot i
pokoj usopSaho raba Tvojeho (ili: u-
sopSija raby Tvojeja, ili usopsSich rab
Tvojich imja rek) Christe BoZe nas:
i Tebi slavu vozsylajem so presviatym
blahim i Zivotvorjaséim Tvojim Du-
chom, nyii 1 prisno, 1 vo viki vikov.

Lik: Amin.

Po sem vtoraja stat’a:

Tvoj jesm az, spasi mja.

Spase, spasl dufu rab tvojich (dudu raba
tvojeho, Il raby tvojeja).

Svitirnik nohami mojima zakon
Tvoj i svit stezjam mojim.

Upokoj Hospodi dudy rab tvojich.

Usta moja otverzoch, 1 priylekoch
duch jako zapovidej Tvojich zelach.

Upokoj Hospodi duly rab tvojich.

Prizri na mja i pomiluj mja, po su-
du rubjaséich imja Tvoje.
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Be merciful, give rest, O Master, unto Tny
creation, through the prayers of the Mother
of God and all the Saints.

My soul shall live and praise Thee,
and Thy judgments shall help me,

I have gone astray as the lost
sheep: O seek the soul of Thy ser-
vant for I have not forgotten Thy
commandments 3.

After the Kathisma, the following verses
in tone 5.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy
statutes,

The choir of Saints have found the
source of life and the door of Para-
dise that I may also find the way of
repentance: I am a lost sheep, call
me, O Saviour, and save me.

Blessed art Thou, O Lord:...

_ Thou hast created me from noth-
ingness and with Thy divine image
hast honored me: but because I have
transgressed Thy command-
ments Thou hast returned me again
unto earth from which I was taken.
Restore Thou me to that image and
pristine goodness.
Blessed art Thou, O Lord:...

I am an image of Thine ineffable
glory, though I bear the brands of
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Pomiluj wupokoj sozdanije tvoje Vladyko,
molitvami Bohorodicy i vsich svjatych.

! Ziva budet du$a moja i voschvalit
Ta, i sud’by Tvoja pomohut mni.

Zabludich jako ov¢a pohibSeje:
vzyS¢i duSu raba Tvojeho, jako zapo-
videch Tvojich ne zabych 3.

Po Kaftismi Ze pojem stichiry sija hlas 5,
so stichi simi:

Blahosloven jesi Hospodi nauéi mja oprav-
danijem tvojim.

Sviatych lik obrite isto¢nik Zizni i
dver rajskuju da obrjaséu i az put
pokajanijem: pohibSeje ovéa az jesm
vozzovi mja Spase i spasi mja.

Blahosloven jesi Hospodi:

Dlaniju ot nesuséich sozdavyj mja
i obraz Tvojim boZestvennym poctyj:
prestuplenijem Ze zapovidi paki mja
vozvrativyj v zemlu, ot nejaze vzjat
bych, na jeZe po podobiju vozvedi
drevneju dobrotoju vozobrazitisja.
Blahosloven jesi Hospodi:

Obraz jesm neizrecennyja 'I‘v_ojeja
slavy, asée i jazvy nosu prehriSentj,
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transgressions: forgive Thy creature
O Master, and purify me by Thy great
mercy; and grant unto me the home.
land much desired, making me again
a citizen of Paradise.

Blessed art Thou, O Lord:...

Ye, who preached the Lamb of God,
and were slain as lambs, and unto
life never-aging, ever-existing, the
Saints have been translated there.
unto, pray unto Him heartily, Ye
Martyrs, that the remission of our
debts be granted.

Blessed art Thou, O Lord:...

Ye, who have trod the narrow way
engriefed; all ye who took up the
Cross as a yoke and followed Me in
faith, come, enjoy the honors and
the crowns which I have prepared for
you.

Blessed art Thou, O Yord:...

Give rest, O Lord, to Thy servants
(Thy servant) and estabiish them
(him or: her) in Paradise, where the
choirs of the Saints and of the Just
shine like stars; give rest to Thy de-
parted servants (Thy servant), for-
giving all their (his) transgressions.

Glory to:

Devoutly we hymn the triune Ef-

fulgence of the one Godhead, crying

SRl A spe oy s ‘A
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usfedri Tvoje sozdanije Vladyko, i

oCisti Tvojim blahoutrobijem, i voz-

Zelannoje otecestvo podazd’ mi, raja

paki Zitel'a mja sotvorjaja.
Blahosloven jesi Hospodi:

Ahnca Bozija propovidavie, 1 za-
klani byvSe jakoze ahney: i k Zizni
nestarijemij 1 prisnosusénij svjatijl
prestavl'Sesja: Toho priliZzno mucenicy
molite, dolhov razriSenije nam daro-
vati.

Blahosloven jesi Hospodi:

V put uzkij chozdsiji preskorbnyj,
i mni poslidovavsiji viroju, prijdite
nasladitesja, ichZe uhotovach vam
podestej, i vincom nebesnych.

Blahosloven jest Hospodi:

Upokoj BoZe raby Tvoja (raba Tvo-
jeho) 1 udini ja (jeho v raji: idize
licy svjatych Hospodi, i pravednicy si-
jajut jako svitila, usopSija raby Tvo-
ja (raba tvojeho) upokoj preziraja
jich (jeho) vsja sohriSenija.

Slava:

Trisijatelnoje jedinaho boZestva
blahodestno pojem vopijul€e: sviat
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aloud: Holy art Thou, O Father, Why
art from everlasting, O Son co-eter-
nal, and Spirit Divine! TIllumine yg
who with faith serve Thee; from fire
eternal rescue us.

Now and ever:

Hail, O pure One, who bore God in
the flesh for the salvaftion of al,
through Whom mankind hath also
found salvation. Through thee we
have found Paradise, O most blessed
Mother of God.

Alleluia, Alleluia, Alleluia, glory to
Thee, O Lord 3.

Then, the jektenija: Again and again:
After the exclamation, the Sidalen is sung,
tone 5.

Give rest with the Just, O our Sav-
iour, unto Thy servants (or: Thy ser-
vant), and establish them (or: him,
or: her) in Thy courts, as it is writ-
ten: regarding not their (or: his, or:
her) sins, whether voluntary or in-
voluntary, committed either with
knowledge or in ignorance, for Thou
art good, and lovest mankind.

Glory to: Now and ever:

O Christ-God, Who from the Virgin
didst shine forth unto the world,

g B
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jesi OtCe beznacalnyj sobeznacalnyj
Syne i boZestvennyj Duse, prosviti nas
viroju Tebi sluzaséich, i vicnaho ohna
ischiti.

I nyni:

Radujsja Cistaja, Boha, plotiju rozd-
saja vo spasenije vsich, jehoZe rod
éelovideskij obrite spasenije, toboju
da obrjaséem raj, Bohorodice ¢istaja
i blahoslovennaja.

Alliluja, alliluja, alliluja, slava Tebi
Boze 3.

Posem jcktenija: Paki i Paki: i po Voz-
hlasi pojem: Sidalen, hlas 5.

Ukopokoj, Spase nas, s pravednymi
raby Tvoja (raba Tvojeho, ili: rabu
Tvoju), i sija (seho, ili: siju) vseli v
dvory Tvoja, i jakoze jest pisano:
prezyraja jako blah prehriSenija jigh
(jeho, ili: jeja) volnaja i nevolnaja,
i vsja jaZe vo vidiniji i nevid'iniji, ce-
lovikol'ubce.

Slava: I nyii:

Ot Divy vozsijavyj miru Christe Bo-
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through her making us sons of the
light, have mercy upon us.
Then the 50th Psalm: Have mercy upon.,

THE CANON, t. 6.

Canticle 1, Irmos.

Like Israel passing on foot over the
deep as if over dry land, and beheld
the pursuer Pharaoh, engulfed: let
us also sing unto God a song of vie-
tory.

ANOTHER CANON, t. 8.
Canticle 1, ILrmos.

Like Israel, passing through the
water as if over dry land, singing,
having escaped the Egyptian malice:
let us also sing to our God and deli-
verer.

Wonderful is God iﬁ His Saints, the
God of Israel.

Give rest, O Lord, to the souls of

Thy servants (or: to the soul of Thy
servant).

Glory to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit.

Now and ever, and unto ages of
ages. Amen.

Canticle, 3. Irmos.
None is holy like unto Thee, O Lord,

e
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7e, syny svita toju pokazavyj, pomiluj
nas.

TaZe Psalom 50. Pomiluj mja Boze.

KANON, HI. 6.
Pisi, 1. Irmos.

Jako po suchu piSeSestvoval Israil
po bezdii stopami, honitel'a Faraona
vid’a potoplajema, Bohu pobidnuju
pisii pojim vopijasce.

IN KANON, HI. 8.
Pisi, 1. Irmos.

Vodu prosed jako susuy, i jehipetska-
ho zla izbizav, Israiltanin vopijaSce:
Izbavitel'u i Bohu naSemu pojim.

Diven Boh vo sviatych Tvojich, Boh
Israilev.

Upokoj Hospodi dusi rabov Tvojich
(ili: dugu raba Tvojeho, ili: raby Tvo-
jeja).

Slava Otcu, i Synu, i sviatomu Du-
chu.

I nyhi, i prisno, i vo viki vikov. Amif.
Pisn 3. Irmos.
Nist' sviat, jakoze Ty Hospodi BoZe

_ ‘/‘
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my God, Who hath exalted the hor
of Thy faithful, O Blessed One, ang
hath established us upon the rock of
Thy confession.

Another canticle, 3. Irmos.

O Lord, the sublime creator of the
heavenly cycle, and founder of the
Church; establish Thou me in Thy
love, O Summit of desires, O Confir-
mation of the faithful, Who alone
lovest mankind.

Wonderful is God in His Saints:...

Give rest, O Lord:
Glory to: Now and ever:

The Katavasija.

Then the Jektenija: Aggin and again:
Then we sging:

The sidalen, t. 6.

Truly, all things are vanity, and
this life but a shadow and a dream.
For, in vain are the earthly-born dis-
quieted, as saith the Scriptures. When
we have acquired the world, then I ¢
the grave we settle, where together
are kings and the humble. Therefore,
O Christ, give rest to Thy servants
(Thy servant) in the realm of the
‘171v1?g and in the mansions of thé
ust.
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moj, voznesyj roh virnych Tvojich bla-
ze, 1 utverdivyj nas na kameni ispovi-
danija Tvojeho.

Ina pist, 3. Irmos.

Nebesnaho kruha verchotvorée Ho-
spodi, i cerkve zizditel'n, Ty mene ut-
verdi v I'ubvi Tvojej, Zelanij kraju i
virnych utverzdenije jedine celoviko-
I'ubce.

Diven Boh vo svjatych:

Upokoj Hospodi: ’

Slava: I nyni:

I Katavasija.

Posem jektenija: Paki i paki mirom:

i pojem:

Sidalen, hl. 6.

Voistinu sujeta vsjaeskaja, Zitije ,
%e sije sifi i sonije: ibo vsju mjatetsja r
vsjak zemnorodnyj, jako Ze rece pisa- {
nije: jehda mir priobrjascem, topda} ;
v hrob vselimsja, id’ize vkupi carije i 8
niséiji: timze Christe, raby Tvoja (ra_,- |
ba Tvojeho, ili: rabu Tvoju) Vv strani i
Zzivych i v selenijich pravednych upo- !
koj.
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Glory to: Now and ever:

O, all-holy Mother of God, forsake
me not in the time of my life. Con-
fide me not to the mediation of man.
kind. But, thou, thyself, do succour
me, and have mercy upon me.

The canticle, 4. Irmos.

Christ is my strength, the God and
the Lord: the august Church divinely
hymns, crying aloud from a pure
mind, celebrating, O Lord.

- Another canticle, 4. Irmos.

Thou art my fortrezs, O Lord, and
Thou art my strength: Thou art my
God, Thou art my rejoicing. Leaving
not the bosom of the Father, Thou
hast visited our poverty. Therefore,
with the prophet Habbakuk, I cry
unto Thee: glory to Thy might, O
Who lovest mankind.

Wonderful is God in His Saints:

Give rest, O Lord:

Glory to: Now and ever:

Canticle, 5. Irmos.

With Thy Godly light, O Blessed
One, illumine, with love, the souls
ever vigilant upon Thee: I pray to ¢
Thee, O Word of God, of the Tre

A
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Slava: I nynd:

Vsesvjataja Bohorodice, vo vremija
zivota mojeho ne ostavi mene, ¢elo-
videskomu predstatel'stvu ne vviri
mja: no sama mja zastupi i pomiluj
mja.

Pisn, 4. Irmos.

Christos moja sila, Boh i Hospod,
éestnaja cerkov boholipno pojet vzy-
vajusée ot smysla ¢ista o Hospod'i
prazdnujusci.

Inn pisi, 4. Irmos.

Ty moja kripost Hospodi, Ty moja
i sila, Ty moj Boh, Ty moje radovani-
je, ne ostavl’ nidra Otéa, 1 nasu ni-
§¢etu positiv: tim s prorokom Avva-
kumom zovu Ti: sili Tvojej slava Ce-
lovikol'ubdge.

Diven Boh vo svjatych:

Upokoj Hospodi:

Slava: I nyiil:

Pisii, 5. Irmos.

BoZijim svitom Tvojim blaZe,. utre-
fiujugéich Ti dudi ruboviju ozarl, mo-
l'usja Ta vid'iti, Slovese BoZe, istinna-

|
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God, Who callest forth from the fog
of sin.
Another canticle, 5. Xrmos.

Why hast Thou rejected me from
Thy countenance, O Light, which
knowest no setting, and why hath
strange darkness covered me, the ac-
cursed one? But convert me to the
light of Thy commandments, and
right paths, I pray.

Wonderful is God in His Saints:

Give rest, O Lord:

Glory to: Now and ever:

Canticle, 6. Irmos.

Beholding the sea of life surging
with the dangers of the tempest, un-
to Thy tranquil haven I flee, crying
out unto Thee: lead my life from cor-
ruption, O merciful One.

Another canticle, 6. Irmos.

Cleanse me, O Saviour, for mani-
fold are my iniquities; and raise me
from the abyss of evils, I pray: for
unto Thee I have cried, and hear mé
O God of my salvation.

Wonderful is God in His Saints:

Give rest, O Lord:

Glory to: Now and ever:
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ho_ Bpha, ot mraka hrichovnaho vzy-
vajusca.
Ina pisn, 5. Irmos.

Vsjakuju mja otrinul jesi ot lica
Tvojeho svite nezachodimyj i pokryla
mja jest’ cuzdaja tma okajannaho:
no obrati mja i k svitu zapovidej Tvo-
jich puti moja napravi, molusja.

Diven Boh vo svjatych:

Upokoj Hospodi:

Slava: I nyni:

Pisii, 6. Irmos.

Zitejskoje more vozdvizajemoje
zrja napastej bureju, k tichomu pri-
stanisé¢u Tvojemu pritek vopiju Ti:
vozvedi ot tli Zivot moj, mnohomilo-
stive.

Ina pisii, 6. Irmos.

O¢isti mja Spase, mnoha bo bezza-
konija moja, i iz hlubiny zol vozvedi,
molusja: k Tebi bo vozopich, i uslysi
mija, BoZe spasenija mojeho.

Diven Boh vo svjatych:

Upokoj Hospodi:

Slava: I nyiii:

_+4
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The Katavasija.

Beholding the sea of life: (o
Cleanse me:
Then the priest sings the jekteniju:

Again and again:
The Kondakion, t. 8.

With the Saints give rest, O Christ,
to the souls of Thy servants (to the
soul of Thy servant) where there i5
neither sickness, nor sorrow, nor
sighing, but life everlasting.

Then, the Ikos is read.

Thou only art immortal, Who hast
created and fashioned man. Earthly,
out of the earth were we created, and
unto the earth shall we returr. as
Thou hast commanded, when creat-
Ing me, saying: For earth thou art,
and unto the earth shalt thou re-
turn, wither also we all men will go,
making our funeral dirge the song:
Alleluia.,

The canticle, 7. Irmos.

An angel made the filery furnace
to drop dew for the venerable child-
ren, but the command of God con-
suming the Chaldaens with fire pre-
vailed upon the tormentor to cry out:

Blessed art Thou, O God of our F&-
thers.

___A
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Katavasija.

Ziteiskoje more ill: O¢istl mja Spa-
se.
Posem jerej hlaholet jelcteniju:
Paki i paki mirom:

Kondak, hl 8.

S svjatymi upokoj, Christe dusi rab
Tvojich (duSu raba Tvojeho, ili: raby
Tvojeja) id’ize nist bolizi, ni petal,
ni vozdychanije, no Zizii bezkonec-
naja.

I &tetsja Xkos.

Sam jedin jesl bezsmertnyj sotvori-
vyj 1 sozdavyj &elovika, zemniji ze ot
zeml'l sozdanni bychom i v zeml'u tu-
juze otidem, jakoze povelil jesi soz-
davyj mja, i rekij mi: jako zeml'a je-
si, i v zeml'u tujuzde otidesi, amoze
vsl &elovicy pojdem, nadhrobnoje ry-
danije tvorjasce pisi: Alliluja.

Pisii 7. Irmos.

Rosodatelnu ubo pesé, sod'ila An-
hel prepodobnym otrokom, Chaldej
7e opalajuséeje velinije BoZije muéi-
tel'a uviita vopitl: blahosloven jesi
Boze Otec nadich.
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Another canticle, 7. Irmos. ‘}

The Hebrew children in the fyr. |
nace trampled boldly the flames, angd
the fire was converted into dew, as
they sang: Blessed art Thou, O Lorq
God, forevermore.

Wonderful is God in His Saints:

Give rest, O Lord:

Glory to: Now and ever:

Canticle, 8. Irmos. l

From the flame, for the venerable
ones, Thou hast brought forth dew:
and the sacrifice and water of the |
just one Thou hast burned: Thou ‘
doest all, O Christ, as Thou willest,
we extol Thee in all ages. l

Another canticle, 8. Irmos.

The three children obeyed not the |
harmonious instruments of music
when people, numberless, bowed down
to the image on Dura’s plain; but
praised and magnified the Lord unto
all ages.

Wonderful is God in His Saints:

Give rest, O Lord:

Glory to: Now and ecver:

Canticle, 9. Irmos.

Mankind cannot see God, upon
Whom even the ranks of angels dare
not glance; through thee, O imma-

B
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Ina pisn 7. Irmos.

f)}ti jevrejskija v pe$¢i poprasa pla-
men derzn_qvgmlo, i na rosu ohn nre-
lozisa, vopuusée: blahosloven jesi Ho-
spodi Boze vo viki.

Diven Boh vo svijatych:

Upokoj Hospodi:

Slava: I nyii:

Pisi 8. Irmos.

Iz plamene prepodobnym rosu isto-
¢ll jesi: i pravednaho Zertvu i vodu
popalil jesi: vsja bo_ tvorisi Christe
tokmo jeZe chotiti, Ta prevoznosim
vo vsja viki.

Ina pisd, 8. Irmos.

Musikijskim orhanom sohlasa-
juiéimsja, i ludem bezéislenno Kla-
najuséimsja obrazu suséemu v Deliri,
tri otrocy ne povinuvsesja Hospoda
vospivachu i slavoslovlachu vo vsia
viki,

Diven Boh vo svjatych:

Upokoj Hospodi:

Slava: I nyii:

Ppisti 9. Irmos.

Boha ¢&elovikom nevozmozno vid'iti

na jehoZe ne smijut &ny anhel'skiji
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culate-one, has the Word become in-
carnate to mankind, magnifying Him
with the heavenly warriors, we blesg
thee.

Another canticle, 9. Irmos,

Every ear hath been amazed at the
unutterable condescension of God,
for the Most High willingly hath con-
descended, even unto the flesh, be.
coming man by the Virgin’s womb;
Therefore we faithful extol the im-
maculate Mother of God.

Wonderful is God in His Saints:

Give rest, O Lord:

Glory to: Now and ever:

Meet and right: (See page 16).

Then: Holy God 3. Glory to: Now and
ever: Most Holy Trinity: Lord have
mercy 3: Glory to: Now and ever: Qur
Father:

The Priest: For Thine is the King-
dom:

Choir: Amen,

Then, the Troparla, t. 4.

With the souls of the righteous de-
parted rest the souls of Thy servants
(or: the soul of Thy servant), O Sav-
iour, preserving them (or: him, of

ey
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vzirati: Toboju Ze Vsecistaja javisja
¢elovikom Slovo voploscenno, jehoze
veliéajusée s nebesnymi voji Ta ubla-
zaiem.

Ina pisn 9. Irmos.

UstrasSisja vsjak sluch neizrefenna-
ho Bozija snizchozdenija, jako vys$nij
voleju snide daze i do ploti, ot d'ivi-
¢eskaho éreva byl éelovik: timZe pre-
¢istuju Bohorodicu virniji velicajem.

Diven Boh vo svjatych:

Upokoj Hospodi:

Slava: I nynl:

Dostojno jest, jako voistinu: (zri
str. 17).

Taze: Svjatyi Boje 3. Slava: 1 nym:
Presvjataja Trojce: Hospodi pomiluj
3. Slava: 1 nyiil: Otée Na3:

Jerej: Jako Tvoje jest carstvo:

Lik: Amin.

1 abije Troparl sija, bl 4

So duchi pravednymi skon@avéich—
sja dusi rab Tvojich (ili: dusu raba
Tvojeho, ili: raby Tvojeja) Spase upo-
koj, sochrafnaja jich (11: jeho, ili: juw)

/"
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her) in blessed life which is in Thee,
O lover of mankind.

In Thy resting-place, O Lord, where
Thy Saints repose, give rest also untg
the souls of Thy servants (or: soul of
Thy servant), for Thou alone lovest
mankind.

Glory to:

Thou art the God Who descended
into Hades and loosed the bonds of
the captives, Thou, Thyself, O Sav-
iour, give rest unto the souls of Thy
servants.

Now and ever:

O Virgin, alone pure and immacu-
late, who without seed didst bring
forth God, pray unto Him for the sal-
vation of our souls.

Then the jektenija:

Have mercy upon us, O God, ac-
cording to Thy great mercy, we pray,
hearken and have mercy.

Choir: Lord have mercy 3.

Furthermore we pray for the re-
pose of the souls: (See page 428, for the
rest of the jektenija).

Choir: Amen.
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v blaZennoj Ziziii, jaze u Tebe éelovi-
kol'ubce.

V p_okoi.ééi Tvojem Hospodi id'ize
vsi SVJat’iJivtVOji upokojevajutsja, u-
pokoj 1 duSi rab Tvojich (ili: duSu
raba Tvojeho, ili: raby Tvojeja), jako
jedin jesi celovikol'ubec.

Slava:

Ty jesi Boh soSedyj v ad, i uzy oko-
vannych razrisivyj, sam i dus$i rab
Tvojich (ili: dusu raba Tvojeho, ili:
raby tvojeja), Spase upokoj.

1 nyni:

Jedina, éistaja i neporoénaja Divo,
Boha bez simene rozdsaja, Toho moli
spastisja dusam jich (ili: dusi ‘eho:
ill: dusi jeja).

Posem jektenija:

Pomiluj nas BoZe po velicij }ni}osti
Tvojej, molimtisja uslysi i pomiluj.

Lik: Hospodi pomiluj 3.

Je$ée molimsja © u-pok(')jenijz dué_
usopSich rabov Bozijich: i pro¢. (2
str. 429). — po konec vozhlasa. Po voz-
hlasi:

Lik: Amin.
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Priest: Wisdom!

Choir: More honorable than the
Cherubim: (See page 16).

Priest: Glory to Thee, O Christ, Gog,
our hope, glory to Thee.

Cholr: Glory to: Now and ever: Lord
have mercy 2. O Lord, the blessing
Then the priest chants the dismissal.

After the intomation, the priest sings: Giye
rest eternal in blessed repose, O Lord,
to Thine ever-memorable servant (or:
Thine ever-memorable servants: his,
or: their names) and make his (her,
their) memory be eternal.

Choir: Memory eternal 3.

PARASTAS.

Its order from the Sunday of St.
Thomas to the “otdanije” of Easter,
is sung as follows:

The priest sings the regular beginning: l.e
Blessed is our God, otc. Then: Christ is risen
3. (The Trisagion is not sung). Glory to: Now
and ever: O Most Holy Trinity: Lord have
mercy 3. Glory to: Now and ever: Oux Father:
— and then:

Priest: For Thine is the Kingdom:
Choir: Amen.

‘_A
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Jerej: Premudrost.

Lik: CestnijSuju Cheruvim: (zfi 17).

Jorej: Slava Tebi Christe BoZe, upo-
vanije nase, slava Tebi.

Lik: Slava: I nyii: Hospodi pomiluj 2.
Hospodi blahoslovi. Posem jeroj tvorit
otpust.

Po vozhlafeniji Ze ot Jereja: V blaZen-
nom uspeniji viényj pokoj podaid
Hospodi prisnopominajemomu rabu
Tvojemu (prisnopominajemym rabom
Tvojim (imja rek) i sotvori jemu vié-
nuju pamjat.

Lik: Viénaja pamjat’ 3.

&2

PARASTAS.

Ot Nedili Ftominoj do otdanija
Prazdnika Voskresenija Christova po-
jetsja sice:

Jarej tvorit nadalo obyénoje: Blahosloven
Boh na3%: i abije: Christos Voskrese 3. (Svja-
ty] BoZe ne pojetsja.) Slava: Inynil: Presvj'a-
taja Trojce: Hospodi pomiluj 3. Slava I nyni:
Ot¢e na3: i posemu:

Jerej: Jako Tvoie jest carstvo:
Lik: Amin.
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After this, the continuation of the
regular Parastas, as far as the Canon:
At the Canon, after the third canticle, ka.
tavasija: the Irmos of the Easter Canon is
sung: after the 3rd canticle, katavasija:

come, lest us drink a beverage new:
After the 6th canticle, katavasija: the Irmos

of the Easter Canon 6. Thou didst descend
unto the nethermost parts of the
earth, etc.

After the canon:

In place of “Meet and right” we sing: The

Angel cried out: — and then: Shine,
Shine, O New Jerusalem. In place of the
Trisagion, we sing: Christ is risen 3. Then,
all, as in the regular Parastas.

The dismissal:

Priest: Wisdom!

Choir: Shine, shine, O New Jerusa-
lem:
Priest: Glory to Thee, Christ, God:
Choir: Christ is risen from the dead:
Lord have mercy 2. O Lord, the bless-
ing.
Then the priest:

May Christ, risen from the dead,
and by death destroying death, and

S\ _
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Posem slidujet vse po rjadu az do
kanona v Parastasi obyénom.

Na kanoni Ze po 3. pisii katavasija: Irmos
kanona Paschy: Po 3 pisii katavasija: Prij-
d’ite pitije pijem novoje: Po 6 pisii ka-
tavasija: Irmos kanona Pasch. 6. SnizSel jesi
v preispodnaja strany zemli i prod.

Po kanoni:

Vmisto Dostojno pojem: Anhel vopija-
Se: I svitisja, svitisja, novyj Jerusa-
lime: Vmisto Svijatyj Boze: pojem: Chri-
stos voskrese 3. i vse do konca jak v Pa-
rastasl obyc¢nom.

Otpust Ze¢ sice:

Jerei: Premudrost’!

Lik: Svitisja, svitisja novyj Jerusa-
lime:

Jerej: Slava Tebi Christe BoZe:

Lik: Christos Voskrese iz mertvych:
Hospodi pomiluj 2. Hospodi blahoslo-
vi.

1 abije jerej:

Christos voskrese iz mevrtvych,
smertiju smert poprav i suséim v

J;A
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upon those in the tomb bestowing
life, — He, our true God, Who governs
the living and the dead, through the
prayers of His immaculatc Mother
and all the Saints, grant unto the
servants departed, etc....

Choir: Amen,
Priest: Give rest eternal: ...

Choir: (in place of “Memory eternal”)
sings: Christ is risen:




‘—Aﬁ
Unto Thy Patronage we flee.




Glory to Thee Christ our God, Glory to Thes,

Slava Tebi Christe Bo¥e na#, Slava Tebi

b\ ]
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hrobich Zivot darovav, iZe Zivymi i
mertvymi obladajaj istinnyj Boh nas
molitvami precistyja svojeja Matere i
ysich svjatych duSu ot nas prestavl-
Sahosja raba Tvojeho, i proc.

Lik: Amin.
Posem jerej: V blaZennom uspeniji:

Lik: abije, vmisto: “Vignaja pamjat”
pojet: Christos Voskrese.




PRAYERS FOR THE DEAD.

Prayer 1.

O gracious God, Who hast created
man innocent, but for the transgres-
sion of one commandment hast driv-
en him from the immortal Paradise
and subjected him to death. Because
of this sorrowful but just judgment,
all people will return to earth from
which they are created, and thus the
body will corrupt, the bones revert to
dust, and all human pulchritude_ va-
nish, the soul, only remaining, which
Thou hast breathed into man. This
being immortal will remain in al
ages.

Therefore, I pray Thee not fcr this
poor body which gladly I will give to
the worms, but, humbly, I pray Thee
for the immortal soul created in Thiné
image. Remove its great fever, an
permit not that it die Yorever, but re-
vive it, redeem it, and receive it unto
Thy fatherly bosom, as Thou hast re-

464
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MOLITVY O USOPSICH.

1. Molitva.

Boze blahij, sotvorivyj celovika ne-
poroénaho, no pro jedinyja zapovid’i
prestuplenije izhnal jeho iz bezsmert-
naho raja, i smerti podverzennaho
uginil; pro kotoryj, smutnyj no pra-
vednyj sud, vsi ludije v zemlu vo0z-
vratatsja, ot nejaze sozdani suf, 1 tak
razhnijetsja tilo, raspadutsja kosti v
prach, sotretsja vsja krasota €elovi-
ka, tokmo duch ostanet, jehoze Ty
Boze dunul vo ¢elovika, 1 sej bez-
smerten prebudet vo viki: i proto ne
molu Ta o tili sem bidnom, jehoze
vdaéno Gervakam otdam, no smiren-
no prosu Ta o bezsmertii] dusi na
obraz Tvoj sotvorennoj: utoli jej zar
velikij, 1 nedopusti ju umerti na viki,
no ozivotvori, izbavi ju,1 prijmi v Tvo-
je otéeje lono, jakoze prijal jesi umo-
rennaho Lazarja. O nepotrebl ju v

468
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ceived the suffering Lazarus. O de.
stroy it not in eternal Hell, as the
Gospel richman was destroyeq,
yearning that by one drop of water
his unutterable suffering be allevi.
ated. Place it in Thy holy bosom,
and unite it with Thy Saints
and save: O Lord, receive it as in-
nocent, for Thou gavest it holy to
me, Amen.

Prayer 2.

O merciful Lozd God, humbly I pray
Thee, remember the deceased and
those transferred from us, in faith and
in the hope of resurrection, the Chris-
tian souls, who, because of sins are
excluded from Thy kingdom and
temporarily detained in Mytarstvo. O,
have mercy upon them, just Lord, not
according to justice, but according to
Thy great mercy: deliver them from
Thy just judgment and anger, from
the fiery prison, from the burning
fire, from the terrible darkness, tri-
bulations, sorrows, bitterness and
other punishments truly merited. Bub
because of Thy great love, phrough
Thy saving Redemption, forgive and
remit unto them all their transgres-
sions: at the least, mercifully lessen
and alleviate their punishment. O

4_A
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pekl'o vicnoje, jakoZe potreben byst’
onyj jevanhel'skij boha¢, zazduscij
u_ha}siti‘jedinoju kapleju vody neispo-
vidimuju svoju muku, no poloZi ju v
lor}o Tvqje svjatoje, sojedini s Tvojimi
svjatymi i spasi. O Hospodi: priimi
ju jako meporoénuju, jako svjatuju
dal jesi mni, Amin.

2. Molitva.

Milostivyj Hospodi BoZe, smirenno
mol'usja Tebi, pomjani usopsich i pre-
stavsich ot nas vo viri i nadezd’i vos-
kresenija Christian dusi, pro hrichi iz
nebesnaho Tvojeho Carstvija isklu-
gennych, i vo mytarstvi vremenno za-
derzannych. O pomiluj jich, praved-
nyj Hospodi, ne po pravednosti, no po
velicij milosti Tvojej, izbavi jich ot
Tvojeho pravednaho suda i hniva, ot
ohnennyja temnicy, ot pedastaho oh-
na, ot strasnyja temnosti, bid, skor-
bej, zala i vozdychanij, ot prevelikich
i fagkich mudenij i istinno zasluzen-
nyja kary; no pro Tvoju velikuju l'u-
bov, crez spasitel'noje Tvoje otkuple-
nije, prosti, i otpusti jim vsja sohri-
genija jich, i chot tokmo umali i po-
leh&i milostivo karu jich. O vyvedi

i TA
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deliver them from the sorrowful anq
bitter prison, from the tiring dark.
ness, from the burning fire, and brip
them into the place of light and the
living: that, being liberated through
Thy mercy, they may obtain speedily
the end determined by Thee, the
Creator, and rejoicing in the eternal
blessedness, they may see Thee, the
beloved God and their Saviour, to-
gether with His Angels and chosen
ones, and thus praise Thy greatness,
and impetrate Thy goodness for us
laboring here on earth, in all zges,
Amen.

Prayer 3.

O my most gracious Saviour! Mer-
ciful God! have mercy upon Thine
heritage, hear the wailing and suspi-
rations of the repenting, mercifully
forgive their transgressions, and li-
berate them from the deserved pun-
ishment, and grant unto them, there,
the blessed peace, that unceasingly
they may glorify, praise and magnify
Thee, the Lord God of the living, in
all ages, Amen.

Prayer 4, for dececased parents.

O my merciful Jesus Christ! Who
hast chosen from me my beloved pa-
rents, for this has been Thy will. O

A
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jich 1z smutnyja i Zalostivyja temni-
cy 1 iz unylyja temnosti, ot pedaséa-
ho ohna, privedi jich vo svitlo %ivu-
§¢ich misto; da ¢rez miloserdije Tvo-
je svobozdeniji, dostihnut skorije op-
red’ilennyj ot Tebe Sotvoritel'a konec
i vozradovavSesja v viénom blaZen-
stvi Tebe Boha l'ubimaho i Sotvorite-
I'a svojeho uzrivSe, s Anhelami Tvo-
jimi, i izbrannymi voschvalat Tvoie
velicestvo, i o nas na zemli trudiv-
Sichsja umolat dobrotu Tvoju vo viki,
Amin.
3. Molitva.

Preblahij Sotvoritel’u moj! milo-
serdnyj Hospodi! pomiluj dostojanije
Tvoje, usly§i kajuséichsja vopl 1 voz-
dychanije, otpusti milostivno sohrise-
nija jich, i1 osvobodi jich ot zasluZen-
nyja kary, i podaj jim tamo blaZen-
nyj pokoj, étoby neprestanno Tebe Zi-
vussich Boha i Hospoda, chvalili, sla-
vili i vo viki veligali, Amin.

4. Molitva o usopdich roditel'ach.

Milostivyj Isuse Christe moj! iz-
brav ot mene lubeznych mojich ro-
ditelej, jako sija byla vol'a Tvoja. O
Hospodi, pomjani jich laskavo { jestli

L 'i
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Lord, remember them graciously, ang
if according to Thy just judgmen;
they are detained in Mytarstvo, hear
their bitter wailing, remember also my
tears, and be merciful unto them,
Lord! I, Thine unworthy servant com-
mit unto Thy paternal grace, devout-
ly and heartily my deceased N.N. re.
latives, and, my brothers, N.N. and I
pray Thee because of Thy ereat and
terrible sufferings; I pray unto Thee,
because of Thy Most Sacred Blood
poured out and exhausted; humbly,
again, I beg Thee: be gracious unto
them, forgive their sins by which they
angered Thee, mercifully appease
their pain and suffering, that they,
liberated from the consuming fire
and from Thy just judgment, may In
Thy heavenly Kingdom, together with
Thy holy Angels, praise and glorify
Thine inexpressible mercy, in all
ages, Amen.

Mercifully give, O Lord, unto the
souls departed, especially N.N. &
blessed peace and grant unto them
memory eternal.

W
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po Tvojen}u pravosudiju oni v Mytar-
stviv zaderzvanny sut’, uslysi horkij jich
pla¢, pomni i moja slezy, i budi jim
milostivyj. O Hospodi! ja nedostoj-
nyj Tvoj sluha vrucaju vo Tvoju otéu-
ju lasku pobozno i serdeé¢no vrucaju
pomersich. N.N. srodnikov, i N.N.
pratov mojich, i mol'u Ta, so slezami,
pro Tvoja velikija i okrutnyja muki,
molu Ta pro Tvoju najsviatijSuju
Krov, za nas izlijannuju i vyciZzennu-
ju, smirenno prosu Ta: budi jim las-
kavyj, otpusti jim hrichi, kotorymi Ta
prohnivali, utol'i miloserdno jich bo-
VizaA i terpinije, ¢toby ot horjaséaho
ohta, ot pravosudija Tvojeho svoboZ-
denny, v Tvojem nebesnom Carstviii,
s sviatymi Anhelami neprestanno
chvalili i slavili neizreéennoje Tvoje
miloserdije, vo viki Amin.

Podaj milostivyj Hospodi prestav-
fimsja duSam osobniije Ze N.N. blg—
zennyj pokoj 1 sotvori jim vicnuju
pamjatb.




PRAYERS.

Prayer against unchaste thoughts,

O Master, Lord, my God! In Thy
hands is my lot. Defend me accord-
ing to Thy mercy; let me not perish
in my transgressions, nor that I fol-
low the will of the aroused body a-
gainst the spirit. I am Thy creation,
despise not the work of Thy hand,
turn not away, destroy not, but be
merciful. Spurn me not, O Lord,
for I am infirm, and I recur unto
Thee, my refuge and God: heal my
soul, for I have sinned against Thee:
save me because of Thy mercy, for
I worship Thee from my youth: a-
shamed be they who, by impure acts,
indecent thoughts and idle remini-
scences, seek to wrest me from Thee;
drive from me every corruption, use-
less wrath. For Thou alone art holy,
alone mighty, alone immortal, hav-
ing over all unexampled might. From
Thee is given unto all, the power &-
gainst the devil, and his warriors.
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MOLITVY.

Molitva na studnyja pomysli.

Vladyko Hospodi BoZe moj, v Tvo-
jich rukach Zrebij moj. Zastupi mija
po milosti Tvojej, i ne ostavi mja po-
hibnuti s bezzakoniji mojimi, niZe po-
slidovati voli pochotstvujuséija ploti
na. duch. Sozdanije Tvoje jesm, ne
prezri d’ilo ruku Tvojeju, ne otvrati-

.....

ri mja Hospodi, jako nemoS¢en jesm,
i k Tebi pribihaju, pokrovitel'n moje-
mu Bohu: iscili dusu moju, jako so-
hriSich Tebi; spasi mja radi milosti
Tvojeja, jako k Tebi priverZen jesm ot
junosti mojeja; da posraml’atsja
igéuseiji mja otrinuti ot Tebe dijan-
mi nedistymi., pomyslefimi nelipny-
mi, vospominahmi nepoleznymi; ot-
Yeni ot mene vsiakuju skvernu, zloby
izliestvo: jako Ty jesi jedin svijat, je-
din kripkij, jedin bezsmerpnyj, vo
vsich imijaj mohutstvo bezprlkladm;;
4
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Unto Thee is due every glory, hongr
and adoration, to the Father, and t,
the Son, and to the Holy Spirit, noy
and ever, and unto ages of ages
Amen.

Prayer for a Dblessed death.

O gracious God, Whose mercy has
no confines, Who for the sake of our
salvation suffered passion, wounds,
and bitter death on the Cross, unto
Thee I devoutly pray: grant me to
die as the just have died; that I die
not until I shall have pleased Thee
in all things and received Thy Most
Holy Body and Most Pure Blood.
Guide me on the path of salvation,
and in the hour of my departure
preserve my sinful soul, and dispel
from it the dark images of the evi
demons, granting that I may be an
heir of eternal glory. For Thou art
the King of the universe and Saviour
of our souls, O Christ Our God, and
unto Thee, with Thy Father, Who
is without beginning, and with Thine
all-holy, blessed and life-giving Spi-
rit, we render praise, now and evel
and unto ages of ages, Amen.

Prayer of Manasses, King of Judah.
O Lord Almighty, the God of our

_4_4
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J:e,. i Toboju dajetsja vsim na d’iavola
i jeho voinstva kripost. Jako podo-
bajet Tebi vsjaka slava, ¢est’ i poklo-
nenije Otecu i Synu i svjatomu Du-
chu, nyni i prisno i vo viki vikov,
Amin.

Molitva o blazennoj smerti.

BoZe blahij, jehoZe milost’ nist’ pre-
d’ila, spasenija naSeho radi preterpi-
yyj strasti i jazvy i hor’kuju smert
na kresti, ‘Tebi userdno molusja:
dazd mni skoncéati, jako pravedniiji
skoncasasja; da ne umru, dondeze
uhozdu Tebi v vsem, i Tvojeho pre-
svjataho Tila i precistyja Krove tvo-
jeja pri¢aséusja. Nastavi mja na put
spasenija, i vo vremja ischoda moje-
ho okajannuju mi dudu sobludi i
temnyja obrazy lukavych bisov of ne-
ja udali, i viényja slavy naslidnika
mija sotvori. Jako Ty jesi Car miru i
Spas duSam na$im, Christe BoZe nas.
i Tebi slavu vozsylajem s beznacal-
nym Ti Otcem, s presvjatym Ti Du-
chom, vsehda nyni i prisno i vo viki
vikov, Amin.

Manassiji, Carja Judejska.

Hospodi VsederZitel'u BoZ%e, Otec
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Fathers, Abraham, of Isaac, and of
Jacob, and of their righteous seeq:
Who hast created heaven and earth
with all their beauty, and hast boung
the sea with the word of Thy com-
mandment, and locked the abyss,
sealing it with Thy terrible and glo.
rious Name: Whom all fear and trem-
ble before the face of Thy power; for
the majesty of Thy glory cannot be
borne, and resisted is not the anger
of Thy threatening toward sinners,
but the mercy of Thy promise is un-
measurable and unsearchable. For
Thou art the High Lord, compassion-
ate, long-patient, most merciful and
grievest over the evils of men. Thou,
O Lord, according to the multitude
of Thy Kindness, hast promised re-
pentance and forgiveness to those
who have sinned against Thee, and
by Thy fullness of compassion, hast
appointed repentance unto sinners
because of salvation. Thou, therefore,
O Lord God of Hosts, hast not set
repentance to the just, to Abraham,
to Isaac, and to Jacob, who have not
sinned against Thee: but Thou didst
place repentance upon me, a sinner:
for I have sinned more in number
than the sands of the sea. My trans-
gressions are multiplied, O Lord, and
I am not worthy to behold and see
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nasich, Avraamov i Isaakov, i Jakov?l,
i simene jich pravednaho, sotvorivyj
nebo i zeml'u so vseju lipotoju jich,
sviazavy] more slovom povelinija
Tvojeho, zakl'uéivyj bezdnu, i zapedat-
stvovavyi ju strasnym i slavnym ime-
nem Tvojim, jehoZe vsja bojatsia, i
trepeScut ot lica sily Tvojeja: jako ne-
postojanna velikol'ipost slavy Tvoje-
ja, 1 nesterpim hniv jeZze na hridniki
proSenija Tvojeho, bezmirna %e i ne-
isfidovanna milost’ obiS¢anija Tvo-
jeho: Ty bo jesi Hospod vysnij, bla-
houtroben, dolhoterpeliv, { mnohomi-
lostiv, 1 kajasja o zlobach ¢elovides-
kich. Ty Hospodi po mnoZestvu bla-
hosti Tvojeja, obi§éal pokajanije i
ostavlenije sohrisiv§im Tebi, 1 mnoZe-
stvom sledrot Tvojich, opredilil jesi
pokajanije hriSnikom vo spasenije.
Ty ubo Hospodi BoZe sil, ne polozil
jesi pokajanije pravednym, Avraamu,
1 Isaaku, § Jakovu, nesohriSivSym Te-
bi, no polozil jesi pokajanije na miii
hriZhim, zane sohriSich pace ¢&isla
peska morskaho: umnozi§asja bezza-
konija moja, Hospodi, i fiism dostojin
vozriti, 1 vid’itl vysotu nebesnuju, ot
mnoZestva nepravd mojich; slaen
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the height of heaven because of the
multitude of mine Iiniquities. I gp
bowed down with many iron bands
so that I cannot raise my head, nei-
ther have I any respite: for I haye
provoked Thy wrath and done eyil
before Thee. I have not done Thy
will, neither kept Thy command-
ments and now, I bow the knees of
my heart, imploring grace of Thee:
I have sinned, O Lord, I have sinned,
and I acknowledge mine iniquities,
but I beseech praying, forgive me, O
Lord, forgive me: And destroy me
not together with mine iniquities,
neither condemn me to the earth’s
abyss. For Thou art the God of the
penitent ones, upon me Thou wilt
manifest all Thy goodness. I'or Thou
will save me, unworthy though I be,
because of Thy great mercy, and I
will praise Thee henceforth all the
days of my life. For all the Hosts of
heaven doth sing Thy praise. and
;I;hine is the glory, unto ages of ages,
men.

Prayer to the Most Holy Mother of God.

O my Sovereign Lady, most blessed,
the protectress of mankind, the re-
fuge and salvation of Those who Ie-
cur unto Thee I acknowledge, truly
acknowledge that I have greatly sin-

__—#
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jesm mnohimi uzami Zeliznymi, vo
jeze ne vozvesti hlavy mojeja, i nist
mi oslablenija, zane prohiiivach ja-
rost’ Tvojw, i lukavoje pred Toboju
sotvorich, ne sotvorivyj voli Tvojeja,
i ne sochranivyj povelinij Tvojich. I
nyni priklonaju kol'ina serdca, tre-
buja ot Tebe blahosti: sohriSich Hos-
podi, sohriSich, i bezzakonija moja az
vim, no proSu molasja: oslabi mi Ho-
spodi, oslabi mi, i ne pohubi mene so
bezzakoniji mojimi, nize osudi$i mja
v preispodnich zemli, zane Ty jesi Bo-
ze kajusScichsja: ne mni javisi vsju
blahost Tvoju: jako nedostojna suSéa
spasajeSi mja po mnozij milosti Tvo-
jej, 1 voschvalu Ta vynu v dnech Zi-
vota mojeho, jako Ta pojet vsja sila
nebesnaja, i Tvoja jest slava vo viki
vikov, Amin.

Molitva ko Presv. Bohorodicy.

O Vladyéice moja preblahosloven-
naja, zascitnice roda éelovjég§l'<aho,
pribizis¢e i spasenije pritekajuscich k
tebi! vim voistinnu vim jako zilo so-
hrisich, i prohiivach premilostivaja
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ned and angered, O Sovereign Lady
the most merciful and most gracious
God, in the flesh born of Thee, But
I have many examples of those who,
before me, have angered his merci-
fulness; the publican, the fornica-
tress, and the other sinners, unto
whom a forgiveness was given beca-
use of their repentance and confes-
sion. With the eyes of my sinful soul,
memorous of those forgiven and
viewing those who have received so
great a mercy from God, dare I al-
so, a sinner, recur unto Thee, peni-
tently, unto Thy mercifulness, O
all-merciful Sovereign Lady, stretch
forth thine hand of help to me, and
obtain from thy Son and God the
forgiveness of my heavy sins. I be-
lieve and confess that He, Whom
thou hast born is thine Son, verily
Christ the Son of the living God, the
Judge of the living and the dead,
Who gives unto each according to his
deeds. Furthermore I believe and
confess thee to be truly the Mother of
God, the source of mercy, the com-
fort of the weeping, the searcher for .
the lost, a mighty and unfailing ad- -
vocate before Him, Who zealously !
loves the Christian generation, an
the trust of my salvation. Indeed
there is unto men no other help and

I
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HospoZa, rozdennaho plotiju ot tebe
Bohs preblahaho: no imam mnohija
obrazy tich, ize preide mene prohni-
vasa jeho blahoutrobije: mytarja,
bludnicu, 1 proéija hri$niki, imZe da-
desja proSéenije hrichov jich pokaja-
nija radi i ispovidanija. Tyja ubo ob-
razy pomilovannych odesem hrisnyja
dusi mojeja predstavlaja i na toliko-
je BoZije miloserdije, onych prijemse,
vziraja, derznuch i az hriSny] pribi-
hnuti s pokajanijem k tvojemu bla-
houtrobiju. O vsemilostivaja Viady-
Cice, da podasi mi ruku pomosél, 1
isprosisi u Syna tvojeho i Boha taj-
kim mojim hrichom pro$éenije. Vi-
ruju i ispoviduju, jako toj jehoZe ro-
dila jesi, Syn tvoj jest, voistinnu
Christos Syn Boha Zivaho, sudlja Zi-
vych i mertvych, vozdaja komuZdo po
d’ilom jeho, viruju Ze pakl i ispovidu-
ju tebe bytli istinnuju Bohorodicu,
miloserdija istodnik, utiSenije plaéu-
S¢ich, vzyskanije pohibsich, silnuju i

* neprestajuséuju k nemu chodataicu,

zilo I'ubjasSéuju rod christianskij 1
‘' sporuénicu mojeho pokajanija: vois-
tinnu bo nist celovikom inyja pomo-
5¢i 1 pokrova razvi tebe. O Hospoze
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refuge, save thee. O Sovereign Lady,
most merciful, none who trust in thee
shall be ashamed; whosoever, through
thee, prayeth God, shall not be aban-
doned. For this cause I beseech thine
unspeakable graciousness; open thou
the doors of thy mercy unto me a
lost one, who hath fallen into the
depths of corruption. Scorn me not a
defiled one, disdain not my prayers,
for I am a sinner, and leave me not
the accursed one, for the vicious

, enemy hath snatched me into perdi-
tion. Beseech the merciful God born
of thee, for me, that He forgive my
great sins and deliver me from my
destruction; that I may, together
with those who received forgiveness
praise and laud the wunspeakable
mercy of the God born of thee, and
thine unfailing protection over me
in this life and in the ages without
end, Amen.

Prayer of St. John Chrysostom.

O Lord, deprive me not of Thy
heavenly good. O Lord, deliver me
from eternal punishment. O Lord, if
I have sinned in mind, or by thought,
word or deed, forgive me. O Lord, de-
liver me from every ignorance, for-

S [——
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premilostivaja, i niktoZe upovaja na
va postydisja, i toboju umolaja Bo-
ha, niktoZze ostavlen jest. Toho radi
mol'u tvoju neiSéetnuju blahost: ot-
verzi dveri miloserdija tvojeho mmni
zabluZzdSemu, i padSemu, v timinija
hlubiny, ne voznu$ajsja mene skver-
naho ne prezri hriSnaho molenija
mojeho, ne ostavi mene okajannaho,
jehoZe v pohibel zlobnyj vrah pochi-
til jest’: no umoli o mni rozdennaho
ot tebe miloserdnaho Boha, da prostit
velikija moja hrichi, i izbavit mja ot
pahuby mojeja: jako da i az so vsimi
polucivSimi proséenije vospoju i pro-
slavl’'u bezmirnoje miloserdije rozden-
naho ot tebe Boha, i tvoje nepostyd-
noje na mni zastuplenije, v zizii sej.
i v nekon¢ajemom vici, Amin.

Molitva sv. Joanna Zlatoustaho.

Hospodi, ne lisi mene nebesnych
Tvojich blah. Hospodi, izbavi mja
viénych muk. Hospodi, umom li ili po-
myslenijem, slovom ili d'ilom sohri-
§ich, prosti mja. Hospodi izbavi mja
vsjakaho nevidinija, i1 zabvenija, 1
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getfulness, slothfulness of soul ang
stone-like insensation. O Lord, deliy-
er me from every temptation. O Lorg,
enlighten my heart which is darkened
by evil concupiscence. O Lord, I ag
man have sinned, but Thou as the
merciful God, have mercy on me,
seeing the infirmity of my soul. o
Lord, send Thy grace to help me
that I may praise Thy Holy Name,
O Lord Jesus Christ, inscribe me,
Thy servant, in the book of ILife
and grant unto me a blessed death,
O Lord, my God, even though I have
done nothing good in Thy sight grant
unto me according to Thy grace that
a blessed beginning be established. O
Lord, shower my heart with the dew
of Thy grace. O Lord of heaven and

" earth, remember me Thy sinful,
vile and defiled servant, in Thy King-
dom, Amen.

O Lord receive me in repentance.
O Lord, abandon me not. O Lord,
lead me not into danger. O Lord,
grant unto me a blessed thought. O
Lord, grant me tears, a tearful me-
mory and compassion. O Lord, give
me the thought of confessing my sins.
O Lord, grant me humbleness, Wis-
dom and obedience. O Lord give me
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maloduSija i okamenennaho necéuv-
stvija. Hospodi, izbavi mja ot vsja-
kaho iskusenija. Hospodi, prosviti
moje serdce, jeze pomradi lukavoje
pechotinije.  Hospodi, az jako ¢elo-
vik sohriSich, Ty Ze jako Boh S¢edr
pomiluj mja, vid’a, nemosé¢ dusi moje-
ja. Hospodi, posli blahodat’ Tvoju v
pomoS¢ miii, da proslavl'u imja Tvoie
svjatoje. Hospodi, Isuse Christe, na-
piSi mja raba Tvojeho v knizi zivothiij
1 daruj mi konec blahij. Hospodi BoZe
moj, aS¢e i niCtoZe blaho sotvorich
pred Toboju, no dazd’ mi po blahodati
Tvojej poloZiti nadalo blahoje. Hospo-
di, okropi v serdei mojem rosu bla-
hodati Tvojeja. Hospodi nebese i zem-
I'i, pomjani mja hriénaho raba Tvo-
jeho studnaho i neéistaho, v carstvi-
ji Tvojem, Amin.

Hospodi v pokajaniji prijmi mja.
Hospodi ne ostavi mene. Hospodi, ne
vvedi mene v napast. Hospodi, dazd’
mi mysl’ blahu. Hospodi, daZzd mi
slezy i pamjat’ sleznuju, 1 umilenije.
Hospodi, dazd’ mi pomysl ispovidani-
ja hrichov mojich. Hospodi, dazd’ mi
smirenije, cilomudrije 1 poslusaniie.
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patience, magnanimity and meekness,
O Lord, implant within me the root
of goodness, the fear of Thee in my
heart. O Lord, deign that I may love
Thee with all my soul and thoughts,
and to do Thy Will in all things,
O Lord, protect me from men unjust,
from demons, passions, and from all
worthless things. O Lord, Thou
knowest, as Thou doest and as Thou
willest; may Thy will be in me a
sinner, for Thou art blessed in all

ages, Amen.
L]

TS

THE PRAYER OF THANKSGIVING
by S. Ambrose, bishop of Milan.

We praise Thee, O God, we acknow-
ledge Thee to be the Lord: all the
earth doth worship Thee; the Father
everlasting. To Thee all Angels cry
aloud, the Heavens and the POWEIS
therein; to thee Cherubim and Sera-
phim continually do cry HOLY!
HOLY! HOLY! Lord God of Sabaoth,
heaven and earth are full of the Ma-
jesty of Thy glory.

The praiseworthy number of Ppro-
phets; The white-robed army of mar-

4—4
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Hospod1 dazd’ mi terpinije, velikodu-
Sije 1 Kkrotost. Hospodi vsel v mja
korenr blahich, strach Tvoj v serdce
moje. Hospodi, spodobi mja Yubiti Ta
ot vseja duSi mojeja i pomyslenija,
tvoriti vo vsem vol'u Tvoju. Hospodx
polgryj mja ot celovik nepravednych,
i bisov, i strastej, i ot vsjakija inyja
nepogiobnyja ve3éi. Hospodi visi jako
tvorisi, jakoZe Ty volisi, da budet vo-
I'a Tvoja vo mni hri$nim, jako blaho-
sloven jesi vo viki, Amin.

6]

MOLITVA BLAHODARSTVENNAJA
sv. Amvrosija jep. Mediolanskaho.

Tebe Boha chvalim, Tebe Hospoda
ispovidujem: Tebe predviénaho Otca
vsja zeml'a veliajet: Tebi vsi Anheli,
Tebi nebesa i vsja sily, Tebi Cheru-
vimi, I Serafimi neprestannymi hlasy
vzyvajut, Sviat! svjat! sviat! Hospod'
Boh Savaoft, polny sut’ nebesa i zem-
Ia velicestva slavy Tvojeja: Tebe pre-
slavnyj Apostolskij lik, tebe proroces-
koje chvalebnoje c¢islo; Tebe chvalit




ﬁq
488 Prayers

tyrs, praise Thee; Throughout the
world the Holy Church confesses
Thee; The Father of infinite Majesty,
Thine adorable, true, and only Son,
Also Thy Holy Spirit, the Comforter
Thou art the King of glory, O Christ:
Thou art the ever-lasting Son of the
Father. When Thou tookest upon
Thee to deliver man, Thou did not
abhor the Virgin’s womb. When Thou
hadst overcome the sting of death,
Thou didst open the Kingdom of
Heaven to all believers. Thou sittest
at the right hand of God, in the glory
of the Father.

Believed to come as the Judge, we
therefore pray Thee, help Thy ser-
vants whom Thou hast redeemed
with Thy precious blood. Grant that
they may be with Thy Saints to rule
in Thy eternal glory. O Lord, save
Thy people, and bless Thine heritage.
Govern them, and lift them up for-
ever. Day by day we bless Thee, and
we worship Thy Name, for ever and
for ever.

- 4
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presvitioje Muéenideskoje voinstvo:
Tebe po vsej vselenfiij ispovidujet
svjataja Cerkov, Otca nepostiZimaho
veli¢estva, poklafiajemaho Tvojeho is-
tinnaho 1 jedinorodnaho Syna, i svia-
taho utisitela Ducha: Ty carju slavy
Christe: Ty Otca prisnosuiényj Syn
jesi, Ty ko izbavleniju prijemaja &elo-
vika, ne vozhnuSalsja jesi dQiviGeska-
ho &reva: Ty odoliv smerti %alo, ot- J
verzl jesi viruju$éim Carstvo nebes-
noje: Ty odesnuju Boha sidisi vo slavi
Otcej sudija viriSisja prijti: Tebe ubo
prosim, pomozi rabom Tvojim, ichZe
cestnuju kroviju iskupil jesi: spodobi
so Svjatymi Tvojimi, v viénoj slavi
Tvojej carstvovati. Spasi I'udi Tvoja
Hospodi, i blahoslovi dostojanije T'vo-
je, ispravi ja, i voznesi ich vo viki, vo
vsja dni blahoslovim Tebe i voschva-
lim Imja Tvoje vo vik, i vo vik vika.
Spodobi Hospodi v denl sej bez hricha
sochranitisja nam: umiloserdisjia nad
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Deign, O Lord, to keep us this day
without sin: O Lord, have merey upon
us, have mercy upon us, O Lord, let
Thy mercy be upon us, as our trust
is in Thee: O Lord, in Thee have we
trusted; let us never be confounded.

To the
Glory of the Holy Trinity.
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nami Hospodi, umiloserdisja nam na-
mi, da budet miloserdije Tvoje Hospo-
di nad nami, jakoZe upovachom na
Ta Hospodi upovachom, da ne posty-
dimsja vo viki, amin.

Yo slavu

Svjatoj Trojcy.
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Rozdestvo Tvoje Christe Boze nas, vozsija mi-
rovi svil razuma: v nem zvizdam sluzasciji,
wizdoju  uéachusja, Tebi klafialisia Solncu
pravdy, i Tebe vid'iti s0 vysoty Vostoka, Ho-
spodi slava Tebi.

492



NA ROZDESTVO CHRISTOVO.

Pisn, 1.
BoZij Syn dnes narodilsja,
SvySe_k nam ponizilsja,
Iz Divy netlinny.
I preneporoény
Voplotilsja.

Porodila Boha Slova,
Ot korene Davidova,
BoZija nevista,
Marija precista,

Joakimova.

Vozvistil bo Anhelskij hlas,
Prisestvije Jeho do nas,
Gto Jeho rozdestva,
Iz &elovidestva,
Uz priSel ¢as.

Sojedinil, on neslitno,
Dva suféestva, nerazd’ilno,

493
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Vo jednoj osobi
A dvojnoj prirod’i,
Neprelozno.

NasSim tilom oblecesja
A Isusom narecesja,
Tak bo to uz davno,
Prorokami javno
Predreéesja.

Prichod jeho v konec vikov,
Podaroval dl'a jazykov
Blahoslovenije,
I upoznanije,
Otca svitov.

Zemla vertep ukraSajet,
Nebo zvizdu posylajet,
Ukazati misto,
Hde Messija isto
Vozlehajet.

Pastyrije Ze svirajut,
Chvalu Bohu vozdavajut,
RoZdenna Pervenca,
Diviéa Mladenca,

Privitajut.

Vid’at jeho rjadinami, o«
Pokrytaho i suknami,

_44



Pisni

Niséetno od'ita,
Vo jaslich povita,
Pelenami.

Idut cari iz daleka,
Nesut dary dra Otroka:
Zlato, livan, smirnu,
Spasitel'n mirnu,
Ot vostoka.

Zvizdoslovey vo_chramini
Poklanajutsja Ditini,
Rozdennoj bez otca,
Byvsej prezde solnca
Po istini.
PriSel On mir prosvititi,
A hriSniki otkupiti,
Ot ada uZasna,
Upadka neScéastna
Svoboditi.

Zato Christa proslavlajet,
Vsjaka tvar i velicajet,
Pered nim kol'ina,
Kazda dusa virna,
Preklonajet.

Sej jest’ jeho l'ubvi zaloh,
Cto rodilsja jako uboh;
On byl Emmanuil,
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Kotoryj to znaéil
S nami jest’ Boh!

Carskim slovom zapisane,
V Viftlejemi, Bozij Syne!
Spasi vsja plemena,
ImZe sut’ imena:

Christiane.

Zivusti] Ty vo vySnostil
Sochrani nas ot smertnosti
Ot vojny i hlada,
I temnaho ada,
Vo viénosti.

¢ o @

Pisn, 2.
Divnaja novina:
Nyhi Diva Syna

Porodila v Viftlejemi
Marija jedina.

Ne v carskoj palati,

No mezdu bydlaty,

V pustyni vo jaslini,
A treba vsim znati.

Ista Boha ista,
Marija preéista,

'g'\ T
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I rozdajet 1 pitajet
Jeho jak Nevista.

Na rukach trimajet

Tak jemu spivajet,

Vsemohus$éim Stvoritelem
Svojim nazyvajet.

KaZzet: I'ulaj Synu,

Budi so mnoj vynu,

Bo Ty sebi izbral mene
Vo Mater jedinu.

O ne obimlennyj,

O ne dostizennyj!

Uspi dolho, rasti skoro
Miladence blazennyj!

Ja v Tebi nadiju

Lubimyj imiju;

Hde sam budes, tam, i mene |
VozmeS$ Dobrod’iju, i

Skazi Pravosude!

Hde kfto z virnych bude? ;

Da so mnoju pred toboju
Stanut i vsi I'ude.

Tebi sja moliti,

I Tebe prositi;

Da poda$§ im v Tvojem carstvl
Vo vik vikov Ziti.




498 Pistii

Pisn, 3.
1. Nebo i zeml'a, nebo i zemla nyny;
[torZestvujut,
Anhely, T'udi, anhel;, Tudi veselo
[sprazdnujut!

Christos rodilsja, Boh voplotilsja
Anhely spivajut, carije vitajut,
Poklon otdajut, pastyrije hrajut,
Cudo, éudo povidajut.

2. Vo Viftlejemi 2. vesela novina,
Cistaja Diva, 2. porodila Syna
P Christos rodilsja... i proé. po
1 [kaZzdom stichu

3. Slovo Otéeje 2. vzjalo na sja tilo,
V temnostech 2. zemnych solnce za-
[svitilo.

4. Anhely sluzat 2. nebesnomu Carju,
I vo vertepji 2. tvorjat jeho volu.

5. Trije carije 2. ot vostok priChO(,i’at’
Smirnu i livan, 2. zoloto prinosjat.

6. Carju i Bohu 2. toje vse zertvujut,
Pastyrije vsim 2. Pudem vist ska-
[zujut.

b
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7. I my rozdennu 2. Bohu poklon
. [dajme,
Slava v vySnich 2. jemu zaspivajme.

& & %
Pisn, k Presvjatij Trojci.
. Vsi a Chory, nebes Dvory, Trojce
[slavjat:
Svijat, svijat, sviat Hospod Boh,
Svjat, sviat, svjat Christos Boh,

Svjat, svjat, svjat, Duch svjatyj
[Savaoft.

. Cheruvimi, Serafimi vosklicajut:
Svjat... i pro¢ za kazdym stichom.

. Ta Prestoly ¢tut hlaholy vele-
[hlasno:

. Hospodstvija hlasjat sija nepre- k
[stanno:

5. Vsi Ta Sily voznosili i voznosjat:

6. Tebi Vlasti na vsi casti vozhla-
[Sajut:

. Vsi Nacala, budi chvala, vozopijut:
8. Archanheli i Anheli veliGajut:

. Vsi Ta hlasy, vo vsi ¢asy vospivajut:




Pisfi

Pisn pod sv. Krestom.

Christe Carju spravedlivyj
I Hospode terpezlivyij,
Strasno bityj, katovanyj.
I skaridno poruhannyj.

Kol molilsja v vertohrad’i,
Znajuséij o zlobnoj zradi,
Ze uéenik Tvoj lukavyj
Predast Tebe cilovavyj.

Na molitvi Ty umlival,

I krovavyj pot izlival,

O Ty prijal ¢asu strasti,
Chot’ vsich hriSnikov spasti.

Chot' straSalsja t'aZkoj strasti,
No vruéil vsja Otcej vlasti,
Chot’' jak t'azka uéast toja,
Rek: da budet vola Tvoja.

To jest sovit predviénaho
Boha, da spaset hri$naho;
Proto sebe bezupornyij

Dal na strast Ahnec pokornyj.

Tak Hospoda svita seho,
I Sotvoritel'a svojeho,
Zlostivil poimali,

Jak zlod'ija povjazali.
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Priveli 'ho vo dvor Anny,
Hde ’ho sluha okajannyj,
Udaril v svjatu lanity,
Po diavol'u sovitu.

Hnet Kaifi predstavili,

I ves narod naustili,

Sej stal zlostno rizy derti,
Rek: On povinen jest smerti.

Voiny bjut ukarjajut;

Hlumlatsja, i voprosajut;
Prorec¢i nam kto Ta bijet?
Ves narod pakosti dijet.

Rano ves narod sobralsja,

Christa ubiti potscalsja, \
Proto vedut stydno v horu
Do Pilatovoho dvoru.

Comu Seho privodite,
Jaku vinu prinosite?
Carem Sebe nazyvajet,

I narod nam prevrasc¢ajet.

O sem nebo uzasesja,
Sudij na sud privedesja,
Nevinnost Pilat uznajet,
Ruki svoja umyvajet.

Myslil Christa otpustiti,
A Varravu pohubiti,
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Pisrit

No narod nemilostivyi,
Sud zazdet nespravedlivyj.

Obvinenna svobozdajet,
Christa na smert osuzdajet,
Rek sja Synom Boha byti,
Proto dolZzen jest umriti.

O Isuse vozdelinnyj,
Proétos tak nenavidinnyi?
Pro Tvoja blaha tolika,
Horsa Ta mbat razbojnika.

Horka kara nastupajet,
Bo zlost I'udej ne prestajet,
KaZet Pilat obnaziti,

I pri stolpi 'uto biti.

Rekl jes Christe ukochannyij,
Pleséi moja dach na rany,
Se den javno ispolnisja,
Duse hriSna uZasnisja.

Obnazennyj sred’i hrada
Boh Spas okrutno postrada,
Nit v Nem ot l'udskoj zlosti,
Ot noh do hlavy cilosti.

O pro koho terpis sija
Christe pravdivyj Messija?
Terpi§ pro nasa zla d’ila,
Pro lakomstvo i hrich tila.

P

.
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O sich ubo umilimsja,

I pred krestom proslezimsja,
Christe terpjaj za nas rany
Umiloserdisja na ny.

¥ ¥ X
Pisn sv. otcu Nikolaju.

O kto kto Nikolaja l'ubit,
O kto kto Nikolaju sluzit,
Tomu svjatyj Nikolaj
Na vsjakij éas pomahaj,

Nikolaj, Nikolaj!

O kto kto zivet v jeho dvori
PomoS¢énik na zemli i mori, i
Izmet jeho ot napasti,
Ne dast jemu v hrichi vpasti!
Nikolaj, Nikolaj!

O kto kto k nemu pribihajet,
Na pomosé jeho prizyvajet,
Toj ne budet oSukanyj
I hrichovnoj ujdet rany,
Nikolaj, Nikolaj!

Nikolaj ty molisja za ny,
Prosim ta Otée so slezami,
My ta budem voschvalati
Imja tvoje velicati
Vo viki, vo viki.
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